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DEDICI

V. M. MAKSIMOV

Sosolci.

Povest. Spisal dr. Fr. Detela.

(Dalje.)
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o je bral Ivan Balant v novinah svoj
listek ,Sc¢urki v sladoledu ali iluzija
in prevara“, je bil zadovoljen sam s
seboj. Natisnjen se je bral listek Se
lepSe. Tudi drugih bralcev zanimanje
| mora zbuditi, si je mislil in sklepal,
da ne opozori on sam nikogar na ta umotvor, ki
se v boju za obstanek lahko sam postavi.

In res se je postavil.

Drugega jutra ga je dobila Zora, ko je priSla
odpirat sladicarno, Ze nabitega na vratih z debelo
podcrtanimi SCurki in par radovednih bralcev si je
kimalo pred njim in se smejalo. Zora je strgala list
z vrat in se radovedneZem, ki so se razhajali, do-
broduSno nasmejala. Na take Sale se odgovarja naj-
bolje, Ce se Clovek ne zmeni zanje, si je mislila in
vrgla novine v peC. Potem je pripravijala pecivo za
stalne kupce, za goste, za otroke, ki so se oglaSali
gredo¢ v Solo ali iz Sole, in se veselila, da se je
bila peka tako izponesla. ,Morebiti je katera sladi-
c¢arna v Ljubljani imenitnejSa od moje, a boljSe ni,“
si je dejala in se nekako kesala, da ni napekla vec,

ker kupci se odvadijo, ¢e ne dobe, kar zahtevajo.
Vmes je sanjarila, koliko ve¢ obresti ji daje obrt,
nego bi ji dajala hiSa; da, e pojde tako naprej,
bo v nekaj letih gospod Balant lahko volil po svo-
jem srcu. Seveda, ¢e nima ne on ni¢, ne ona nic,
potem je zgolj obzirnost in rahloCutnost, ki mu brani
izreCi jasno besedo. Z izvoljenko hoce on deliti sreco,
ne nesrece. Za gmotnimi oziri se skrivajo idealni
nazori. In ona, ali naj pride s praznimi rokami v hiSo
svojega moza? Ali naj gleda, kako si soprog pritr-
guje zaradi nje? Vsaj slabSe se mu ne sme goditi
pozneje v zakonu ko sedaj samcu. — Toda zakaj
oprezujejo odjemalci ravno danes, ko je vse tako lepo
zapeceno, da kar hrusta! Cudno, da ni Se nikogar!

Pogledala je na uro, ki je bila Ze precej dale¢
pomeknila kazalce. Dolgocasni ljudje, si je mislila,
Clovek jim hoCe dobro postreci, a kako, ¢e jih ni!
Ali hocejo, da odmekne pecivo, da se postara?
Potlej bodo pa zabavljali, ko so vendar sami krivi.

Cas je tekel in Zori je rasla nepotrpezljivost.
Predevala je na kroznikih sladcice, jih kopicila, da
so se vabljiveje videle, in hodila na vrata gledat,
odkod da kdo prihaja. ,Kaj je to danes?“ si je
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dejala. ,Ali so moji ljudje vsi zaspali? Kakor zaca-
rano. Druge dni komaj zadosti zgodaj odprem. Oh,
kako bi se spodobilo kakSnemu staremu odjemalcu,
da bi vse razprodala, preden on pride! Naj se jezi,
toda na sebe!“ Hodila je po prodajalnici, stopila v
kuhinjo, potem na ulico. Ljudje so hiteli mimo, znani
in neznani; a vsi mimo. Ta in ona znanka se ji je
nasmehuila. Zakaj? Ali je ona tako smeSna? Morda,
ker hodi na ulico ¢akat gostov. Umeknila se je in za-
Cela prebirati raznovrstne cukrce. Kadar se je zacul
odzunaj kak Sum, se je ozrla in vzdihnila: ,Vendar
enkrat!“ Toda ni¢ ni bilo.

,Mana,“ je dejala strezajki, ,pojdite malo po
soseS¢ini ali pa na trg! Morda doboste katero nasSih
odjemalk. Povejte, kaj da imamo vse pripravljeno!“

Strezajka je Sla, in Zora je premiSljevala, kaj
da bi bil vzrok, da je vse tako zapoznelo. Na iz-
letu menda vendar niso vse druzine, na katere se
je ona zanaSala! Prav milo se ji je storilo, ko je
pogledala po polnih skledah in kroZnikih, po ble-
SCecli opravi, prijaznem prostoru, ki je kar vabil ljudi.
»Ah, sosedova kuharica gre mimo,“ je skocila Zora
pokonci, da bi jo prestregla in vpraSala, ¢e ne bo
ni¢ kupila. A spomnila se je, da bi se to ne spodo-
bilo, da bi bilo preve¢ vsiljivo. Sedla je in cakala
strezajke. Nepotrpezljivost ji ni dajala miru; vstala
je zopet in gledala izza zastora na ulico in Cakala.
Gosta ni pricakala nobenega; pa¢ pa se je vrnila
streZajka.

,Oh, gospodic¢na,“ je dejala Mana, ,kaj vse
sem sliSala! Srecala sem svetnikovo Lizo. Ta mi
je rekla, da ne pride k nam ni¢ vec. Mesarjeva
Franca mi je pa kar vrnila knjiZico in izplacala, kar
je bilo Se dolga. Z danaSnjim dnem se prestavijo
in bodo jemali drugje. Sestri¢na, ki sem jo tudi sre-
Cala, me je pa vpraSala, ¢e smo brali, kaj da je
pisano v nekem vcerajSnjem listu, kaj vse da so
dobili gostje v naSem sladoledu.”

Zora je prebledela. Gotovo me je kak konkurent
pokrivem napadel, si je mislila, in kri ji je zavrela
v jezi. Poslala je strezajko v trafiko po liste in pre-
udarjala, kaj da bi storila; ali naj bi poslala takoj
popravek listu ali se obrnila do odvetnika.

Ko pa je brala nesrecni listek, se je jezila in
smejala. Jankovi S¢urki so bili opisani s tako smeSno
resnobo, da bi noben pameten in pozoren bralec
ne mogel slutiti in sumiti ni¢ hudega. A drugacna
je bila stvar, ¢e je bral kdo povrSno in poznal Zo-
rino sladicarno ne samo povr$no. Temu so morale
neprijetne misli zbuditi ¢udne obcutke. Zora je takoj
spoznala nesrec¢no zmoto svojih odjemalcev, ki je
bila potekla iz Saljivega listka. Toda kako jo raz-
jasniti, kako popraviti Skodo! Ker je sumila Zora,
da je brat Janko spisal listek, je tekla sama naden;j

v stanovanje, strezajko pa je poslala ponj po go-
stilnah. Ne ena, ne druga ga ni dobila. Opoldne ga
je Cakala Zora zunaj kavarne, kamor je zahajal,
in tukaj sta se seSla. VpraSala ga je, Ce je spisal
on cudni listek o sladoledu.

,Cudni listek ?“ jo je pisano pogledal Janko.
, 10 je imeniten listek, kakrSnega Ze dolgo niso
brali castiti bralci. Ali si ga ti brala?“

,Seveda sem ga brala. Saj mislijo ljudje, da
meri na mojo sladi¢arno.“

» 1o bi bila vendar za tebe najboljSa reklama.“

»Janko, lepo te prosim, ne govori tako neumno!
Reklama zame ta listek, ki mi je pregnal prvi dan
kupce in odjemalce, ki mi bo unicil ves obrt, Ce ne
dobim. takoj pomoci! Pojdi v uredniStvo, Janko, in
poskrbi, da se natisne popravek, ki bo zavrnil ob-
rekovanje in sumnicenja!“

»Jaz ne umejem, kako bi mogel tak listek Sko-
dovati tebi.“

»3aj vem, da ti ne umeje§; ampak jaz umejem in
Cutim in trpim. Meni se godi krivica in Skoda, in Ce
si jo storil ti, si tembolj dolZzan, da jo poravnaS$.“

,Cudne Zenske!“ je dejal Janko. ,Dobro torej, e
si ne da§ dopovedati. Se nekaj se pogovorim s pri-
jatelji; potem pa pojdem nad uredniStvo. In ni¢ se
ne boj! Popravek bo tako imeniten, kakor je bil listek,
ki ga ti ne zna$ ceniti, ker gledaS samo na vsebino.
Oblika, oblika odlo¢uje v umetnosti.“

Zora ni ve¢ poslusala tega izvajanja, ker se ji je
mudilo domov pogledat, ¢e je vendar Ze priSel kak
kupec.

Ivan Balant pa je bil tudi preprican, da je listek
dober. A ker je hotel sliSati potrdilo svojega mnenja
Se iz ust nepristranskega sodnika, se je napotil po
kosilu k prijatelju Narobetu v pisarno. Prijatelj Na-
robe je zaslutil takoj, kaj da je pripeljalo prijatelja;
zatorej je naredil nedolZen in neumen obraz in se
veselil natihem, kako zaman se bo jezil prijatel;.

,Kaj bo dobrega?“ je dejal in pisal naprej.

Ivan ga je vabil na izprehod.

,Bodi tako dober,“ je dejal Josip, ne da bi se
ozrl, ,in pocakaj malo, da tole izgotovim! Ti, odlozi
in sedi!”

Ivan je hodil po pisarni, pogledal sem, pogledal
tja, se naslonil na okno in cakal. Narobe je pisal;
Ivan je zakaSljal, zazeval in stopil proti durim.

,KakSnega vraga pa piSe§ zunaj uradnih ur?“
se je jezil.

,Takoj, prijatelj, takoj. Se malo potrpi!“ je to-
lazil Narobe in pisal.

,Eh, kdo te bo cakal!“ se je obrnil nejevoljni
prijatelj.

»Jaz sem gotov,“ je dejal Josip in vstal. Prebral
je Se enkrat, kar je bil spisal, popravil malenkosti,



pospravil po mizi, si omil roke, preoblekel suknjo
in menil, da je prijatelju na razpolago. Sla sta, in
kakor je Josip prej pisal pridno, tako je zdaj govoril
marljivo, koliko da ima dela, kako vazZen referat da
se mu je odkazal, potem o vremenu, o svojem sta-
novanju, da je povabljen v nedeljo k svojemu Sefu
nia ¢aj, in sploh o ¢emer je slutil, da ne bo zanimalo
milega prijatelja. Ivan, ki ni mogel do besede, je z
jezo v srcu premiSljeval, ali naj bi pustil na ulici
dolgocasnega bedaka ali pa prelomil svoj sklep in
vpraSal naravnost, kaj da on misli o njegovem spisu.
Polagoma pa je pregledal srce in obisti svojega pri-
jatelja in spoznal, da ta nala$¢ noce govoriti o nje-
govi stvari.

, Li gre§ zdaj na levo, jaz na desno,“ je dejal
na oglu ulice, stisnil roko prijatelju, ki ga je zahva-
ljeval za prijetno zabavo, in Sel.

» LakSni so ti mehkosr¢ni prijatelji!“ si je dejal
in mrSc¢il obrvi. ,Sentimentalne ljudi je treba pustiti
na miru, ker se pecajo vedno le sami s seboj. Enkrat
so domiSljavo naduti, drugi¢ se smilijo sami sebi,
neznosni tako ali tako. O, prijatelj Josip, jaz te po-
znam. Iz tvojega molka krici zavist. Grajati ne mores,
hvaliti noCe§: molcanje je priznavanje. Sploh pa, ali
se sme temu ¢loveku priznati kolickaj razborite sodbe,
kolickaj umetniSkega okusa? Tak tepec! Jaz pa tudi,
ki sem se obrnil nanj.“ Ivan je sklenil, da se v lite-
rarnih zadevah ne obrne nikdar ve¢ do Narobeta;
v tem oziru, da je treba vpraSati Janka, ki ima Se
nekako nepokvarjen okus.

Janka je dobil seveda v kavarni. V nadi, da do-
seze naravnost, kar se mu ni bilo posrecilo po ovin-
kih, je vpraSal prijatelja, Ce je bral snocnji listek.

Janko je malomarno prikimal. Sumil je namreg,
da je listek spisal Josip Narobe; zatorej ga ni moge!
pohvaliti. Vrhutega ga je pa Se jezilo, da je moral
pisati popravek.

,KakSen se ti zdi?“ je vpraSal Ivan, nekoliko
uzaljen.

,Pozna se mu, da ga je pisal Narobe."

,Kako ?“

,Ker so ga bralci razumeli popolnoma narobe.
Sladicarna moje sestre je izgubila vse odjemalce.
Zabitost naSega bralstva je brez meje. To ti ne loci
resnega od smeSnega. Dovtipa ne €uti, Sale ne umeje;
v gledaliScu bi morali o priliki nabiti: — Nocoj se igra
Zaloigra; slavno obcinstvo prosimo, da se ne smeje.”

» Torej bojkotirati so zaceli tvojo sestro?“ je
dejal Ivan, neprijetno zadet.

,Bojkotirati, zaradi tega neumnega listka, in jaz
ponesem danes popravek v uredniStvo.“

Ivan je bil bled od jeze na nerazumne ali pa
hudobne ljudi. Da je konkurenca izrabila nerazsod-
nost, mu je bilo jasno; a ker se je zacCel bati ne-
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koliko sam zase, je Zivahno dokazoval, da se tukaj
res ne da drugega storiti, nego da se poSlje ured-
niStvu popravek z grozZnjo, da se bo po kazenskem
zakonu postopalo proti vsakemu, kdor bi raznaSal
laZnive vesti o sladicarni. ,Ce hoces, stopim jaz sam
v uredniStvo, ker me pelje pot mimo.“

,Prav. Ampak jaz imam Ze tukaj spisan ime-
niten popravek, poln popra in soli.”

,Daj ga sem!“

Ivan se je poslovil. Mudilo se mu je v ured-
nis§tvo, da bi predvsem popravil nesporazumenje, ki
je proti njegovi volji tako hudo zadelo nedolZne
ljudi, potem pa tudi, da bi poskrbel, da ostane pisa-
teljevo ime prikrito. Gredo¢ je premisljeval, ¢e ga je
Ze komu izdala nespametna niCemurnost. KakSna
sre¢a, da ni razodel Janku na vsa usta svoje skriv-
nosti, da je bil proti Narobetu tako previden! Tega
prijatelja je sodil Ivan zdaj ugodneje. Listka on najbrz
niti bral ni, kar bi bilo najpametnejSe, ali pa ni slutil,
da ga je spisal on, Ivan. Da je Janko na krivem
sledu, ni bila nesreta. Na nobenega ni bil on vec
hud, pa¢ pa na sebe. Kaj je bilo freba njemu pisati
to neumnost! Seveda ni mogel slutiti, da nastane
iz nedolzne Sale krivi¢na resnica; Ce pa podtaknejo
hudobni ljudje njegovim nedolZnim besedam svoje
zlobne namene, ne more zadeti krivda pisatelja.

Ko je bil Ivan vse uredil, kar se mu je zdelo
potrebno, in dobil zatrdilo, da ne bo nih€e raztrobil
njegove slave, se je umiril. ,Tako se bodo pomirili
tudi neumni ljudje,“ si je mislil, ,in v par dneh ne
bo nih¢e ve¢ mislil na to neljubo zadevo.“

Ko se je stemnilo, je zavil oprezno v ulico, kjer
je imela Zora sladicarno, in opazoval, v senco skrit,
od druge strani, Ce ima kaj gostov sladicarna, ce
kdo prihaja ali odhaja. Nikogar ni bilo. Kakor mrtva-
Ska Iu¢ je razsvetljevala svetilka prazni prostor. lvan
je zmignil z rameni in Sel. Kaj more on za to! Jezil
se je na Janka, ki ga je bil speljal v sladi¢arno, na
Josipa, ki mu je bil vdehnil neumne misli. Ali ga ni
Janko kar vlekel v sladi¢arno? in Josip, kako ga je
nagovarjal, da naj piSe! Pero mu je vsilil v roke;
zdaj pa se dela neurinega in nedolZnega. Oba sta
kriva. Menda vendar ne bosta izvracCala krivde na
njega! Bralci so pa tudi, da se Bogu smili. Vse se
jim mora naravnost in nadebelo povedati. Ti ljudje
mislijo, da glumci res ogenj Zro in nozZe poZirajo;
Mlinarja in njegovo hc¢er hodijo gledat zaradi strahov,
ki Storkljajo po odru. Za take bralce sta Se CveteZ
in Narobe predobra pisatelja.

Tako se je jezil Ivan na svoje bralce, in po
pravici; bralci ne smejo misliti, da se smejo vedno
le oni jeziti na svoje pisatelje.

Zora pa je tudi popoldne zaman Cakala gostov.
Nalozila je strezajki jerbasCek peciva, da naj bi ga
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prodajala in ponujala po mestu. Sama je premiSlje-~
vala doma, kaj bi bilo storiti, ¢e bi popolnoma iz-
ostali kupci. Do konca ni mogla misliti te bojazni;
tolazila se je z nado, da bo pepravek v novinah vse
popravil in ji vrnil z dobrim imenom tudi stare od~
jemalce.

StreZajka je prinesla ve¢ kot polovico blaga
nazaj; kjerkoli je morala povedati, Cigava da je, tam
ni izkupila nic.

Zoro so polile solze. Kolikokrat se ji je bilo
dopovedovalo, kako neodvisen, sam svoj gospod je
kmet ali obrtnik v primeri z uradnikom ali usluz-
bencem! Zdaj je okuSala to neodvisnost. Na dobrem
imenu je slonel ves njen obstanek; in kako hitro in
lahko se izpodkoplje dobro ime, skrivaj, natihem,
morda brez namena, in zruSi se vsa samostojnost,
vsa neodvisnost.

Zvecer je izSel v novinah oster popravek, ki je
zavrnil nezmiselna natolcevanja in zapretil sodnje
kazni vsakemu, kdor bi se drznil trositi laznive vesti
0 neki poSteni in po pravici sloveci sladicarni.

,Hvala Bogu, hujskanja je konec,“ se je raz-
veselila Zora, ko ji je prinesel brat Janko novine s
popravkom in Zel prisréno zahvaljevanje.

,Imenitno sem zamasil obrekljivcem usta; kaj?
Naj se mi le Se kdo gane!“ je bahal Janko in bral
dvakrat popravek naglas. Zdel se mu je namrec ne-
koliko drugacCen, nego ga je bil on sestavil, toda
tako pameten, da bi bil popolnoma lehko njegov.

Ni¢ manj pa se ni razveselil popravka Ivan.
Zdelo se mu je, da je zdaj reSena neprijetna zadeva,
in sklepal je, da ne bo nikoli ve¢ ravnal s toliko
neprevidnostjo. Ker pa si je hotel popolnoma izbiti
iz glave zoprno nerodnost, se je ogibal Janka in
Josipa in skrbno pazil, da ni zavil v ulico, kjer je
imela Zora sladicarno.

Ta je napekla drugega dne novega peciva; pri-
pravila in razstavila je slad¢ic in cakala odjemalcev.
Ko ni bilo nikogar do navadne ure, se je zacela
zopet vznemirjati. ,Sam ljubi Bog mi pomagaj!“
je vzdihala sama pri sebi, ko je tekala k oknu,
brisala mize, prestavljala stole in razburjena pre-
gledovala nakopiceno blago, kjer je bilo zapecenega
toliko denarja, toliko truda in skrbi.

,Videli boste, gospodic¢na,“ je tolazila Mana,
,da zopet ne bo nikogar. TakSni so ljudje: enkrat
se zaleté vsi sem, enkrat vsi tja. Ce so se naveli-
cali kakSnega kraja, jih zastonj kliceS in vabiS.“

Zora je komaj posluSala. Ona ni mogla umeti,
da bi mogel en sam neslan ¢lanek roditi toliko zla.
Kar ni¢ se ni bala doslej za svoj obrt. Kako ga
izvrSujejo drugi, je bila njej deveta briga. Reklama
se ji je studila, ker se ji je zdela namerjena na slep-
ljenje ljudi in oSkodovanje soobrtnikov. Dobro blago

in primerna cena sta se ji zdeli edino poSteno pri-
porocilo. Samo poSten dobicek bi se smel po njenih
mislih iskati v obrtu in trgovini, in kdor bi samo
tega iskal, temu bi ne mogel nih¢e do Zivega, ne
oblastva, ne konkurenca. Sedaj pa se je izpreminjal
ta poSteni dobicek v izgubo, in Ce se ne izpremene
hitro razmere, izguba v polom. Popravek, ki je gro-
zil s sodnjo kaznijo, ni mogel siliti odjemalcev, da
bi se vrnili v njeno sladicarno.

,Le meni verjemite, gospodi¢na,“ se je oglasila
zopet strezajka, ,da ne boste nikogar pricakali. Jaz
bi rekla, da ni treba za jutri ni¢ dopeci, ker je
dosti napecenega.”

Zora je sedla k Sivanju, da bi se raztresla; a
preveC je bila razburjena. Vzela je knjigo v roke,
da bi brala; toda misli so ji uhajale vse drugam.
Izvlekla je iz miznice raCune, da bi nekoliko pre-
gledala, koliko je potroSila, koliko prejela; a uStevala
se je naprej in naprej in spravila zopet racune. Na
nekatera pisma bi bila imela Se odgovoriti; a pisa-
nje se ji je ljubilo najmanj. V tem koprnecem strahu,
v nestrpnem pricakovanju je bila popolnoma one-
mogla. Kako je Slo delo izpod rok prej, ko so
zbrane misli vodile telesne moci; zdaj pa se je zdelo,
kakor da bi misli tavale zase svojo pot in telo bilo
prepusceno samo sebi. Ne kositi, ne vecerjati ni mogla
Zora, in bridke skrbi so ji motile spanje vso noc.

Vstala je zgodaj in hitela v cerkev priporocat
se v svoji stiski milemu Bogu. Ravnala se je pa
tega dne po nasvetu svoje Mane in ni pripravila
ni¢ ve¢ novega peciva. In to je bilo previdno in
pametno. Zaman je stala prodajalnica odprta od
jutra do vecera. Niti brata ni videla obupna Zora,
nikar Ivana ali Josipa. Kakor da bi se bilo vse za-
rotilo proti njeni sladicarni! Ali naj bi vendar tozila?
Toda koga bi zadela toZzba ? Morda Janka ali Josipa.
Janku padejo najveckrat take neumne misli v glavo.
A kaj bi si mislili ljudje o sestri, ki tozi lastnega
brata! Njega bi morda obsodil sodnik, njo ves svet;
onemu bi Skodovala obsodba, njej ne bi koristila nic.
Ce pa je morda Ivan pisal ¢clanek, ali naj da tega
obsoditi? On gotovo ni mislil ni¢ hudega, Ce je res
pisal. Ali naj se ona maSCuje zaradi nesreCnega
naklju¢ja, ki bi ga Ivan gotovo obzZaloval, ce bi
vedel zanj. Ali je mogel on slutiti, da nastane iz
nedolZzne Sale tako grozna resnica! In ona, kako bi
mogla odpustiti sama sebi, ¢e bi njega pehnila v
nesreco! In kakSna nesreca bi bila obsodba za njega,
mladega uradnika! Unicila bi ga ona za vse Ziv-
ljenje in sebi ne pomagala ni¢. In to naj bi zakrivila
ona? Mraz jo je izpreletel pri teh mislih, ki so bile
nezavedoma zasle v stara Cuvstva. Se nade bi si
potem ne smela buditi nobene vec. Zavest, da si
takSne krivde ne sme nakopati, je mirila in tolazila
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Zoro, ker se ji je nekako dozdevalo, da trpi zaradi
vrstnika in prijatelja. Bog ve, za kaj bo to kdaj
dobro. Ce prebiva prava sre¢a res le v srcu, potem
je najbrz prava nesreca tudi samo v srcu doma. In
to bi bil pekoci spomin, da je ona zaradi neumne
Sale unicila blagega mladenica.

Te misli so ji pregnale mrtveCe obupavanje.
Zacela je preudarjati, kaj da naj pocCne, Ce se ne
izpremene razmere.

,Se en dan pocakam, potem pa zaprem sladi-
carno,“ si je dejala in premiSljevala, ali naj bi se v
Ljubljani lotila novega obrta, krojasStva, ali se pre-
selila v kak manjSi kraj ali pa prosila sluzbe v kaksni
drugi sladicarni.

Tezka je bila odlocitev. Kako lepo je bila vpe-
ljana sladicarna! Kako dobro se je izplacevalo delo!
En sam dan je vzel delo in kruh. Ce pobije toca,
ostane vendar Se polje, ki rodi ob letu zopet; ce
pogori hiSa, ostane stavbiSce, pridejo podpore: njej
je pokoncCana sladiCarna za vedno. Inako se ji je
storilo, ko je preudarjala, da bode morala drugim
prepustiti lepe prostore, za vsako ceno prodati licno
opravo in drago kupiti novo, ker je siromak, kdor
je primoran prodajati ali kupovati. Potem pridejo
zacCetne stiske novega podjetja. Nobena teta ji ne
bo stala na strani, noben prijatelj ji ne bo svetoval.
Saj se je vse ogiblje. Ne Ivana, ne Josipa ni odni-
koder, da bi se vsaj posvetovala z njima; brat pa
zivi na nekakSnem drugem svetu, ki si ga sproti
sam ustvarja. To so prijatelji za smeh, znanci za Salo.
To Salo umeje ona zdaj dobro.

Tako se ni mogla odlociti Zora. Vsako jutro ji
je Se rodilo novo nado, in ta nada se je borila s
smrijo in pojemala do vecera in umrla v topi, ob-
upni no¢i. Zdaj ni Zora ve¢ mislila, da se ne spo-
dobi, da bi sama ponujala po hiSah svoje blago. Ta
sram jo je minul. Kako prosece je povpraSevala v
znanih druzinah, Ce res ne potrebujejo vec peciva!
Kako je naStevala vse svoje zaklade! Vse zaman.
Eni so rekli, da so se prestavili, ker jim bolje kaZe,
drugi, da ne potrebujejo, tretji so z Zaljivim smeh-
ljanjem obzalovali, da ne bo ve¢ nobene kupcije.

V stiskah in strahu so potekali dolgi dnevi.
Vedno novi dvomi so budili staro neodlo¢nost, ki
ni hotela Zrtvovati znane sedanjosti neznani bodoc-
nosti, ne pricenjati novega boja, ko je bilo Se od
starega utrujeno Zivljenje.

Rada ali nerada, naposled se je morala odlogiti
Zora. S tezkim srcem je ukazala strezajki, da naj
po prodajalnici, po kuhinji, po shrambi razbere slad-
Cice in spravi vsako vrsto posebej. StreZajka je gle-
dala, kaj da to pomeni, in cakala pojasnila; v tem
sta stopila v sladicarno dva gospoda, s priletnim,
vaznim uradnikom na$§ mladeni¢ Narobe.

,Ne zamerite, gospodicna,“ je dejal s prijaznim
nasmehom starejSi gospod in podal Zori roko, ,jaz
pridem kot trZzni komisar z gospodom Narobetom.
Ljudje govore namre¢ toliko o Vasi sladicarni, da
je trzna komisija prisiljena nekaj storiti, da se za-
vezejo jeziki. Poglejmo torej, kakS$ne sladkosti po-
nujate Vi slavnim konsumentom !“

,Qospod komisar,“ je dejala Zora z drhte¢im
glasom, ,nikar se ne trudite! Jaz naznanim Se danes
oblastvu, da opustim svoj obrt. Pregledavanje je
po mojem mnenju odvec.“

,To se bo takoj videlo, gospodi¢na,“ je dejal
komisar in ogledoval in prestavljal jestvine in iskal,
kar bi imelo zanj kaj pomena. ,Poglejte, gospod
Narobe, to torto,“ se je obrnil do spremljevalca, ki
je pobeSal o¢i poleg njega, ,kako se vlece, Ce se
odkrusi. Cela pajcevina se potegne za kosom. Do-
volili boste, gospodi¢na, da vzameva midva koscek
te torte s seboj za poskusnjo.“

,Oh, vso, gospod komisar; saj ni ve¢ napro-
daj,“ je dejala Zora.

,Napisite, gospod Narobe, gospodi¢ni prejemni
list o tej torti!“

Josipu se je tresla roka, ko je pisal list, in ni
si ga upal izrocCiti Zori; pustil ga je na mizi.

,Poglejmo Se v kuhinjo in shrambo!“ je dejal
komisar.

, Lam ni nobene stvari, ki bi se Se prodajala,“
je dejala Zora in zastopila komisarju pot.

Komisar je razlagal Zori dolo¢bo zakona o Zi-
vilih, ki mu dovoljuje vstop v kuhinjo in shrambo.
Josip je lahko prikimaval, ne samo iz ozira na go-
spoda komisarja, ampak tudi iz strahu, da se ne bi
Zora uprla oblastvu. Dasi je namre¢ uradna objek-
tivnost zahtevala od njega, da ni z nobeno besedo,
z nobenim pogledom pokazal, da je kolickaj znan
z Zoro, smilila se mu je stara znanka vendar. O,
Ce bi bilo smelo govoriti njegovo srce in Ce bi ko-
misarja ne bilo zraven!

Zora je premiSljevala v jezi in strahu, kaj naj
stori, in se ozrla prosece v Josipa. Josip se je obrnil
lahno pro¢, iz objektivnosti.

» Vstopite, prosim, gospod komisar,“ je dejala
Zora v onemogli zapuScenosti in se umeknila. Samo-
zavestna trma je dusSila jok, ki jo je silil.

,Qlejte, glejte, gospodi¢na,“ je dejal komisar in
duhal raznovrstne odcedke in omake in pene, ,kaj
je vse pri Vas naprodaj!“

» 10 ni ni¢ naprodaj,“ je dejala Zora. ,Stre-
Zajki sem bila Ze ukazala, da naj vse pospravi.“

,Na zdravje ubogih konsumentov bi se vendar
morali Vi bolj ozirati. Gospod Narobe, piSite! Tukaj
vzamem zopet dve poskusnji. Zatorej naju niste ho-
teli pustiti v kuhinjo? Prav res: v politiko in v ku-



hinjo ne sme pogledati, kdor si noce pokvariti Ze-
lodca. Kaj pomagajo najboljSi zakoni, Ce se ne
izpolnujejo. Gospod Narobe, vzemite vse te poskusnje
s seboj. Zdravi, gospodi¢na, ali pravzaprav na svi-
denje !“

,Gospod komisar,“ je dejala Zora, ,vzemite na
znanje, da nisem jaz Ze ves teden prodala nobenega
peciva in da tudi tiste sladc¢ice, od katerih ste vzeli
poskuSnje, niso bile ve¢ naprodaj, ker Se danes
vrnem jaz svojo koncesijo.“

Komisar je zmignil z rameni, pozdravil in Sel.
Josip se je priklonil in se obrnil za njim, vesel, da
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se je reSil mucnega poloZaja in da ni z nobenim
kretom izdal, da pozna mlado sladicarico, in hva-
leZen Zori, da ga ni spravila s svojim prijateljstvom
pred komisarjem v zadrego. ,Blago srce ima*“, si je
mislil in se jezil na Ivana, ki je bil nakopal najbrz
s svojim nepremiSljenim ¢lankom njej te neprilike,
njemu to sitnost.

Zora pa se je zgrudila na stol in si zakrila
obraz z rokami. Skoz prste so prikapale gorke
solze, ki jih je iztiskalo iz o€i grenko cuvstvo za-
pusScenosti.

(Dalje.)
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Zapel bi pesem Zzalostno.

Zlozil Silvin Sardenko.

Zapel bi pesem Zalostno,
a sam ne vem, komu?

Zakopal bi jo dno srca,
a ni pred njo miru.

Izrocil bi jo rad solzam,
pa se boji solza;

izdihnil bi jo v tezek vzdih,
pred njim mi vztrepeta.

Ze vem, ze vem, kaj z njo storim.
V samoten pojdem gozd,
zapojem in izpojem jo
in z njo srca bridkost.

In kdor bo mimo gozda Sel
in sliSal Sum dreves,

porecCe: ,,Pesem Zalostna,
prezalostna zares!“
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Romatji.

Zlozil Radoslav Bevk.

Ko solnce se je znizalo
in zatonilo v morju,

je zazaréla plamenica

v rdeCem svitu na obzorju.

In romarji

so S§li

prek polj, vasi
in peli:

,,O Jezus, daj,
prizgi

nam zvezd sijaj,
da svetijo

nam vekomaj.

Med grici v daljo vil
se sprevod tih:
Sepet molitve le —

in sredi nje
iz srece sanj se vzdih
je v mrak izvil.

In ko je zarja zlata
zatemnela,

nebeska stran je svetlih
lucic zagorela.

Obstal je potnik sred polja
in da je mimo njega S§la
procesija, je Cakal,

zakril obraz

in plakal, plakal...:

»Usoda moja, ti si kakor cesta,
ki kot brez konca v vecnost gre;
kdor roma jo, na nji umre,
nikjer na Sirnem svetu nima mesta.*

PIAEDDREL
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Ko je leto umiralo . . .

Spisal Stefan Levkos.

/ isok, strm holm se spenja iz tesne dolinice;

@ vrh holma pociva vasica Smrecje.
A Osamljeno je bilo Smrec¢je na Silvestrov
vecer, zapuSCeno in zasneZeno do slemen.
Semtertja je strmelo izpod visoke strehe zacudeno
okno v no¢ — oziralo se je kakor globoko, c¢rno
oko po dolini, po holmih naokrog, po vasicah in po
cerkvah na gricih.

Vsenaokrog je bilo tiho in mirno; — vse je
bilo odeto z volnenomehko zimsko odejo.

Noc¢ je bila jasna in svetla, da se je moral iz
srca radovati samoten popotnik, ki je romal po do-
lini bogve odkje in bogve kam. —

Visoke smreke so strazile nad vasico; zadnja
hiSa, ki je skoro samevala najviSe na holmu, se je
stisnila pod Siroko vejevje smrek, kakor se stisne
preplaSena piSka koklji pod krila. In veje, s snegom
nadebelo obloZene, so se sklonile nizko nad hiSo,
kakor bi jo hotele varovati bogve Cesa nevidnega,
nepoznanega, neprijetnega. — Od casa do casa je
zastokala veja, zajecCala je kakor v nemirnem snu;
z veje je zdrknila kepa snega, zakotalila se po
strmi strehi in se izqubila na tleh v beli sneZeni
plasti; z njo se je razgubil preplaSen jek v noc;
samo za hip je motil tiSino in se zopet hipoma po-
topil vanjo. —

HiSa pod smrekami je bila izmed najlep§ih, izmed
najpremoznejSih v vasi. Streha je bila sicer slamnata,
a hiSa je bila zidana iz kamenja in iz slamnate
strehe se je dvigala v procelju lepopobeljena stena z
dvema rdecima oknoma; med oknoma je bil z okorno
roko naslikan sv. Florijan. Pred hiSo je bila drvar-
nica, za hiSo kaSca, nekoliko nize dva velika ko-
zelca, na drugi strani tik hiSe hlevi, polni leporejene
Zivine. ’

HiSa in vsa poslopja okoli so bila zasneZena
do robov strmih streh. Od hiSe do drvarnice je bil
sneg nasSiroko odmetan, hiSna vrata so bila zaprta.

Tiha nc¢, ki je snivala nad hiSo, nad vasjo,
nad vso pokrajino, je bila tako krasna, tako blaZena,
tako velicastna, da bi ¢clovek pokleknil pred njo, da
bi razprostrl roke, da bi dvignil o¢i in se zasanjal
v nemiren trepet zvezd; zamislil bi se v trenutke
sladke blaZenosti, v momente, ki jih je Zivel morda
v resnici, morda samo v sanjah, v hipe, ki so bili
in jih ni ve¢; v sanje in upe, ki bi se mu zazdeli
ob treznem, jasnem dnevu prazni in nespametni, v
sanje, ki jih je vedno skrival, ker se jih je sramo-

val, v upe in nade, ki se je tako pogosto igral z
njimi, ker jih je tako ljubil.

Bilo je, Cesar ni ve¢. — Upal je, da se mu
uresniCijo vse sanje, da se mu izpolnijo vse nade,
da mu ozivijo vsi tisti sladki trenutki, vsi blaZeni
momenti, vsi hipi radosti, a priSla je zadnja noc,
no¢ spoznanja in prevar; mnogo upov se je poslo-
vilo, se poslavlja nocoj za vecno; za vsemi upi
ostajajo le grenki spomini, kakor mracne sence, in
porajajo se nove, poSastne prikazni, ki bi jih ¢lovek
rad ljubil in sovrazil obenem: strah in novi upi pol-
nijo srce, oCi pa strmijo v zvezde in sanjajo cudne
sanje — a ni odgovora vsemu hrepenenju in vsemu
pricakovanju, ki poganja nove kali iz razpalih razvalin.

Pozabilo je srce vseh izpolnjenih upov in nad,
pozabilo vse uzite radosti in sedaj premiSljuje le
grenke prevare — in trepeCe pred nepoznano pri-
hodnostjo. — —

V' zadnji hiSi za vasjo je sedela tistega vecera
na peci stara Zena; njen hrbet ni bil Se skljucen, a
njeni lasje so bili Ze popolnoma beli, njen obraz
razoran od skrbi in bridkosti — pisalo je po njem
Zivljenje, pisalo je trpljenje svojo neprijetno povest.

O¢i je imela zaklopljene, roke sklenjene v na-
ro¢ju; med koScenimi prsti je pocival rozZni venec
in tudi njene ustnice so pocivale — samo njene misli
niso pocivale. Romale so daljne, lepe poti, lepe in
prijetne, pa so se neprestano vracale na strme klance,
po katerih se je srce pri vsakem koraku polnilo z
grenkostjo in Zalostjo. Ta grenka Zalost, porojena
iz bridkosti polnih skrbi, iz neprijetnih razocaranj,
je bila razlita Cez ves obraz — plakala je tih, ne-
viden jok ob ostrozarezanih ustnicah, jokala je suhe,
nevidne solze v oceh, ki so se od hipa do hipa
odprle. — Neskon¢no globoke, ¢rnokostanjeve, lepe
oCi! Videle so Ze mnogo Zivljenja — ne velikega
Zivljenja, polnega Suma in hruma, polnega strasti in
greha, ki se Sopiri v razkoSju, ampak tihega, skrom-
nega Zzivljenja, ki se skriva po beraSkih kocah, po
skromnih vaseh, po globokih srcih; videle so te oci
mnogo takega Zivljenja, lastnega mnogo in mnogo

tujega; — cutilo ga je srce in ga zivelo. — Tih,
neviden jok je plakal v teh oceh, ki so tolikokrat
zarele v radosti — in Se veckrat kopale se v solzah;

— tih, neviden jok ob ustnicah, ki so se tolikokrat
smejale v nepritajenem veselju.

Romale so misli v daljne Case in v tuje kraje,
izgubljale so se po neznanih potih, vracale se; nji-



hovemu romanju ni bilo mirnega cilja — vracale so
se v skrbi in bridkosti polno srce; tam so bile doma,
bodisi z radostjo, bodisi z bridkostjo zdruZene. —

Krog peci je sedela druzina; gospodar je molil
naprej rozni venec, drugi so mu odgovarjali; otroci
so spali na peci krog stare matere.

,Francka, stopi v kuhinjo in vrzi dve poleni v
pec; postalo je Ze mrzlo; glej, mati se kar trese!®
je izpregovorila gospodinja in popravila glavico mali
hcerki, ki jo je drzala v narocju.

,— BlaZzen je sad tvojega telesa, Jezus, ki je
za nas tezki kriZ nosil!“ je odmolil gospodar in za-
godrnjal obrnjen proti gospodinji: ,Ze davno bi se
lahko grela na bolj topli in gosposki peci; prav ji
je! — Cescena Marija — —*

Mati je ulovila te grenke
besede sinove in jih z Zalostjo
zaprla v svoje srce.

»— Ki je za nas tezki kriz
nosil!“ —

,O Bog, ki si sam izkusil
teZo kriza, daj mi milosti, daj
mi moci, da ga bom tudi jaz
s potrpljenjem nosila, da ne
omagam pod njim, pod nje-
govo neznosno tezo, — da ga
prinesem na Golgoto. — Daj
mi, da do dna in potrpezljivo
izpijem kelih trpljenja, svojega
grenkega trpljenja. — Daj, da
ga kmalu izpijem, ki ga tako
dolgo pijem. — O moj Bog,
usmiljenja in tolazbe!“ —

Iz globokega in neusah-
ljiivega vira sta se potocili dve
grenki solzi. — Z velo roko
si je obrisala oCi in se za-
mislila dale¢, dale¢ nazaj. —

Bil je Se njen pokojni moZz Ziv; dober in priden
gospodar je bil, s svojo neutrudljivo marljivostjo je
dvignil ugled in dobrostanje hiSe. Tri otroke so imeli,
eno hcer in dva sinova. H¢i se je porocila; vzela je
debelega, bogatega moza, ki je imel v trgu veliko
trgovino in mnogoobiskovano gostilno. Starejsi sin
je bil odlo¢en za gospodarja; mlajSega so hoteli imeti
gospoda, tako so sklenili, tako se je zgodilo; poslali
so ga v Ljubljano.

Zgodilo pa se je, da je ofe umrl; precej let je
morala mati upravljati posestvo s pomocjo starej-
Sega sina.

Dobro se je ucil Ivan v Solah in dobro je na-
predoval; ucitelji so ga hvalili, da je nadarjen, pri-
den; hvalila ga je gospodinja, da je pameten in
ubogljiv. Materi se je srce smejalo radosti, ko je

MRTVASKA SOBA V PIRAMIDI
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sliSala take besede; obraz ji je Zarel veselja, ko je
pripovedovala doma sosedam, kako priden je njen
sin, kako ga imajo vsi radi — Se toliko in toliko
let, pa bo pel novo maSo pri fari, kjer je ni od
pamtiveka nih¢e pel. Prijazne in ljubeznive sosede
so ji natihem iz dna srca zavidale to nepopisno
stelo, — —

S¢asoma pa je priSlo drugace. Kolikor bolj je
Ivan rastel — priSel je Ze do Cetrte gimnazije —,
toliko bolj c¢uden se je dozdeval materi.

Izgubljal se je po cele poldneve; veckrat se je
s pusko skrivaj plazil po grmovju in v¢asih res pri-
nesel zajca ali jerebico s seboj, navadno pa je pre-
leZal po cele ure v Sumi; ko se je vrnil domov,

KRALJA UNASA

je bil tih, redkobeseden, malobriZen, véasih zlovoljen,
obCutljiv za vsako malenkost, siten. Koncem tistega
leta je morala presliSati mati Ze mnogo pritoZbo;
ginila je marljivost, ginila ubogljivost.

Zacetkom prihodnjega leta je zapustil Ljubljano,
ker mu v Soli ni Slo ve¢ gladko, in se preselil v
Novo mesto.

S tem je zacelo njegovo nemirno, brezciljno
romanje in njegovega romanja Zalostno prokletstvo.

Kakor nemir ciganske krvi se je zbujalo v njem,;
ni mu dalo miru in pokojnega obstanka; vleklo ga
je v tujino, mikali so ga nepoznani ljudje, vlekli so
ga tuji kraji. Cudovita, neodoljiva sila tega nemir-~
nega hrepenenja, ki ga je vleklo iz kraja v kraj,
sila, ki se je ni jasno zavedal in ki se ji ni mogel
in znal ustavljati, ki ni mnogo premiSljeval o njej,

15
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ampak se ji le slepo vdajal, je rodila nestalnost nje-
govega znacaja in njegove volje, rodila je proklet-
stvo njegove usode, ki je njemu samemu tako ugajala.

Pod vplivom novih vtisov in novih razmer, v
katerih se je polegel za hip nemir hrepenenja, se je
loteval z vedno novim veseljem in novo odlo¢nostjo
dela, a kmalu se je vselej kakor prenapet lok zlo-
mila sila njegove energije — padel je v brezdelje,
v lenobo. — Istocasno, kakor je izginilo veselje do
dela, se je zbudilo v srcu nemirno hrepenenje, ki ga
je vleklo iz brezdelja in enoli¢nosti, iz dolgocasja
razmer v tuje, v novo, v nepoznano. — In tako je
romal od leta do leta, od semestra do semestra —
iz mesta v mesto, z gimnazije na gimnazijo. Pre-
romal je domovino in pol HrvaSke, zaneslo ga je
celo v Beligrad, kjer se je mudil nekaj dni, in se
vrnil Cez mejo.

Mati je imela denar, zato ga je lahko podpirala
in on je lahko romal in trosil denar, ki ga je imel
vedno dovolj.

Ko se je enkrat navelical razmer, kjerkoli in
kadarkoli, ko je izginil ves car tujine, ko je izgubil
vse veselje do dela, je zacel zahajati v gostilno, ker
drugam ni vedel kam; mesta ni ljubil in tudi nje-
gove okolice ne, v naravi mu je bil ljub in drag
edinole gozd — teman, gost, skrivnostno Sepetajoc;
tudi druzbe ni ljubil preve¢, ne glasne in razposajene
in tudi puste in dolgocasne ne.

Dvignil se je, se napotil v gostilno, priSel je v
zakajeno klet, sedel za mizo in pil. — —

Dolgo je romal in mnogo preromal, dolgo je
Studiral in malo preStudiral in napravil koncem koncev
nekje na HrvaSkem zrelostni izpit. — Ljudem se je
zdelo Skoda talenta, ki se je pocasi pogubljal.

Mati je doma jokala, pisala pisma, oroSena s
solzami; posSiljala je denar radega srca in tezke duSe.

Sosede je niso ve¢ pomilovale, v svoji Skodo-
Zeljnosti so se ji samo Se natihem smejale.

Ko je prihajal na pocitnice, je bil vedno bolj
cuden, najbolj ¢uden v zadnjem c¢asu in v zadnjih
pocitnicah po maturi.

V prejSnjih letih ga je mati v¢asih vpraSala:

»Ivan, ali kmalu dovrsi§ latinske Sole ?“

,Kmalu, ¢ez leto casa.“

,Res, ez leto? Ve§, pa se mora$§ uciti, ljudje
pravijo, da nisi veC priden in da se potepa$ vedno
okrog, da ne bo§ prida.”

»Ali ni dobro, da vidim in izkusim malo sveta;
stane Vas pa tu ali tam vedno isto. Ce se Vam zdi
pa denarja Skoda, pridem domov, za hlapca Vam
bom.*“

,Cemu si tak? Saj ve§, da ti rada dam in
da ti rada privoS¢im; tudi svet je dobro da vidi§,
le da bi tvojim Studijam to ne Skodovalo; pravijo,

da je po svetu tudi mnogo slabe druzbe. Ves§,
Ivan, pravijo tudi, da prevec pije§ —“

,Ali mi ga je kdo nevoscljiv!“

»Jaz ti ga prav rada privo§¢im tu doma, ko
nima$ dela, in tudi v Solah ti ga privoS¢im, samo ne
preve¢, ni mogoce Studirati, in ako bi hotel kdaj —“

»Eh, pustite me s svojimi pridigami!“

Obrnil se je in odSel; vrnil se je navadno pozno
v no¢. — Ko so odsli v hi§i Ze vsi spat, je sedela
mati obleCena na postelji; ni jokala, prevec¢ jo je
tiScalo v grlu, le oci so bile vlaZne in zalite s sol-
zami. In Cakala je mati, da je docakala sina v pozni uri.

»,Si morda lacen, Ivan?“

,Ne.“ — OdSel je brez pozdrava v svojo sobo.

Tako se je godilo v prejSnjih, tako se je godilo
vecCkrat v zadnjih pocitnicah. In ko so vsi cakali,
kam se odlo¢i, ni on niti mislil o tem; zahajal je
pogosto na poSto; gostilno so imeli tam in dve hceri;
ljudje so govorili, da ne pojde nikoli v bogoslovje,
da Ze radi poStarjevih ne; njega pa so toliko bri-
gale poStarjeve kakor vsaka druga, ki jo je srecal
na cesti, pogledal in se morda posalil z njo, ¢e je
imela lepa lica in lepe oc¢i, in Sel dalje in pozabil.
On je hodil na posto samo v gostilno.

Ko se je neko¢ izprehajal za hiSo in ¢istil mlado-
zasajene smreke, — smrekovi nasadi so ga vedno
veselili —, ga je vpraSala mati:

,lvan, dva meseca si Ze doma, pa se nisi Se
ni¢ odlocil, kam pojde§? Treba ti bo pa¢ marsikaj
pripraviti.“

,Cesa mi je treba? Kakor sem Zzivel dosedaj,
bom Zivel lahko S$e naprej. Samo tega ne mislite,
da pojdem v lemenat!“

Ko je priSel njegov cas, se je odpravil in odsel
in se vpisal v pravoslovje. — Stiri leta je bil vpisan
v pravoslovje, a Ze konec drugega leta se je pravo-
slovja, sveta, Zivljenja in brezdelja tako navelical,
da se je zamislil globoko v sé — in se odlocil vsto-
piti v bogoslovje. Dvakrat je poizkusil, dve leti za-
poredoma; prvi¢ se je obrnil mesto v bogoslovje
kar naravnost na univerzo nazaj; ni bil Se dovolj
trden njegov sklep, Sibak je bil in neodlocen kakor
on sam in njegova volja; ko se je hotel drugi¢ od-
lociti, sta priSla z Zupnikom nekoliko navzkriz, pustil
je vse skupaj in se vpisal na trgovsko akademijo.

Sklenil je resno delati in je tudi res delal, a
le malo c¢asa; ni bilo ve¢ dovolj moci, ni bilo vec
dovolj energije in resnosti, ubil jo je v brezdelju in
v svojem ciganskem romanju. — Sklenil je, kakor
stoinstokrat, lotil se je, kakor navadno, ni¢ dovrsil,
kakor nikoli.

Cim bolj je ginila njegova resna volja in pesala
njegova energija, ¢im bolj se je potapljal v brezdelje,
tem bolj neznosno mu je postajalo; v takih razmerah



mu je bila kréma edina reSitev. Dvignil se je in Sel
in pil in pozabil na vse in se vZivel v nov svet, v
novo Zzivljenje.

Ko je vcasih romal po ulicah kakor truden romar,
ki se mu je Ze zmeglil pogled, ki so mu opeSale
noge, je srecal mlad, cveto¢ obraz, dvoje krasnih
lic, dvoje o¢i, polne cudovitih skrivnosti, polne ne-
poznane sladkosti. Prikazen je izginila, tisti obraz s
tistimi oCmi pa je ostal pred njim; in Se potem, ko
se mu je Ze izjasnil pogled, ko so stopale noge trdnih
korakov, ko je bila glava lahka in irezna, so vstali
v dusi tisti obrazi in tisti spomini, bogve kje in bogve
kdaj pobrani, in cuden nemir se je budil v dusi;
Cudovite prikazni so plesale pred njim, prikazni z
obrazi in o¢mi brez primere, ki so se mahoma izpre-
minjale v poSastne veSce.

Ni bilo ve¢ moci, ni bilo vec sile, ki bi posegla
v ta nemir, v ta kaos, ni bilo veC volje, ni bilo vec
odlo¢nosti. — Ni mnogo premiSljeval, Sel je in pil.

In kolikor bolj je pil, toliko bolj se je budilo v
njem nekaj tujega, nepoznanega, nekaj neprijetnega;
kolikor bolj se je trudil potopiti v vinu kal tega
nepoznanega, neprijetnega, toliko bolj je poganjala.

Zbudilo se je v srcu vcasih tako silno, tako
grozno, da mu je zastajala kri. Zastala je za hip in
mu zavrela potem v naglem, nerednem utripanju.
Ves se je tresel. Vstajale so pred njim poSastne pri-
kazni; bezal je pred njimi, skrival se; ni€ ni poma-
galo, niso mu dale miru ne v noci, ne v temi.

Nekega jutra je zbolel; prenesli so ga v bol-
nisnico, kjer je lezal nad dva meseca. Bolezen ga
je nekoliko iztreznila; ko je priSel domov, je rekel
materi, da misli resno na bogoslovje. Razveselila se
je mati te novice, a ni se je mogla radovati iz pol-
nega srca; nekaj je ostalo na dnu — kakor kaplja
grenkega pelina v c¢aSi medu, kakor bojazen v
upanju.

Sel je res, kakor se je bil odlocil, in se resno
lotil dela in nekaj casa delal in bil sreCen in miren
— eno — dve leti; naposled pa se je navelical, ni
mu bilo prestati, — zbudilo se je v srcu.

,PoSsljite mi denarja, da grem odtod! Zapustiti
moram ta kraj, te ljudi, potem bom zopet lahko delal,
lahko bom srecen!®

Prisla je mati, — dolga je bila pot, — jokala
je, prosila ga — in on je bil tako mehak:

,Qlejte, tako in tako se mi godi; imejte usmi-
ljenje, saj bom Studiral dalje bogoslovje, samo dajte
mi denarja, da grem; tu me gledajo postrani, ne
morem vec!“

Mati je mati. In Ce vse pogori v njenem srcu,
ljubezen in skrb ne ugasneta nikoli. Pomislila je na
preteklost, pomislila na mnoge Sibkosti svojega sina
— in revezZ se ji je zasmilil; bogve kako mora trpeti,
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dasi ni hudobije v njem, samo Sibak je, tako neiz-
merno Sibak.

Dala mu je denarja in on je odSel, ona sama
ni vedela kam, ker mu ni nikoli prevec verjela. — —

Odmolili so in se odpravili spat. — Ko je priSla
mati v svojo sobo, je pokleknila pred posteljo in
sklenila glavo med roke.

,Oh, ti moj Bog! Denarja me prosi; da se
pridno uci, mi piSe; da ne pije; le Se sedaj — in
nikoli ve¢; v par mesecih konca in dobi sluzbo. Da
bi imela denar pri rokah; — on ima, on bi mi ga
lahko dal, moral bi mi ga dati; — a tak sin, tak
brat! — O Bog, samo ti vidi$ in ve§, samo pri tebi
je tolazba in usmiljenje!* — —

Mati je imela lepega denarja, a bil je veCinoma
razposojen in naloZen; tudi sin ji je imel Se precej
izplacati, a kolikorkrat ga je vpraSala, naj ji da, ker
mora poslati Ivanu, je proklel njo in brata.

,Pol premoZenja je Ze zapravil!“

»Ali ni imel tudi on svojega deleZa pri hiSi?
In kar je mojega, mu pa¢ menda lahko dam, ti ima$
dovolj zase in za otroke; Boga zahvali.”

,Le dajajte mu, le pojite ga, pijanca, lumpa,
zapravljivca, potepuha, lenobo; sram bi Vas moralo
biti takega sina, pa ga Se podpirate. Gospod bi Ze
lahko bil, ki bi hi§i in Vam pomagal, pa ga mo-
ramo Se rediti, in da bi mu Ze dali samo, kar po-
trebuje; ¢e bi mu ne bili poSiljali toliko denarja, ki
ga je greh in Skoda, bi bil Ze morda kaj — Vi ste
krivi!“ —

Klecala je mati in toCila solze v odejo, kakor
bi stal v resnici pred njo in kri¢al nanjo; — ni sin
to, Se clovek komaj: dobro je vedel, kje jo najbolj
boli, nalasS¢ jo je udaril tam, ravno tam, brez vsa-
kega usmiljenja; sirov je bil in brezsrcen, ni bilo
iskre ljubezni v njem.

Ne, Ivan ni bil tak, on ni bil brezsrcen, on ni
bil brez ljubezni. V vsej njegovi odurnosti, ki jo je
vcasih pokazal, se je skrivala ljubezen — iz same
ljubezni je bil oduren: on ni mogel biti ljubezniv,
prijazen, neZen, ni mogel kazati ljubezni, ki se je
skrivala v srcu, zato, samo zato je bil oduren.

In tudi ona ga je ljubila v vsej njegovi odur-
nosti, kakor je ljubila vse tri otroke; kakor je lju-~
bila starejSega sina v vsej njegovi brezsrénosti, kakor
je ljubila h€er v vsej njeni brezbriZnosti; ljubila jih
je z bridkostjo, a ljubila jih resni¢no in iskreno in
tako globoko, kakor ljubi samo mati. — A njega
je ljubila najbolj, njega se je najbolj oklenila, ne
samo radi velikih nad, ki jih je nekoC sanjala o
njem in ki niso Se popolnoma izginile; smilil se ji
je revez, ko je romal po svetu, ko je blodil po
neznanih krajih, ko se je izgubljal po bogve kakSnih

13*
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potih, tako pomilovanja vreden, da se je moralo
srce razplakati nad njim samega usmiljenja in lju-~
bezni. Kolikor bolj se je revez izgubljal, toliko vecje
je bilo usmiljenje, toliko vecja je bila ljubezen.

— In nocoj, bogve kje je nocoj; morda zmr-
zuje; lacen je morda in truden, nima morda skorje
kruha, nima, kamor bi glavo naslonil. — Pisal je,
da dobro dela, da bo kmalu vsega konec; verjame
mu, kakor je verjela vsakemu pismu, dasi je ve-
dela, da ne bo nikoli res, kar ji piSe, ker ga pre-
dobro pozna. — Bogve kje je, bogve kaj dela sedaj
v tej uri, v tem hipu; bogve kaj misli — Bogve
kako Zalosten je leta konec — bogve kako Zalosten
bo zacetek. Ce je obup v srcu, je izgubljen.

»,— Ozri se nanj, — reSi ga, kakor je Tvoja
volja, kakor je zanj najbolje! Ozri se nanj nocoj,
v tej noCi, v tej uri, da se dvigne; vlijj mu volje
in moCi v srce; podpri ga, Sibkega in slabotnega;
usmili se ga, trudnega, izmucenega; povedi ga na
stezo, spremljaj ga, da se ne izgubi z nje! Daj, da
bo zacetek dober in dober konec! — —*

In upala je, trdno je upala, prepricana je bila,
da pride cas, ko bo konec njenih solz. — Bog je
usmiljen, in zakaj bi ne bil ta vecer zadnji? —

V vasi na drugem gricu je umiralo staro leto,
zdihovalo je v zadnjih hipih — dvanajst dolgih,
zalostnih vzdihov. — —

Bilo je tisto uro v daljnem, tujem mestu, v
tesni, mrzli in pusti sobi.

Za mizo je sedel v staro suknjo zavit dolg, suh
Clovek; z lakti oprt na mizo, obraz med rokami,
je strmel v zamrznjeno okno; imel je dolge, svetle,
razkuStrane lase, droben, podolgast obraz, porascen
z redkimi kocinami; na prvi pogled mlad, je bil v
resnici Ze precej postaran; na Celu je bilo zarisanih
Ze dvoje globokih brazd.

Pred njim je vrel samovar. Sedel je nepremicno,
toliko da je od hipa do hipa trenil z o¢mi.

— — Sedaj kle¢i doma ob postelji in moli in
misli name — in joCe; — mrzlo je v sobi, a ona
ne ¢uti mraza. — Ce ne bi imel pred o¢mi tiste
slike, ki sem jo ulovil v pozni no¢i, ko sem tako
nepricakovano priSel domov, ¢e bi je ne zrl vedno
pred seboj, ko se zbuja v srcu obup, kje bi Ze bil
sedaj! — Smejali so se mi v bogoslovju, ko sem
jim pripovedoval, da me je le njena ljubezen ohra-
nila v Zivljenju, da sem priSel samo z namenom,
poboljSat se, naucit se Zivljenja, postat moz, ki
se zna zatajevati in premagovati — samo njej na
veselje, da bi jo vsaj nekoliko odSkodoval za vse,
vse. Smejali so se mi, ker mi niso verjeli! — In ko

sem odhajal — sedeli smo trije v temni sobi. ,Torej
gre§?“ — QGrem! — ,Ima$§ denar?“ — Imam! —
,Kaj je rekla mati?“ — Ni¢! Kaj pa hoce? —
,lvan, jaz se bojim zate!“ — Kaj bi se bal! —
»1zgubis se!“ — Nisem otrok! — ,Pomisli nazaj!* —
Pustimo, kar je bilo, sedaj je drugace! — ,Ne vem!“ —
Sodil bo§ lahko po pismih, — po pisavi bo§ lahko
sodil, ali se bom drzal! — ,Bojim se zate!" —
Kaj bi se bal! — ,PreSibak si; — glej njega tu,

zanj se nisem bal, poznal sem ga, vedel sem, da
je moz, ki lahko gre v Zivljenje; vec¢ ¢asa je po-
izkusil kakor ti; svetoval sem mu, rekel sem mu:
Idi, ¢e ni drugace.“ — Tudi meni ni drugace! —
»Je! Prijadral si v pristan, ladja razbita, jadra po-
lomljena — in sedaj hoceS zopet v vihar. Le v
mirnem zavetju lahko popravi§ ladjo.“ — Ladja je
trdna, — dobro popravljena, jadra cela in napeta! —
,Da bi le res bilo!“ —

Locili so se in se razsli.

Prav je imel tovari§: prijadral je v miren pri-
stan z razbito ladjo; Ce bi ga ne bil dosegel zacasa,
bi se potopil z razbito ladjo do dna. — A sedaj je
vse popravljeno in krepak krmar- na krmilu, krepka
in trdna volja in ne bo se ve¢ neumno spusScal na
odprto morje. — —

— Odpusti, mati, odpusti, ¢etudi ni vse tako!

— Odpusti, samo ljubezen me reSi; — samo tvoja
ljubezen in tvoja molitev mi daje moci, mi daje
volje! —

Izdihnilo je staro leto.

Vstal je. — ,0 Bog, kam jadra naSa ladja —

kam nas Zene veter. Daj krmarju mo¢i!“ — —

Po dolini je romal samoten romar, bogve kdo
in bogve kam. Trudne so bile njegove noge, ledene
in trde; omamljiva zaspanost se je pretakala po
njegovih Zilah:

»,Samo za trenutek bi sedel in pocival, samo
za trenutek!“

Hotel je sesti.

,Ne, Bog ne daj! Sedel bi in nikoli ve¢ bi ne
vstal, Ce bi zmrznila ljubezen in ¢e bi zmrznilo v
srcu hrepenenje, ki mi kazZe pot. — Dolga je pot
in tezavna, a ljubezni ni mere in ni meje!* — —

Bogve, Ce ni sedel romar in zadremal, Ce ni
zmrznila v srcu ljubezen in z njo hrepenenje, ki
mu je kazalo pot, bogve!

Bogve, Ce ni vihar zajel ladjo in jo razbil in
jo potopil do dna, bogve!

Ce ni bil krmar dovolj krepak, ¢e ni bila lju-~
bezen dovolj vroca, ni bilo pomoci, ne reSitve!

Umiralo je staro leto in umrlo, in tisti hip je
rodil ¢as mlado, sam Bog ve, kakSno.

OO LEP O G
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GRAD IN STOLNICA V UPSALI

Upsala.

Potopisna ¢rtica. — Napisal dr. Ivan Knific.

(Konec.)

7 __NJ|b reki so zasadili dokaj velik park; v
njem so zgradili najlepSo upsalsko restav-
Yy, racijo. Podal sem se tja na kosilo. Sprejel
me je natakar, ki je izvrstno govoril
nemski. Potovanje po Svedskem je vtoliko dolgo-
¢asno, ker malokje usluzbenci govore ali vsaj raz-
umejo kaj drugega kot svojo materinS¢ino; da bi
se pa ucil Svedski za onih par dni, ki jih preZivi§
v drzavi Gustav-Adolfa, najbrZ nikomur ne pride
na misel, kajti placilo je v primeri s trudom pre-
majhno. Tembolj sem se ¢udil, da sem v provin-
cialnem mestu, kakor je Upsala, naSel mnogo ljudi,
ki so prav gladko govorili nemski.

Ko sem Ze skoraj dovrsil svoje delo, vstopita
dva mozZa ter sedeta k sosednji mizi. Ne bil bi se
zanimal za tujca, da nista med seboj govorila —
Ceski. Ne vem, sem li jaz imel posebno sreco, da
sem na svojih potovanjih premnogokrat zadel ob
zastopnike na$ih severnih bratov, ali pa Cehi raz-
merno vec¢ potujejo kot drugi narodi. Nekaj dni po-
prej sem v Kristjaniji stopil na elekiri¢no Zeleznico;
za menoj je vstopilo kar osem Cehov. Ko sem se
vozil iz Kristjanije v Stockholm, je sedel v Zelez-~
niskem vozu poleg mene Ceh, godec, ki si je poiskal
kruha v Svediji. In v Upsali sem zopet naSel dva
LibuSina sinova, vi§jega sodnega uradnika pa inZenirja.

Nekaj Casa posluSam svoja soseda, potem pa
zaklicem prek mize: ,Ma ticta, panoveé!“ PrestraSeno
me pogledata, jaz pa nadaljujem: ,Pdni jsou Cesi,
a ja jsem Slovinec!“ Kar se eden izmed njiju oglasi
— slovenski: ,Vi ste Slovenec? Od Ljubljane ?“

Tedaj sem se ¢udil pa jaz, toda ne dolgo; inZenir
mi je povedal, da se je Ze petkrat mudil v Ljubljani,
da so mu ondotne razmere znane, da razume slo-
venscino, zna pa le malo slovenskih besedi. Seveda
sem prisedel k njima, da smo se pomenili to in
ono, in skupno smo si ogledovali upsalske zname-
nitosti. V srcu Svedije sem se s tovariSema razgo-
varjal — slovenski! Pac¢ redkokdaj se je doslej po
upsalskih ulicah razlegala slovens$cina.

Najprej smo obiskali stolnico sv.Erika.

Ze tedaj, ko so bili Svedi $e pogani, je bila
Upsala njih versko sredis¢e. Tukaj so sezidali naj-
imenitnejSi poganski tempelj in semkaj so zahajali
kakor na boZjo pot. Kricansko vero je Svedom prvi
oznanoval sv. Ansgar (= Oskar), ,apostol Skandi-
navije“, krog 1. 830. Ljudstvo se je izpreobracalo
zelo pocasi. Sele ko je v Upsali vladal kralj Erik
Sveti (1155—1160), je kr§canstvo premagalo moc
teme. Erika so Svedi vsled njegovih izrednih vrlin
izvolili za kralja. Hudo pa mu je nasprotovala po-
ganska stranka, ki je poklicala danskega kraljevica
Magnusa na pomoc¢. Ko je bil kralj Erik na Vnebo-
hod I. 1160. pri sluzbi bozji in so mu naznanili, da
se blizajo sovrazniki, je pripomnil: ,Prisostvoval bom
sv. opravilu do konca; ostali del danaSnjega praz-
nika pa bom obhajal Ze drugod.“ Po kon¢anem
opravilu se je prekriZal, zasedel konja in se na cCelu
svoje vojske podal v boj. Ko so ga sovrazniki ugle-
dali, so srdito planili po njem ter ga ubili. Pokopali
so ga v krScanski cerkvi, ki jo je bil Erik sam se-
zidal. Na njegovem grobu se je zgodilo mnogo cude-
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zev. Svedi ga caste kot svojega patrona in obhajajo
njegov god dne 18. maja. Poznejsi vladarji so cerkev
zelo razSirili in olepSali; Svedski nadSkofje pa so
si jo izbrali za stolnico ter jo posvetili sv. Eriku.

Sedanjo upsalsko stolnico so zgradili 1. 1883.
do 1893, je torej Se popolnoma nova. Sezidana je
okusno v starem gotskem slogu. Krasita jo dva
vitka zvonika, ki sta ravnotako visoka kakor je
cerkev dolga (119 m). Portale so izdelali jako lepo.
Ko smo vstopili v cerkev, nas je v predveZi po-
zdravila starka, ki tamkaj prodaja fotografije, raz-
glednice in knjige o stolnici. Preprosta Zenica govori
tudi nemS$ki in angleSki. Ob notranjih vratih pa nas
je prestregel neizogiben vodnik, ki nam je v slabi
nem§Cini tolmacil cerkvene posebnosti.

Znotraj je stolnica na las podobna katoliSkim
‘gotskim cerkvam, le da nima stranskih oltarjev in
pa vecna lu¢ ne gori v njej. Veliki oltar ima lepo
izrezljan nastavek: Kristus na kriZu, poleg njega pa
Marija in sv. Janez. Monumentalno delo je priZnica,
izdelana v baroCnem slogu; krase jo prav lepi reliefi.
Za velikim oltarjem stoji za Zelezno mreZo srebrna
rakev: relikviar sv. Erika. Ne dale¢ proc je v steno
zidana marmornata plos§ca, ki nas spominja na (kato-
liSkega) nadSkofa Jakoba Ulfsona, ki je ustanovil
ki se glasi: ,H&ar nedanfor hvilar Erkebiskop Jakob
Ulfson, * 1421, + 1521, Upsala Universitets Grund-
laggare och forste Vilgorare.“ (Tu spodaj pociva
nadSkof J. U., upsalskega vseuciliS¢a ustanovitelj in
prvi dobrotnik.)

V obeh stranskih ladjah so postavili nagrobne
spominke ; nekdanje kapele so namre¢ izpremenili v
grobnice imenitnih Svedskih plemicev. Zanimala me
je samo druga kapela na levi strani, kjer je po-
kopan slavni rastlinoslovec Linné (+ 1778). Spo-
menik je zelo preprost; nanj so vklesali istotako
preprost napis: ,Carolo Linné, botanicorum prin-
cipi, amici et discipuli. MDCCXCVIIL* (Karlu Linné,
prvaku rastlinoslovcev, prijatelji in ucenci. 1798.) Na
tega zasluznega ucenjaka so Svedi silno ponosni.
Linné je bil rojen v juZni Svediji kot sin luteran-
skega Zupnika. Posvetil se je zdravilstvu ter je
postal vseuciliSki profesor v Upsali. Zacel se je pe-
Cati z rastlinstvom, raziskaval je Svedsko floro, na-
pisal je veC ucCenih botani¢nih knjig, razvrstil je
rastline na poseben nacin ter je postal najslavnejsi
botanik svojega ¢asa. Ponosno govore Svedi o
njem: ,Deus creavit, Linneus ordinavit.“ (Bog je
rastline ustvaril, Linné jih je uredil.) Da ga proslave,
so ga pokopali v upsalski stolnici med najuglednej-
Simi plemici. Poleg nagrobnega spominka so posta-
vili mizico z velikim kroZnikom; nanj polagajo tu-
risti svoje vizitke. Tudi jaz sem Linneju na cast

polozil na kroznik slovensko vizitko. Pa¢ so Svedi raz-
miSljali, kaj da pomenijo besede v neznanem jeziku!

Tudi krog velikega oltarja se vrste kapele z
nagrobnimi spominki. Srednja, najvecja, prav v dnu
apside, je posebno velika in lepo okraSena ter se
imenuje : ,Gustavianska koret“. Tamkaj je pokopan
kralj Gustav I. Vasa, ki ga Svedi zelo slave, ker
je njih drzavo reSil danske nadoblasti in pa ker je
na Svedskem upeljal protestantovsko vero 1. 15217,
Velikanski grob, pokrit z reliefi, so zgradili sredi
kapele. Stene so poslikali s freskami, ki predstav-
ljajo dogodke iz Zivljenja mogocnega kralja in kru-
tega preganjalca katoliSke vere. Na spominku sem
¢ital napis, ki ga drzita dva krilatca: ,Memento
novissimorum tuorum et in aeternum non peccabis.”
(Spominjaj se svojih poslednjih re¢i in vekomaj ne
bos§ gresil) Besede so se mi zdele bridka ironija
na verolomnega kralja.

V Upsali stanuje primas Svedske narodne cerkve;
mesto je torej Svedom isto, kar je Trondjem Nor-
veZanom : njih cerkveno srediSc¢e. Pa tudi sicer sta
si mesti v marsi¢em podobni. Upsala je zibelka Sve-
dije, kakor je Trondjem zibelka Norvegije; v Upsali
so v starih casih stolovali Svedski kralji, v Tron-
djemu norveSki; kralj Erik je dovrSil pokristja-
njenje Svedov, kralj Olaf je pokristjanil NorveZane;
upsalska stolnica je posvecena sv. Eriku, trondjem-
ska sv. Olafu; obe sta zidani v gotskem slogu; v
Trondjemu se mora po drzavni postavi maziliti nor-
veSki, v Upsali pa Svedski kralj.

Pred stolnico se Sirijo lepi nasadi. Onstran njih
se dviguje na vzviSenem prostoru elegantna palaca,
se blesti napis: Universitas regia Upsaliensis. Stavba
je Se skoraj nova; dovrsili so jo 1. 1886. Sezidana
je v renesanskem slogu. Med drugimi okraski so
me zanimale marmornate ploS¢e nad okni, ker so
nanje vklesali imena slavnih Svedskih ucenjakov,
kakor so bili n. pr. botanik Linné, fizik Celsius,
kemika Berzelius in Scheele i. dr. Nad vrati so pri-
trdili zacetne Crke in grbe onmih vladarjev, ki so
podpirali univerzo: CIX, GAIl, Ca, CXI, GIII,
CJ XIV, CXV, O II (Karel IX., Gustav Adolf II, Kri-
stina, Karel XI., Gustav IIl., Karel Ivan XIV. [Ber-
nadotte], Karel XV., Oskar IL). Ustanovili so vseuci-
lisCe 1.1477. Najbolj sta ga podpirala Gustav Adolf
in njegova h¢i Kristina. Prvi je univerzi podaril 350
kmetskih posestev, je zviSal Stevilo profesorjev ier
jim dolocil letne place 600 tolarjev — za one case
zelo visoko vsoto — in vsakemu Se kmetsko po-
sestvo kot uzitek; Kristina pa, sama zelo izobra-
Zena, je klicala svetovne ucenjake na Svedsko, je
sama posluSala predavanja ter obogatila vseuciliSke
zbirke s krasnimi deli.



Po Sirokih stopnicah stopimo v krasno veZo,
kjer nas prestreze vratar. Po marmornatem stopniScu
nas pelje v prvo nadstropje ter nam pokaZe par
ucnih sob. Zelo nam je ugajala slavnostna dvorana,
ki je nekaj posebnega; zidana je v polukrogu, ima
amfiteatralno razvrSCene sedeZe, vec galerij in bo-
gato pozlateno stebrovje; stene so modre barve;
zato se tudi imenuje ,modra dvorana“. Nekatere
stroke imajo posebna poslopja, raztresena po hribcku
med univerzo in mestnim gradom. Take stavbe so:
medicinski, anatomicni ter patologi¢ni institut, s
katerimi sta v zvezi tudi velika bolniSnica in nori§-
nica, kemicni laboratorij, fizikalni institut, zvez-
darna, botani¢ni vrt, muzej Svedskih starin, ga-
lerija slik, vseuciliSka knjiZnica in Se vec drugih.
VisokoSolci imajo torej prav lepo priliko, da se
temeljito izobrazijo. Zdravo podnebje, lepa oko-
lica, mirno mestece blagodejno vplivajo na njih
Zivce. Rednih profesorjev poucuje 55 in krog
60 privatnih docentov. Vseucilis¢nikov je do 1800,
vetinoma iz srednje in severne Svedske. Dijaki
nosijo bele, ¢rno obrobljene Zametne ¢epice. Osno-
vali so mnogo druStev in skoraj vsako drustvo
ima lastno hiSo. Posebnost upsalskih dijakov je
ta, da se ne dvobojujejo; dvoboj so zavrgli Ze
I. 1682. in so zagrozili z ostrimi kaznimi onim,
ki bi prelomili to postavo. Pravijo, da ob casu
predavanj po Upsali vse mrgoli dijakov in dija-~
kinj, katerim so tudi odprli vseuciliSka vrata; Se
za Casa pocitnic se je izza tega ali onega ogla
prikazala bela cepica.

Svedija ima samo dve popolni drZavni uni-
verzi, v mestecu Lundu za juZne in v Upsali za
severne pokrajine, pa dve zasebni, v Stockholmu
in v Goteborgu.

Po lepem drevoredu smo korakali proti nek-
danjemu kraljevemu gradu, ki stoji vrh
grica. Sezidal je to poslopje Gustav Vasa ter ga
rabil kot letovi§¢e. Kraljica Kristina je rada pre-
bivala v njem; tu se je pecala bolj z znanostjo
kot z vladarstvom. Po dolgem razmiSijanju je
spoznala, da luteranska vera ni prava. V tem
gradu se je odpovedala kraljevski kroni, sama pa
je potovala na jug, proti Rimu; toda Ze medpotoma
je v Inomostu zelo slovesno prestopila h katoliSki
veri. Ponosna, zelo izobraZena h¢i najmogocnejSega
Svedskega kralja Gustava Adolfa, prvobojevnika lu-
teranske vere in zagrizenega sovrazZnika katolicizma,
se je odrekla kraljevskemu sijaju, da je mogla za-
dostiti svojemu srcu, ki jo je vleklo nazaj k resnici
in k veri njenih pradedov!

Stari grad so pred leti osnaZili, ga rdece pre-
barvali ter nastanili v njem pisarne okrajnega gla-
varstva Upland, ¢igar sedeZ je Upsala. Na Sirokem
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dvoriS¢u so postavili ¢eden spomenik Gustava Vase.
Kraj gradu je prav lep raz gled na mesto in okolico.
Pod hribom se razprostira na obeh straneh male
reke mestece, iznad katerega kipi nekaj zvonikov
in tovarniSkih dimnikov; po hribu in ob reki so za-
sadili lepe vrtove. Onstran mesta pa se Siri rodo-
vitna ravnina; razloC¢imo ve¢ gozdov, par vasic in
nekaj mlinov na veter.

Tovarisa Ceha sta silila na odhod. Ogledali smo
itak vse, kar nudi Upsala zanimivega. V kolodvorski

FRAGMENT ANONIMNEGA KIPA
(les)

restavraciji smo se poslavljali: Ceha sta se peljala
proti severozahodu v Trondjem, jaz pa v Stockholm.
Prva vstopita Ceha; dolgo sta stala ob oknu in
mahala z robcem; vsi trije pa smo nalaS¢ prav glasno
klicali: ,Na zdar!“ da so ljudje postajali pa se iz-
praSevali, kateremu jeziku pripadajo neznane besede.

Vlak je bil dokaj prazen; saj se zvecer ljudje
veCinoma vozijo iz mesta, ne pa v mesto. Stopim
v oddelek, nad katerim sem Ccital: Rokning forbjuden
(kajenje prepovedano). Nasproti mi je sedel postaven
gospod z dvema dekletcema, ljubkima stvarcama,



100

toda nemirnima kot Zivo srebro. Ce sta le prehudo
zaSumeli, ju je oCe samo pogledal, pa sta utihnili
za nekaj Casa. MozZakar me je takoj nagovoril —
nemsSki. Ko mu povem, kdo sem in kaj sem, se mi
je predstavil: So6rman, zlatar iz Stockholma. Pravil
mi je, da so ga poklicali v Upsalo, da bi ponaredil
srebrne platnice ,Srebrnega kodeksa“, ki jih bodo
drago prodajali v tuje drzZave; dobil je delo; Skoda
le, da mu stavkajo pomocniki, moral bo sam pridneje
poprijeti za delo. Tedaj se je pa vsula ploha na
delavce, ki so jih Ze doslej bogato placevali, pa
zahtevajo Se veé. ,Ce je kaj pravice na svetu, mo-
rajo podleci. Stavkajo Ze deveti dan, toda le obrtni
delavci; ZeleznicCarji pa kmecki delavci nocejo sode-
lovati. Stavkujo¢i pa vendarle silijo v Zeleznicarje,
naj se jim pridruZijo, Ce§, da potem zmagajo prav
gotovo. Jutri se snidejo odposlanci Zeleznicarjev, da
se posvetujejo. Kolikor mi je znano, ne vstopijo v
stavko.“ Moz je imel prav; z veliko vecino so drugi
dan Zeleznicarji odklonili stavko; s tem so njeno
usodo zapecatili. Tri tedne kesneje so se stavkujoci
brezpogojno vdali ter pocasi priceli z delom. Podjet-
niki so zmagali na celi ¢rti, to pa najbrZz za dolgo
casa.

Ko smo izstopili v Stockholmu, poslje moj novi
znanec svoji héerki domov, sam pa me spremi ne-
koliko po mestu. Komaj stopiva par korakov, kar
se zacuje zvonjenje tramvajskega zvonca. Zacudeno
pogledamo krog sebe: tramvaj prihaja po Siroki
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,Vasagatan“ (Vasovi ulici). ,Glejte, prva cestna
Zeleznica Ze vozi; peljiva se krog mesta!“ me po-
vabi tovariS. Voz je bil skoraj prazen; ljudje so se
bali, da ga ne bi stavkujo¢i napadli. Vi§ji uradnik
tramvajskega podjetja je vozaril; poleg njega je
stalo ,oko postave“; tudi koncem voza je strazil
policist. Listke je delil gospod, ki so ga drugi nazi-
vali: gospod nadzornik. VoZnja je bila prav zani-
miva. Ljudje so postajali ter nas gledali kot nekaj
izrednega; delavci so stali v grucah in mrSili obrvi,
natihem so morda tudi stiskali pesti, storili pa niso
niCesar. Tovari§ mi je medpotoma razlagal mestne
palace, spomenike, vrtove itd., pa brez potrebe, ker
sem si jih prejSnje dni ogledal Ze sam.

Prihodnji vecer smo drdrali na jug. Zunaj je
vladala temna no¢, mi pa smo po kupejih sladko
pocivali. Ko se je zdanilo — no¢i so poleti v se-
vernih deZelah mnogo krajSe nego pri nas —, pride
k nam izprevodnik ter nam pripoveduje: , Gospodje,
nocoj smo bili v veliki nevarnosti. Stavkujoci so
hudo jezni na nas, ker so vCeraj naSi delegatje skle-
nili, da ne stavkamo. Bali smo se, da nam ponoci
kaj ne narede, posebno na tej-le progi, ki je glavna
Svedska Zeleznica. Na nevarnejSih mestih je vlada
razpostavila vojaStvo in oroZnike. Vi ste spali brez-
skrbno, ker niste vedeli, kakSna nevarnost vam preti;
mi pa smo pazno ¢uli vso no¢, toda nismo videli
drugega nego svetle vojaSke bajonete, ki so se po-

Sastno bliskali v ¢rni temi.“
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Iz groba cvet nesmrtnosti Ti Zene. ..

(Manom pesnika A. Medveda ob obletnici smrti + 12. marca 1910.)
Zlozil A. Kalan.

Smirt, travnike zivljenja si koseca
za pevcem s koso bruSeno vihrala. —
Boril se je... a ti si zmagovala. ..

»Spomladi ne!* — je vzdihal —
,»,smrt moreca !

Da jame mu ne bos$ takrat kopala,
ko slavec se zglasi z mejé zelene,
ko bo cebela zgodnje vresje brala.. .

Naposled tebi duSa mu trpeca
dogovor svet obema je priznala,
da tvoj je, Ce v besedi bo§ ostala,
da vzela ga ne bo pomlad brsteca.

A smrti so obeti — prazne perne .
Ob cvetju Te je vkrala... a se vdala
iz groba cvet nesmrtnosti Ti zene . ..
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Dante Alighieri:
[La Divina Commedia.

Prevel in razlozil dr. Jos. Debevec.

Prvi del.

PEKEL.

(Dalje.)

XXVII. spev.!

Kroga osmega osma Zla kotanja: hudobni svetovalci,
odeti v ognjena oblacila. Guido da Montefeltro, sve-
tovalec papezZa Bonifacija VIIL

Ko je odSel dvorogeljni plamen (Uliks in Diomed), se
bliZa naSima pesnikoma drug plamen, ki prosi, da bi mu
Dante kaj povedal, kak3$na je zdaj politika v Romagni
(provinciji Italije ob Jadranskem morju z mesti: Ravena,
Rimini, Imola, Faenza, Forli, Cesena); a cudno je takoj to,
da, doc¢im je prej$nji plamen (Uliks) pred zatetkom govora
samo nalahno zaplapolal, ta nekako tuli ali ruCe, prav
kakor tisti bronasti bik na Siciliji, ki je natanko posnemal
tuljenje Zivega, v srce zabodenega bika, kadarkoli so vrgli
v njegov razbeljeni trebuh ¢loveka, ki je vpil od boletin.
Duh bi rad vedel, ima li Romagna mir ali vojno? (v. 28). In
doc¢im je v prejSnjem spevu Grku Uliksu odgovarjal Vergilij,
mora sedaj Italijanu (Latincu) na mojstrovo povelje (v. 32 nsl.)
odgovoriti Dante. Kratko, kakor zna na$ pesnik, odgovarja,
kdo vlada v Raveni (rodbina grofov da Polenta, v grbu:
orel), v Forliju (rodbina Ordelaffi, v grbu: zelen lev), v Ri~
mini (stari Malatesta in sin mu Malatestino), v Faenzi in
Imoli (Maghinardo di Pagano da Susinana, v grbu: mlad lev
v belem polju) in v Ceseni ob reki Savio (¢asih gibelini,
casih gvelfi, ¢asih ljudovlada), potem pa prosi duha, naj vendar
pove, kdo je. Mene¢, da vpraSuje kakSen mrtvec, ki je prav~
kar priSel z drugega sveta, se duh, ki je skrit v plamenu,
izda: grof Guido da Montefeltro je, ki zaupno pripo~
veduje Danteju, kako se je na stare dni skesal svojih grehov
in v franciSkanskem samostanu (v Jakinu, Ancona) kot re-
dovnik delal pokoro in kako bi bil zdaj gotovo zvelican,
da ga ni papez Bonifacij VIII., ponujajo¢ mu kar naprej od~
vezo, zapeljal v greh, prose¢ ga, naj mu da kak svet, kako
bi (namre¢ Bonifacij VIII) uni¢il sovrazno rimsko rodbino
Colonna; res je nesretnez dal papezu svet (Obljibi vse, a
ni¢ ne izvrsi! v. 110), ki se je dobro obnesel, toda s tem je
on (Guido), tako blizu zvelitanja, pogubil svojo duso; kajti
po smrti se je sicer sv. Franc¢iSek potegoval zanj in bi ga
bil rad peljal v nebesa, toda uprl se mu je ¢rn kerub (hudic),
ki ga je odvel v pekel (v.55—136). Ko Guido utihne, nada~
ljujeta pesnika svojo pot na most devete kotanje, v kateri
trpe tisti, ki so razdor sejali na svetu. Spev je ves naperjen
proti Bonifaciju VIIIL

To rekel plamen je, utihnil, Svignil
spet kvisku; ko se je pa ta poslavljal,
kot pevec mu je sladki bil namignil,

1V XXVI. v. 26 spevu je ostala tiskovna napaka: m. ko
planet, ki spet razzarja: beri: ki svet razzarja (t. j. solnce).
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glej, plamen drug se k nama je napravljal!
Ozrla sva se oba k njega jeziku, -
ker ¢uden je prasket odtam se javljal.
Kakor zatulil je v Sicilskem biku
krik tistega, — pravicno kazen zel je! —
ki mojster bil je bronastemu liku,
in tulil bik je in tule¢ brnel je
od vpitja zrtve, in disi iz kovine,
v srcé zadét se od bolesti zdel je:
takd, ker niso vrat naslé ne line,
izprva so le v ognju prasketale
glasov njegovih silne bolecine;
ko pa naslé izhod besede Zale
so vrh plamu, gibale so z vrSiCem,
kot prej so na jeziku se gibale.
In cula sva: ,,0j ti, ki jaz te klicem,
lombardsko ¢ul sem ba$ te govoriti:
— Bali, bali, zdaj vec se v té ne vticem! —
postoj! Le par besed! Naj ne mrzi ti,
besedo cuti duse zapoznéle;
saj méni ne, ki v ognju moram biti.
Ce iz Latincev ljube te dezele,
kjer vir je vse le-té pregrehe moje,
so tmine naSe pravkar te sprejele,
povej: ima Romagna mir al boje?
Jaz z brd domd sem, tam, kjer blizu Urbina
vodé z grebena zene Tiber svoje.‘
Poslusal sem, kar djala je globina,
strme¢; tu sune mojster v stran me bocno:
,,Govori ti, pred sabo imas Latina.*
Odgovor jaz pripravil sem bil rocno:
,»Oj dusa, ki si v plamen se mi skrila,*
také pricel sem brez odloga tocno,
»,Romagna tvoja ni, ni nikdar bila
brez vojne v srcu dvojih zlih tiranov;
le zadnji hip se malo je umirila.
V Raveni vse po starem: Polentanov
nad mestom orel Se kreljuti iztega,
in grad clo krije z njimi Cervijanov.
Forli, ki vé, kaj dolga je oblega,
kjer kri Francozov je v potocih tekla,
lev s Sapami zelenimi obsega.
Z Verruchia stari in mladi pes, ki usekla
Montagni rano sta zlokobno toli,
Se vedno bevskata, kjer prej, kot stekla.
V gradovih pa Faenzi in Imoli
levi¢ je belopoljec za vojvodo,
ki vsake kvatre drugo stranko voli.

14
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Cesena, ki jo Savio umiva z vddo,
— pod hribom pol, v ravnini pol — Ziveti
med robstvom mora trdim in svobodo.
A zdaj pa ti povej, kaké imé ti;
jaz tebe sem, ti mene zdaj uslisi,
Ce tvoje naj imé slovi na sveti."
Plaména kratek se praskét zaslisi;
potém se vrh je semintja zazibal
in ¢ul besede té sem v rahlem pisi:

,Ce k meni clovek zdaj uho nagibal
bi tak, ki vrnil zopet bo k ljudém se,
se plamen ta ne bi kar ni¢ pregibal;
ker pa Se ni iztrgal tem globém se
ziv krst — ubézniki so tu neznani! —
ni skrb sramote me, ¢e izpovém se:
Vojak sem bil, potem med franciSkani
sem s pasom upal spet se spokoriti;
in bil bi up se izpolnil v samostani,
da véliki me far — htel bi ga ubiti! —
ni pahnil v grehe me nazaj Ze omite;
kako, zakaj — izvoli zdaj paziti.
Dokler imel sem Se kosti in kite,
dar matere, so bila moja dela
ne dela leva, ne lisice zvite.
Vse tajne spletke, poti vse umela
prikrite najti moja je zvijaca,
ki dale¢ je po svetu zaslovela.
Ko pa prisla je ura, ki veslaca
svari, naj jadra spne, vrvi popade
in s Colnom v pristan se pocasi vraca, —
tedaj zamrzil prejSnje sem navade;
skesan, spovedan v stan sem Sel redovni
in bi zvelican bil. — Pa ¢uj mi jade!
Danasnjih farizejev knez vrhovni
se vojskoval je tam pri Laterani
— ne z Judi, Saraceni! — knez duhovni
se vojskoval je s samimi kristjani,
ki niso pomagali Akkon vzeti
in niso barantali med Osmani.

Ni sluzba viSnja, ne redovi sveti,
ni pas ga zadrzaval moje halje,
(ki naj prepasancem ne dd tolstéti)
no kot Silvestra Konstantin pozval je
s Sorakta, ozdraviti mu gob bolezen,
také pa meni ta povelje dal je,
napuha ga ozdraviti; ko jezen
je vpraSal me za svet, sem jaz se oglusil,
ker ni se zdel njegov mi govor trezen.
Naté mi djal je: ,Kaj bi malodusil!
Odvezem te naprej, le razodéni,
kak Palestrino bi do tal porusil
Neb6 odklepam jaz, zaklepam — méni
oblast je ta, so kljuci dani dvoji,
od mojega prednjdka .necenjéni!‘
Razlog je ta me zmogel v duSnem boji;
molcati ni se veC mi zdelo pravo
in djal sem: ,Ker po tvoji, oCe, soji
sem greha Cist, ¢e padem v to skuSnjavo,
ti dém: Obljubi vse, a ni¢ ne izvrsi —
také na tronu bo§ uzival slavo.*
Umrem; FranciSek pride, naj umrsi
njegov bi bil; a kérub ¢rn vanj vzrase:
,Ne jemlji ga! pravice mi ne krsi!

115 Moj hlapec bo, zahtevam dol ga zase:
kar svet je dal, naj se kovarstvo kuje,
drzim ga neprenehoma za lase.

118 Odveze ni mu, kdor ne obzaluje;

a greh in kes, obd ob isti prici,
nezmisel je, ki sam si nasprotuje.‘
121  Kak sem vzdrhtel, ko kremplje v mé zapici!
Pa porogljivo se mi je nasmihal:
,Si mislil, da ni logike v hudi¢i?*
Pred Minosa me nese, ki zavihal
je rep na trdi hrbet csemkrati
in grizel se in jezno je zapihal:
Sleparjev ogenj mora tega Zgati!‘
Tak vidi§, pogubljen sem v dnu te S$pilje
in v tej obleki moram Zalovati.«
Ko tak povest dovrsil svojo bil je,
se plamen je oddaljeval tarnaje
in semtertja hudd z vrsicem vil je.
Z vodnikom pa sva dalje Sla, stopaje
do loka novega po trdi skali,
kjer v grapi spod se njim placilo daje,
ki prej na svetu so razdor sejali.
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Opombe: V. 1: Ko je nehal govoriti, je plamen (Uliks)
gorel spet ravno kot sveta. — V.7: v Sicilskem biku...
Pripoveduje se, da je gr3ki umetnik Perillcs vlil tiranu Fa~-
larisu v mestu Agrigentu na Siciliji bronastega bika z zgoraj
omenjeno lastnostjo; tiran je sprejel dar, a v zahvalo je
dal kot prvo Zrtev vreci v bikov razbeljeni trebuh umetnika
samega. — BRko bi Dante danes Zivel, bi morda namesto te
primere o biku rabil kako drugo, vzel bi jo morda od gra~
mofona, kjer se tudi slisi najprej neko ¢udno prasketanje,
potem Sele pesem ali godba. — V. 19: Oj ti... Guido na-
govarja Vergilija, ki je bil Mantovanec, torej Lombardec;
slisal je bil, kako je po lombardsko velel Uliksu: Issa ten
va, piu non t’adizzo —, zato brZz vpraSuje po razmerah
Italije in posebe Romagne. Beseda issa je lombardizem in
pomeni: zdaj (ital. adesso); da bi dal nekoliko dialektic-~
nega kolorita tudi prevodu, sem prevel besedici: ten va
z dolenjskim: bali, bali... (Cf. Pleter$nik s.v.). — V. 23:
duSe zapoznéle... Guido se boji, da je Ze prepozno
dospel za pogovor. — V. 39: Dne 4. maja 1299, torej nekaj
mesecev pred Dantejevo pesniSko potjo v pekel, so bila
mesta v Romagni sklenila nekak3no premirje. — V.41: Guido
da Polenta, sorodnik nesretne FranciSke Riminske (Pekel
V. spev), je vladal ne samo v Raveni, ampak celo nad me-~
stecem Cervia, 12 milj juzno od Ravene. — V.43: Forli,
ki vé ... Ko tukaj Dante naSteva razna mesta, ne smemo
misliti, da hoCe nasititi golo radovednost Guidovo; v teh
verzih ti¢i mnogo vec¢! Guido da Montefeltro je bil namre¢
glava gibelinov v Romagni, v neStevilnih bitkah je pove-
ljeval; v vsakem teh mest je imel prijateljev in sovrazZnikov;
kaj ¢uda torej, Ce ga je zanimala vsaka besedica! Mesto
Forli se je bilo l. 1274. postavilo na &elu gibelinom v Ro-
magni. Napadeno 1. 1281. od zdruZene armade Francozov in
gvelfov, poslane od papeza Martina IV. (Purg. XXIV, 23),
se je branilo do pomladi 1. 1283.; vedelo je torej mesto, kaj
dolga je oblega. V tem verzu ti¢i pohvala za Guida,
kajti on je bil duSa oblegancev. Kako dobro mu je mo-
rala torej déti ta beseda! Navsezgodaj zjuiraj dne 1. maja
1. 1282., so Forlivezi odprli mestna vrata ter planili pod
vodstvom Guidovim na papeSko armado, ki ji je nace~
loval Francoz Jean d’'Appia. Vnel se je silen boj. Francoska
konjenica je porazila konjenico forlijsko ter udrla v mesto,



krice¢: ,Nostra ¢ la terra!“ in mored starcke, Zenske in
otroke. Medtem pa je bil Guido s forlijsko pehoto premagal
pehoto francosko: zvedevsi, kaj se godi v mestu, se je vrnil,
se zagnal med sovraznike, ki so mislili samo na plenitev,
ter vse posekal: kri Francozov je v potocih tekla.
— Forli . .. obsega lev z zelenimi $apami, t. j. v Forliju vlada
(v 1. 1300.) Scarpetta degli Ordelaffi z omenjenim grbom.
Dante je obiskal 1. 1303. tudi Forli in videl gomilo, pod ka-
tero so bili pokopani ubiti Francozi. — V. 46: Verucdhio je
bil grad blizu mesta Rimini, last graStaka Malatesta, ki je
imel tri sinove: Ivana s priimkom il Ciotto, t.j. Kruljevec
(bil je neljubljeni soprog FranciSke Riminske, prim. Pekel
V. spev), Pavla, ki je bil umorjen iz ljubosumnosti s svakinjo
Frantisko vred od brata Ivana, in Malatestina; Dante ime-~
nuje starega grasCaka mesarskega psa in sina Malatestino
kuzka, najbrz z ozirom na njiju zlobo. Montagna je bil v
mestu Rimini glava gibelinov, torej nasprotnik Malateste, ki
je bil strasten gvelfovec. Decembra 1. 1296. je stari Mala~
testa zbral vojsko ter pregnal gibelince iz mesta. Montagna
je bil vjet; stari Malatesta ga je izroCil svojemu tretjemu
sinu Malatestinu, naj ga vrZe v jeco in ga stori neSkodlji~
vega. Ko je starec veckrat izrazil bojazen, da bi Montagna
utegnil uiti, ga je Malatestino dal umoriti v jeti. Se bev-
skata, kjer prej ... t.]j. torej v Rimini. — V. 63: t. j. ne
bi jaz ni¢ govoril. — V. 70: t.j. papez Bonifacij VIII. —
V verzih 70 -110 dolzi Guido papeza Bonifacija VIIIL, ¢e§, da
je on kriv njegove (Guidove) ve¢ne smrti. Hud ocitek: papez
povzrocitelj pogubljenja ene duse! Koliko je resnice na tem?
Zgodovinsko dejstvo je, da se je Bonifacij VIII. res vojskoval
s pristasi rodbine Colonna (kardinal Giacomo Colonna je bil
glavar stranke, drzal je z gibelinci proti papezu!) in da je,
oblegajo¢ gorsko trdnjavo Palestrino (staro Praeneste), naj-
vaznejSe zavetje stranke Colonna, in hotet¢ to gnezdo do~
biti v svojo pest, obljubil posadki milost, ¢e se vda; ko se
je pa posadka vdala, je papez ukazal trdnjavo do tal poru~
Siti. Ne more pa se dokazati, da je papez hotel posadko le
prevariti, in tudi ne, da mu je Guido dal tisti sleparski na~
svet. Feretto iz Vincence, glavni sodobni vir — sumljiv Ze
zaradi svoje protipapeske strastnosti — se sklicuje, ko piSe
o tej stvari, na Danteja, do¢im Villani (+ 1348), piSo¢ o raz-
dejanju trdnjave Palestrine, grofa Guidona ne omenja niti z
besedico. Po pravici torej pri§tevajo novejsi razlagalci Dan-~
tejeve pesnitve (Betti 1893, Cornoldi 1887) ta Guidov sle-
parski nasvet in papezZevo anticipirano odvezo k protipape~
$kim bajkam, ki so prav v tisti dobi rastle iz politisko raz~
oranih tal ko gobe po deZju. Dante, ki je bil Bonifaciju VIIIL
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ves cas od 1. 1300. dalje tako gorak (prim. Uvod!), je verjel
bajko. — V.85: se vojskoval je tam pri Laterani...
t. j. prej3nji papeZi so pridigali krizarske vojske zoper Sa-
racene in Jude na Jutrovem, Bonifacij VIII. pa je zbral kri-
zarsko vojsko v blizini Rima zoper kristjane, da, zoper kar-
dinale sv. Cerkve (kardinala Colonna); in kaj so zakrivili ti
kristjani? So li bili pomagali vzeti Akkon, zadnjo kr§¢ansko
trdnjavo v Mali Aziji? Vzeli so jo Saraceni 1. 1291.; bilo je
tam pobitih baje 70.000 kristjanov. Morda so pa trzili tisti
italijanski kristjani s Turki? Cerkveni zbori so namre¢ pre-~
povedali krscanskim trgovcem, prodajati Saracenom orozje
in les za ladje. Ne enega, ne drugega niso bili krivi nasprotniki
papeZevi, hoCe reci pesnik, in vendar je Sel z vojsko nanjel
— V. 93: ki naj prepasancem ne da tolsteti...
Guido da Montefeltro je, vstopivsi v samostan, ¢esto prosi.
na javnih prostorih v Jakinu kruha vbogajme in Zivel trdo,
spokorno. — V. 93 je najbrZ trpka opazka, da red ni vec¢
tako strog, kakor je bil v zacetku. — V.94: No kot Sil-
vestra Konstantin pozval je... Pripovedovalo se je,
da je bil papez Silvester moral bezati pred cesarjem Kon-~
stantinom v gore, na goro Sorakte, ki se vidi iz Rima; ko
pa je cesarja napadla gobova bolezen, je poslal po sv. oceta,
ki je res priSel s Sorakta, cesarja krstil in s tem tudi ¢u-
dezno otistil gob. — V. 98: sem se oglusil... t.j.sem
se naredil gluhega. — V.105: od mojega prednjaka ne~
cenjéni... t.j.od Celestina V., ki se je I. 1294, prostovoljno
odpovedal prestolu; tu Bonifacij VIIL. oc¢ita svojemu predniku
(prednjdku, cf. PleterSnik s. v.), da ni cenil klju¢ev nebeskega
kraljestva; KrSnjavi (n. m. 188) pa piSe, da je Bonifacij Se
kot kardinal skrivnostno Kklical v celico Celestinovo, opona-
§ajoC bozji glas, naj se odpove papeStvu, samo da bi naredil
prostor njemu. — V. 123: Si mislil, da ni logike v
hudici?... Ta hudi¢ ali ¢rni kerub, kakor ga imenuje
Dante (mislili so namrec v tisti dobi, da nacelujejo deveterim
krogom pekla zavrZeni angeli po tistem redu, kakor so ga
imeli, preden so bili zavrZeni: do¢im nacelujejo osmemu
nebu svetli kerubi in devetemu svetli serafi, so nacel-
niki osmega kroga v peklu Crni kerubi in devetega kroga
¢rni serafi), je genialen plod fantazije pesnikove: izvrsten
jurist je, saj pravi: Pravice mi ne krsi! — izvrsten mo ~
ralist: odkar je dal hudobni nasvet, ga drzim za lase! —
izvrsten teolog: odveze ni mu, kdor ne obzaluje! — (boljsi
nego papez!) in predvsem izvrsten mislec, logik! Voltaire,
ki ni umel celotne ideje Boz. Komedije, se je naslajal ob
tem hudi¢u in je to mesto prosto in duhovito prevel v fran-~
costino. (Krsnjavi n. m. str. 187.) (Dalje.)
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Mimogrede.

Zlozil Silvin Sardenko.

- Adamov skrbni ocka vi,
kaj ste tako potrti?“

— Tri sine sem na tuje dal;
in danes gre Cetrti.

-Ne tozite! Par kratkih let
za sinom sin se vrne.“

— Naj pride in pomoli naj
tam vrh gomile ¢rne!...
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Staro in novo o ljudskem Stetju.

Sestavil dr. Vinko Sarabon.

(Dalje.)

namenito statisticno delo je izSlo leta 1865.
v Bruselju: Statistique internationale pu-
bliée avec la collaboration des statisticiens
officiels de différents Etats de I’ Europe
et des Etats-~Unis d’' Amérique par Quetelet, pré-
sident, et Henschling, secrétaire de la Commission
centrale de Statistique. Tu so zbrana vsa uradna
Stetja evropskih drZav in Zveznih drzav severoame-
riSkih tako skrbno in vestno, da niti znani kritik
Bertillon ni imel kaj popraviti. Tudi Svedi so izdali
leta 1875.—1876. veliko statisticno delo: Statistique
internationale Etat dela population de I’ Europe. Ita-
lijani so priob¢ili leta 1885. Movimento dello stato
civile. Confronti internationali per gli anni 1865—1883.

Med prva dela te stroke bomo morali vedno
Steti knjigo Riharda Bockha: Der Deutschen Volks-
zahl und Sprachgebiet in den europdischen Staaten,
Berlin 1869. Ker je ravno sedaj ljudsko Stetje, naj
omenimo tu par njegovih izvajanj, ki so v nasprotju
z onimi znanega Gumplowicza. ,Soll der Begriff der
Nationalitdt nicht ein unklarer und unsicherer sein,
so muB es auch fiir denjenigen, welcher seiner Ab-
stammung nach zwei verschiedenen Volkern angehort,
ein bestimmtes Kennzeichen geben, welches ihn der
einen oder anderen Nation zuweist. Es muB dies
ein solches Zeichen sein, welches einerseits zur Ab-
stammung in unmittelbarster Beziehung steht und
dessen natiirliche Grundlage in das Individuum gleich-~
sam forterbt, welches aber nicht selbst derart der
Mischung unterworfen ist, daB es am einzelnen In-
dividuum als neue personliche Einheit erschiene,
vielmehr in jedem einzelnen Falle sich der beste-
henden Einheit und Besonderheit, der vorhandenen
Volksganzen vollig unterordnet, das also seinem
Wesen nadh ein nationalgesellschaftliches Zeichen ist.
Dieses allgemeine, unverkennbare, seinem innern
Wesen nach allein berechtigte Kennzeichen ist die
Sprache, deren Gemeinschaft und anndhernde Uber-
einstimmung bei den groBen Volkern als eine ebenso
wunderbare Tatsache erscheint wie ihre Verschieden~
heit unter dem Menschengeschlechte iiberhaupt und
namentlich ihre systematische Gliederung, welche
nachgewiesenermaBen zur Verwandschaft der Volker-
gruppen in naher Beziehung steht, ja unter Umstén-
den mit derselben nahezu identisch ist.“

Nadolgo razmotriva potem druge skupne znake
narodnosti in pride do zakljucka, da je edinole s

pomocjo jezikovnih razmer mogoce dognati, katera
je ta ali ona narodnost, kje prebiva ta ali drugi
narod.

Potem izracuni Stevilo Nemcev na Nems$kem in
v meSanih krajih na ta nacin, da potuje okoli celega
nemSkega ozemlja in opisuje razmerje Nemcev do
Dancev, Letov, Rusov, Poljakov itd. Med drugim
omeni, da Stevilo KaSubov pada, istotako tudi ono
Vendov ali Luziskih Sorbov. Pri tej knjigi nas ne
sme motiti naslov, kajti ne poda nam samo S§tevila
Nemcev, ampak vseh narodov v Evropi sploh, tudi
razmerje glavnih skupin, itd. :

V c¢asopisu ,, Geographisches Jahrbuch“ je Behm
sestavljal ljudska Stetja; potem Behm in Wagner,
nato tudi Al Supan v dopolnilnih zvezkih (Ergén-
zungshefte) znanega geografskega casopisa ,Peter-
manns Mitteilungen“. Leta 1874. imamo v tej reviji
tudi stare podatke o Evropi, ki se veckrat ne uje-
majo s sedanjimi rezultati; tako ima

za leto 1804. Volney 142 milijonov

» o 1809. Hassel 189 "
s » 1810. Malte Brun 170 -
. » 1824, Hassel 207 "
., o 1828. 3 21 .
., » 1840. v.Ronn 237 »

1843. Berghaus 296 ,,
1854. v. Reden 266 N
itd.

(prevec)

» ”

Tu omeni tudi delovanje Jurija Hassla in pravi,
da je deloma za svoje publikacije, deloma za druge
nabral toliko gradiva, da ga moramo smatrati naj-
pridnejSim in najdelavnejSim statistikom onega Casa
in da ima najvec podatkov za leta 1815.—1830. Izmed
poznejSih hvali zlasti v. Redena; mi smo ga Ze
omenili.

V ,Petermanns Mitteilungen“ in drugje bo
marsikdo opazil, da je prebivalstvo Afrike, Kitajske
itd. sedaj manjSe nego je bilo prej. To je seveda
le navidezno. PrejSnji raziskovalci so bili navadno
jako malo kritiCni; razume se, Ce je priSel kak Ev-
ropejec v Afriko, da se je vest o njegovem prihodu
bliskoma razSirila dale¢ naokoli in da je ljudstvo od
vseh strani vrelo skupaj gledat nenavadno prikazen.
Doti¢nik je potem po Stevilu radovedneZev, zbranih
v tem selu, sklepal tudi na druge vasi, da imajo
tudi mnogo vaScanov, in porocal potem v Evropi,




kako gosto obljudena je ta ali ona drzava. Zato
imamo v prejSnjih geografskih in statisticnih delih
tako visoke Stevilke. Kolikor bolj pa nam postajajo
one deZele znane, bolj se manjSa Stevilo njihovih
prebivalcev, ker so podatki jasnejSi, tocnejSi. Tudi
naSe Solske knjige nam vedo vcasih malo prevec
povedati o Stevilu Kitajcev itd.; morda ima Kitajska
kve¢jemu 370 milijonov ljudi, ne pa 420 ali pa Se
450, pri Afriki moramo tudi iti polagoma navzdol,
od prejSnjih 230 milijonov na 180 ali 170, kakor
nekateri hocejo, celo na 150, kar je pa vendar pre-
malo. So pa seveda Se drugi vzroki previsoke
cenitve.

Mnogo zaslug za statistiko in ljudsko Stetje
so si pridobili tudi katoliSki misijonarji. V misi-~
jonskih listih priob¢ujejo od ¢asa do casa Stevilo
katolikov na svetu; morajo pa pri tem dognati
tudi Stevilo prebivalcev v doti¢ni dezeli sploh, da
doznajo odstotke katolikov. Tako je izracunil jezuit
O. Werner v katoliSkem misijonskem atlantu leta
1885. njihovo Stevilo na 217,413.000, to je 1590/
vsega ClovesStva. V Evropi so tvorili takrat 47:29/
prebivalstva, v Aziji 1'1, Afriki 1°2, Ameriki 50,
Avstraliji in Polineziji 1569/p, med 850.000 pre-
bivalci polarnih deZel pa ni ni¢ katolikov. Vecina
jih prebiva v Evropi.

V dunajski , Statistische Monatsschrift imamo
dobro glasilo za Avstrijo, ki pa razteza svoj delo-
krog tudi na druge drzZave. Pri Avstriji bomo Se
govorili o njej. NajrazlicnejSe clanke dobivarmo
tam, o narodnostih, religijah, bogastvu, Zivinoreji,
rudokopstvu itd. itd.

Odli¢no mesto med sedanjimi statistiki pri-
pada Francozu Levasseurju. Zelo znana so nje-
gova dela, ki jih je priobCeval v ,Bulletin de
I'institut international de statistique“. Po razli¢nih
virih je izracunil povr§ino in prebivalstvo evrop-
skih drzav v letih 1800., 1830., 1860. in 1880. Pri
tem sestavljanju nam omeni tudi Francoza Abbé
Expillyja, ki je Ze leta 1762. naStel za Evropo
130 milijonov prebivalcev, Voltaireja, tudi 130,
Moheana (1778), 150 milijonov, Berg-Lona (1841),
234, Confronti internationali (1850), 255, Berg-Lona
(1871), 293 itd. On sam naracuni za omenjena leta 175,
216, 289 in 331 milijonov. Mnogo razpravlja o nego-
tovosti in nezanesljivosti virov v prvi polovici pre-
teklega stoletja.

Prvi francoski statistik je pa brez dvoma Ber-
tillon, ki nam je podal leta 1899. krasno delo, v ka-
terem so navedene vse uradne Stetve preteCenega
stoletja do leta 1897. Seveda mu je bilo delo pri-
meroma lahko, ker je imel na razpolago vse uradne
originalne publikacije, polegtega pa jih je primerjal
z onimi omenjenega Queteleta in Berga. V svoji
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knjigi nam navaja povrSino drZav v razli¢nih casih,
potem prebivalstvo po starosti, spolu, stanu, verskem
izpovedanju, Stevilo tujcev itd., zlasti natancno za
desetletja 1850—1890. Da bi bilo vse res povsem
natan¢no, so mu pomagali ravnatelji vseh statisti¢nih
evropskih uradov, John Tatham za AngleSko, Klaer
za Norvesko, Sidenbladh za Svedsko, Jekelfalussy
za Ogrsko, Inama-Sternegg za Avstrijo, von Schell
za Nemcijo, Sagasta in Barraquer za Spansko, L.
Bodio za Italijo, Ivancof za Bulgarijo itd. Pri posa-
meznih drzavah ga bomo opetovano omenili.

KRAL] SESOSTRIS I

Par let pozneje, leta 1903., je izdal ravnatelj
statisticne centralne komisije na Dunaju, JuraSek,
knjizico ,Die Staaten Europas“, kjer je prebivalstvo
cele Evrope proracunjeno na konec leta 1900., in nam
podal tako najlepSe dopolnilo Bertillonovega dela.
Tu niso naStete samo narodnosti, vere, drZave, ampak
vse, kar spada v moderno statistiko.

Izborno urejeno ljudsko Stetje imajo v skandi-
navskih drzavah, katere drZave so sploh v vsakem
oziru pri prvih. Svedska je prvi¢ dolocila natancno
Stevilo prebivalcev Ze 31. decembra 1749 (1,746.449),
potem istega dne leta 1751., nato 1763., 1769., 1775.,
odtedaj naprej pa vsakih pet let. V tem oziru je lahko
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vzor vsem drugim in prekosi tudi NorveSko, kjer
so prvi¢ Steli leta 1769., potem pa Sele 1801., nato
1815., 1825. itd. do 1875.; tedaj so preskocili na
1. januarja 1891, odtakrat naprej pa tako Stejejo kakor
pri nas, vsakih deset let, samo da je Stetje tam ve-
liko bolj zanesljivo. Za druga leta imamo pa tudi
vse natancno preracunjeno. Tudi na Danskem se je
pricelo leta 1769., potem 1787., 1801., 1834., 1840.
in dalje vsakih pet let, od I. 1860. naprej pa vsakih
deset. Isto velja o Islandiji.

Na AngleSkem so zaceli Se preje. ,Census of
Great Britain“ nam navaja Ze Stevila za 1. 1575., 1630.
in 1670., popolnoma zanesljiva so pa Stetja od
leta 1701. naprej, vsakih deset let. Tu vidimo, da
je Stela Angleska brez Irske in Skotske leta 1575.
samo S§tiri in pol milijona prebivalcev, 1630. pet in pol,
1670. pa manj, samo pet, zaradi domacih prepirov,
vojne, izseljevanja itd., saj je to cas Cromwella.
Potem se pa zacne ljudstvo hitro mnoZiti, 1. 1801. Ze
skoro devet milijonov, 1. 1850. osemnajst, 1. 1901. pa
skoro 33 milijonov. Za Skotsko in Irsko imamo na-
tanCne podatke za vsakih deset let od 1. 1801. dalje,
istotako za armado in mornarico ter za normanske
otoke. Irska ima sedaj manj ljudi kakor pred sto
leti; vzroke smo deloma navedli v ,Dom in Svetu“
1.1907. Pri mornarici in armadi opazimo od 1. 1821.
naprej manjSe Stevilo — 1. 1821. 289.000 — kakor
pa 1. 1801. in 1811., ko naStejemo 442.000, oziroma
503.000 vojakov; vzrok za to so vojne s Francozi.

V skandinavskih in britanskih drZavah so vselej
dognali tudi natan¢no Stevilo tujcev, Zivecih v teh
deZelah, kakor tudi Stevilo domacinov, Zivelih na
tujem. AngleSki ,Yearbook“ — letnik — nam pove
tudi Stevilo izseljencev za vsako leto; vidimo, da je
v letih 1815.—1896. zapustilo britansko zemljo okoli
petnajst milijonov ljudi.

Za veroizpovedanje so se zaceli zanimati Sele
leta 1861.; tedaj imamo prvo tako S§tetje, odtakrat
naprej pa vsakih deset let. Tudi narodnosii uradna
statistika ne dolo€i, ima pa za to, kakor tudi glede
konfesij, tako izvrstna dela angleskih statistikov, da
lahko pogreSamo uradnega Stetja. Ce se je relativno
Stevilo katolikov zmanjSalo, je tega krivo edinole
izseljevanje. Ce kdo govori keltsko in anglesko, je
z jako redkimi izjemami Kelt, ker le Keltom se je
treba uciti angleS¢ine, ne pa nasprotno. Da je Keltov
absolutno in relativno vedno manj, je umevno;
leta 1800. jih je bilo skoro 289/, 1. 1850. samo Se 9739/
in leta 1900. jih ni bilo ni¢ ve¢ nego 2:839/.

Uradno so dolocili $tevilo prebivalstva na Ni-~
zozemskem leta 1795., ko so priSli Francozi v de-
Zelo; potem so zaceli Steti leta 1829. in odtedaj
naprej vsakih deset let; imamo pa seveda tudi po-
datke za druga leta, akoravno ne uradnih, kar je

pri tako kulturni drZavi seveda povsem umljivo.
Istotako so od leta 1829. naprej dolocili Stevilo ka-
tolikov in protestantov i. dr., Stevilo tujcev itd. Mnogo
sta pisala o Nizozemski, s katero je bila 1. 1815. do
1830., oziroma 1831., zdruZena tudi Belgija, Ze ime-
novana statistika Liechtenstern in Hassel. Slednji
razlikuje pri narodnostih Holandce, Frize, Valone
ali Belge (3,360.000), Nemce in Zide, pri verah pa
katolike in janzeniste, reformirane, Valone! (55.000),
luterane, menonite, remonstratenze, 1heinsbergerie,
kancijance, anabaptiste, presbiteriance, Grke in Ar-
mence, katerih naSteje samo petdeset, ter Zide; teh
je precej vec, 80.000.

Za Belgijo imamo uradna Stetja 1. 1831., pc osvo-
boditvi, potem 1846., 1856., 1866., 1876., 1880., 1890.,
1. januarja 1901., 1. januarja 1911. Kakor pri mnogih
drZavah, opazimo tudi tukaj, da je Belgija zacela v
zadnjem casu tako S$teti kakor drugje, vsakih deset
let, in sicer na koncu desetletij. Ko bodo vse drzZave
to vpeljale, bo seveda primerjanje mnogo olajSano,
kajti sicer smo za ta leta navezani samo na cenitve.
Tudi tu imamo oznaceno Stevilo tujcev itd., z do-
locitvijo konfesij se je pa pecalo samo uradno Stetje
leta 1846., potem nobeno ve¢. Saj tudi skoro treba
ni. Takrat so naSteli namre¢ med 4,327.000 katoliki
samo 6578 protestantov, 790 anglikanov, 1336 Zi-
dov, 1019 drugih ter 600 brez veroizpovedanja, torej
komaj nad 10.000 nekatolikov. Tudi JuraSek je na-
racunil za leto 1900. samo 20.000 protestantov in
4000 zidov.

Pri dolocevanju narodnosti vpraSajo v Belgiji
pri vsakem Stetju, koliko jezikov kdo govori; in sicer
imajo kot ,domace” jezike te tri: francosko, oziroma
valonsko — razmerje med tema narecjima je nekako
tako kakor med italijan$¢ino in furlanS¢ino —, flamsko
in nem8ko. Iz razlicnih podatkov, katere je priob-
Cila zlasti uradna ,Statistique de la Belgique, Bru-
xelles 1903“, vidimo, kako je razSirjena raba fran-
coskega jezika, oziroma nemSkega ali flamskega.
Sicer smo o tem Ze govorili, pa ker je to ravno
sedaj aktualno in ker se marsikdo Se spominja na
znana izvajanja belgijskega polilika Vanderveldeja
na Dunaju, v Budimpesti in drugod, podamo tu par
Stevilk :

Znali so
francosko flamsko nemsko
1866 : 500/ 5690/, 1°09%,
1880: 52 ., 36 4 10 2
1890 : 955 , o, 20
1900: 58 58 . 20,

Ta uradna statistika nam pove tudi, da je go-
vorilo leta 1900. samo francosko 2,575.000 ljudi,
francosko in flamsko 802.000, francosko in nemsko



66.000, samo flamsko 2,822.000, flamsko in nemsko
7000, samo nemsko 28.C00, vse tri jezike pa 43.000
Belgijcev.

[zmed onih, ki govorijo dva jezika, je po Bré-
merjevih raziskovanjih vecina, kakih 700/, Germa-
nov, torej tukaj Flamcev in Nemcev, ker se morajo
le~ti bolj uciti uradnega in gospodujocega francoskega
jezika kakor pa Francozi flamskega ali nemsSkega.
Razmerje je isto kakor pri nas med Slovenci in
Nemci; kdor zna oba jezika, je bolj gotovo Slovenec
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kakor Nemec, isto je pri Poljakih in Nemcih, Dan-
cih in Nemcih, Hrvatih in Madjarih itd. Ce to vpo-
Stevamo, pridemo do sledecega zakljucka:

Romani Germani
1800: 40°00/ 60°09/g
1846: 42:0 , 580 -,
1866: 447 55'3 , Germani so torej
1880: 456 , 544 nazadovali.
1890: 454 546
1900: 456 544 | (Dalje.)
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EgipCanska umetnost.

K naSim slikam. — Napisal Izidor Cankar.

/ prvih treh Stevilkah letoSnjega leta je pri~
@ nesel ,Dom in Svet“ vrsto slik iz egip-
A Canske umetnosti.! Marsikateremu njegovih
Citateljev bo morda ljubo, ¢e zapiSemo

o njih par besed dopolnila in razlage.

StarejSa, zlasti najstarejSa porocila o egipcanski
umetnosti niso zanesljiva; Sele preteklemu stoletju
je bilo sojeno, znanstveno kolikortoliko obdelati
ogromno tvarino egipcanske zgodovine in umetnosti,
globoko zakopano v prahu tisocletij in pesku puscav.
Med raziskovalci egipCanske preteklosti so se po
svojem metodi¢nem in uspeSnem delu odlikovali zlasti
trije Francozi, Lepsius, Mariette in Maspero. Odkar
so ti zaCeli v Egiptu sistemati¢no kopati in zlasti
odkar se je naSel klju¢, kako brati hieroglife, so
starodavni egipcanski spomeniki jeli izgovarjati prve
besede o svoji preteklosti. Tedaj je zanimanje zanje
zacelo zelo naraScati in nara$ca Se sedaj od dne do
dne. O Egiptu in njegovi zgodovini se je pridno
pisalo v knjigah, izhajajo posebni listi, ki se bavijo
z egipcansko arheologijo, nasi muzeji so polni mumij,
egipcanskih kipov in reliefov, moderna umetnost
sama se je jela od starih Egipcanov uciti in jih v
mnogocCem posnemati: egiptologija je postala modna
znanost, egipCanski slog modni okus umetnostnih
sladkosnedencev.

Kljub velikim uspehom, ki jih je egiptologija
Ze dosegla, je Se vedno dale¢ od cilja. Mnogo skriv-
nosti hranijo molCe¢i spomeniki zase; naSe znanje

1 KliSeje, ki jih prinasa ,Dom in Svet“ v 3. stevilki, nam
je posredoval g. Jean Capart, vseul. profesor in konser-
vator egip. oddelka muzeja Cinquantenaire v Bruslju. Za to
mu izrekamo tu najtoplejSo zahvalo. KliSeji so vzeti iz nje~
gove znamenite knjige ,L’ Art Egyptien“. Choix de do-
cuments“. Bruxelles. V romant. 1909, — Op. ur.

o egipcanski zgodovini je tudi Se zelo piclo. Naj-
starejSa kronologija je le ve¢ ali manj duhovito ugi-~
banje in zato je umevno, da si zgodovinarji, ki izku-
Sajo dolociti posamezne dobe z letnicami, znatno
nasprotujejo. Da konca to negotovo tipanje po temi
prastoletij in da vendar omogoc¢i zgodovinarju na-
tancnejSe doloCevanje Casa in dob, je Maspero jel
oznacevati epipcansko zgodovino po vladajocih dina-~
stijah ter jo je razdelil tako-le:

Memfitska doba, ki sega od prve do desete
dinastije. Imenovana je tako po mestu Memfis, kjer
so stolovali prvi faraoni teh dinastij.

Thebanska doba, od enajste do dvajsete di-~
nastije, nazvana po novem glavnem mestu Thebe.
Med to dobo so vdrla v egip¢ansko drZavo pastirska
plemena, znana pod imenom Hyksos. Zato jo dele
v dve razdobji: staro in novo thebansko kraljestvo.

Saitska doba, ki traja od enaindvajsete do ftri~
desete dinastije. Med mesti, ki se potegujejo za Cast
prestolice, se odlikuje zlasti Sais; po njem ima doba
svoje ime.

L. 525. pr. Kr. so si osvojili Egipet Perzi, 1.332.
Aleksander Veliki, pozneje Rimljani, Arabci, Turki,
Francozi in slednji¢ AngleZi;izza 1. 525. se niso Egip~
¢ani nikoli ve¢ popolnoma osvobodili tuje nadvlade.
Maspero meni, da je egipcanska drZava obstajala od
prvega kralja Menesa do zadnjega Nectanebusa
(I. 340. pr. Kr.) najmanj 4000 let.

*
* *

Kakor pri vseh drugih narodih, so tudi pri Egip-
Canih grobovi najstarejSi spomeniki. Njih vera v
posmrinost je postavila one velikanske nekropole
(n. pr. pokopalis¢e pri Memfidi, ki je dolgo nad pet
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milj in Siroko dva do tri kilometre), sezidala kot
simbole ¢asu kljubujoce vecnosti ona cudna, kolo-
salna telesa piramid, njih vera v tesno skupnost
telesa in duSe nam je zapustila toliko kipov, reliefov,
slikarij in napisov.

Tisto, kar s ¢lovekom ne umrje (po nasSem poj-
movanju: dusa), je bilo Egipéanom novo, zracno telo,
nekak dvojnik (double, Doppelwesen) prejSnjega te-
lesa z vsemi njegovimi lastnostmi. Grob, njegovo
bivaliS¢e, mu je bilo torej treba opremiti z vsemi
udobnostmi prejSnjega Zivljenja; grob ni tesna jama,

GLAVA SFINGA
(¢rni granit)

temve¢ soba, stanovanje. Tja polagajo jedi in pijaco,
ki jih dvojnik nujno potrebuje za Zivljenje, stene so
poslikane z vsakdanjimi zabavami in delom, mno-
zico sluzabnikov in sluZabnic, ki naj umrlemu stre-
zejo, bogastvom perutnine in tovornih Zivali. Da se
more dvojnik kdaj zopet zdruZziti s svojim telesom,
je treba telo obvarovati trohnenja. Zato so Egipcani
Ze v najstarejSih casih trupla varno spravljali v sar-
kofage, dasi se je umetnost mumificiranja razvila
najbrze Sele v thebanski dobi. Umrle so z veliko
natancnostjo balzamirali, tako da so se v subhih,
peScenih egipcanskih tleh nekatera telesa ohranila

popolnoma neizpremenjena. (Prim. glavo Ramzesa IL.,
str. 56.) Razstavljena po naSih muzejih, pa bodo skoro
gotovo s ¢asom podlegla razjedajocemu vplivu viaz-
nega ozradja.

Tako so Egip€ani z mumijo zasigurali dvojniku
umrlega Zivljenje. Toda to jim Se ni bilo dovolj.
Kaj, ¢e telo strohni, razpade? Kaj bo tedaj z dvoj-
nikom? Treba mu je bilo najti Se trdnejSe podlage,
vekovitejSega substrata in tako so se domislili kipov.
Cetudi telo s¢asoma sprhni, ga bo kameniti kip raj-
nega nadomestoval, Zivljenje bo dvojniku vendar
omogoceno. S kako nerazumljivo natan¢no, skoro
bolestno skrbjo so Egipc¢ani skrbeli za svoje rajne,
nam dokazuje dejstvo, da se jim niti to varnostno
sredstvo Se ni zdelo dovolj zanesljivo; da izklju-~
¢ijo vsako nesreco, so Stevilo kipov Se pomnoZili.
Postavili so jih v grobnico, jo varno in zelo skrbno
zaprli ter se oddehnili: sedaj je bilo dvojniku mirno,
brezskrbno Zivljenje precej zagotovljeno. — Tej
skrbi za umrle se imamo torej zahvaliti, da se
nam je ohranilo toliko egipCanskih kipov.

Najbolj znane in za turista najmikavnejSe
egipCanskih grobnic so gotovo piramide, toda za
egiptologa je znamenitejSi in tudi bolj zanimiv
prvotni grob memfitske dobe, takozvana ,ma-
staba“. Mastaba je masivna zgradba cetverokotne
oblike. Stene so nagnjene proti sredini in so zi-
dane vegjidel iz kamenja ali opeke. Notranjscina
ima vcasi dve ali celo tri sobe, toda navadno samo
eno, do katere vodijo sredi procelja stojeca vrata.
Svetloba pada v stavbo najces§ce skozi vhod, le
redke mastabe imajo svetlobne odprtine tudi na
stropu. Vendar niso Egipcani shranjevali sarko-
fagov z mrli¢i v teh prostor§¢inah — to bi bilo
premalo varno — temve¢ globoko v zemlji pod
stavbo. S stropa mastabe — do katerega ni bilo
ne odzunaj, ne odznotraj nobenih stopnic! — je
vodil skoz masivno zgradbo obzidan rov, ki se
je 12—25 metrov pod zemljo odpiral v mrlisko
sobo; tu je bil sarkofag Sele dovolj varen pred
tatovi in drugimi prokletimi groboskrunci.

Mastaba je bila grobnica zasebnikov, bogatih
in odli¢nih meScanov, grobnica kraljev prvotnega
egiptanskega kraljestva pa je piramida. S svojo
trdno, neomajno Siroko podstavo, z ogromnostjo
svoje teZe in drzno, vsa mala grobiS¢a nadkriljujoco
viSino je znamenje neizpodbojne, despotske moci
faraonove.

Pocetkov piramide, te nasSim ocem tako nena-
vadne stavbe, je iskati v Zelji, ki je bila vsem na-
rodom brez razlike skupna, z veliko gomilo odli~
kovati grob prvakov. Tumulus, umeten gri¢ nad
grobom, je v prazgodovini vseh narodov navadna
prikazen. In piramida ni ni¢ drugega nego tumulus,




ki ni nametan iz prsti, temvec sezidan iz kamenja ali
opeke. Tudi se nam ni ¢uditi, da so dobile piramide
to obliko, v kateri jih vidimo danes. Saj si enostav-
nejSe stavbe skoro ni mogoce misliti: podlaga kva-
draticna ali pravokotniSka in S§tiri (praviloma) ravne
trikotniSke ploskve, ki se stikajo na vrhu.

Sicer pa je oblika piramid kaj razlicna, tako da
so si vse enake pravzaprav le po podobi svoje
osnovne ploskve, ki je vedno cetverokotniska. Med
Mejdumom in AburoaSem se nahaja okrog 100 pi-
ramid in vendar ni najti niti dveh, ki bi si bili
popolnoma enaki. Najbolj ¢udni izjemi od poprecnega
tipa sta pa¢ ,piramida na stopnice®, pri kateri niso
straniCne ploskve ravne, temvec se dvigajo v terasah,
ter ,zlomljena piramida“, ki ima nekako sredi viSine
v topem kotu ulomljene robove in mejne ploskve.
Se bolj se razlikujejo piramide po svoji viSini —
najvi§ja meri 137 m — kar je razloziti iz nacina
njihovega postanka. Vsak kralj je namre¢ takoj ob
nastopu vlade jel skrbeti za nagrobno piramido, ka-
teri so potem, ko je bila v prvotni obliki gotova,
vsako leto vladanja prizidali novo plast; ¢im dalje
je torej kralj Zivel, tem vi§ja in obseZnejSa je bila
piramida.

Grobnica se nahaja vcasi v piramidi sami, v¢asi
pod njo v zemlji kot pri mastabi. Do nje vodita
kve¢jemu dva rova, ki se zacCeniata na strmem in
gladkem poboc¢ju piramide in katerih vhoda sta tako
skrita, da ju je najveckrat najti le po naklju¢ju. In
arhitekt piramid je skrbel celo za slucaj, da kdo
vdere v rov. Rov velike (Cheopsove) piramide pri
Gizeh (slika str.13) n. pr.se v notranjs¢ini cepi v
dva rokava. Tisti, ki vodi do grobnice, je zastavljen
z nepremicno granitno skalo, medtem ko vodi drugi
v prazno, neskoncano sobo prav v podnozju pira-
mide, ki leZi v pribliZno isti viSini s povr§jem Nila
in bi torej bila, ¢e bi bila dogotovljena, polna vode.
A ce bi kdo tudi odkril vhod rova do grobnice in
priSel prav pred sobo s sarkofagom, bi tam ugledal
nov rov, ki pelje proti vrhu piramide in ne vodi
nikamor, ter bi se skoro gotovo tudi napotil po njem.
Tako bi lehho prehodil vso piramido od vznozja do
vrha, pa zaston;.

V nekaterih piramidah ni najti nobenih napisov
razen stavbniSkih znamenj, druge so poslikane po
hodnikih in sobah s hieroglifi. Na str. 94. prinaSamo
sliko mrliSke sobe v piramidi kralja Unasa iz V. di-
nastije, ki jo je Maspero odprl in popisal tako-le:
»Stene hodnika so na obeh straneh pokrite z lepimi
zelenimi hieroglifi in strop posejan z zvezdami iste
barve. Hodnik se slednji¢ koncuje v sobo, ki je do
polovice zasuta z razvalinami... Kakor ta, je tudi
soba, v kateri se nahaja sarkofag, pokrita z napisi. . .
Sarkofag sam je iz Crnega bazalta in brez napisa.”
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Povrsje piramid je bilo gladko polirano in se
je lesketalo v raznih barvah. Tla krog piramid so
bila tlakovana z vapnencevimi plo¢ami. Vsaka pi-
ramida je imela svoj poseben tempelj, kjer se je
opravljala bogocastna sluzba za umrlega kralja, ker
je bila grobnica sama na veke vsem zaprta. Pred
piramidami in pokopaliS¢em pri Gizeh je lezal veliki
sfing! (str. 13.), podoba jutranjega solnca, ki je nekdaj
meril 20 m viSine, a je sedaj od peska zasut do
glave.

PSAMETIH IN KRAVA HATHOR

Zidava piramid je zahtevala nadcloveSkega dela.
Saj zavzema velika piramida dvakrat obSirnejSo plo-
skev kot cerkev sv. Petra v Rimu in ima Se sedaj,
ko je Zze okruSena, ogromno Stevilo 2,352.000 m?3
zazidane prostornine, pri Cemer se praznine v no-
tranjSc¢ini niti ne Stejejo. Tako delo se je moglo iz-

1 Grska sfinga se ne sme zamenjavati z egipCanskim sfin-
gom, ki je moSkega spola. Egipcanski sfing ni Zenska, ki stavlja
popotnikom uganke, temve¢ (najveckrat) levje telo z glavo
kakega kralja ali bozanstva in je torej simbol kraljeve ali
bozje moc¢i. Zagonetni, nedolo¢no strmeci izraz,v puscavo
je egiptanskemu sfingu vsled zamenjave pripesnikovan.

15
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vrSiti le pod strogo vlado faraonov, ki so odganjali
ljudi v tiso¢ih od poljskih in domacih del, da zidajo
spomenike njihove slave. Mnogokrat je padala palica
valpetov po hrbtih teZakov, mnogo jih je tudi po-
ginilo sredi dela za gospodarjevo nesmrtnost, toda
spomeniki truda in davnega velicastva stoje. —

Med grobiS¢i srednjega thebanskega kraljestva
je najvaznejSe ono v Abydosu; razlikuje se mocno
od nekropol prve dobe. Sestoji namre¢ iz mnozice
majhnih, 5—6 m visokih piramid, ki so zgrajene na
krepkem, zidanem podstavku. Pod piramido se na-
haja grobnica, in sicer pribliZno v isti viSini s po-
vr§jem zemlje. — Rabili pa so v tej dobi tudi skalnate
grobove; najznamenitejSa grobiSca te vrste se naha-
jajo pri Beni Hassanu.

Scasom je egipcCanski arhitekt toliko napredoval
v tehniki, da se ni veC zadovoljeval s preprostimi
spomeniki, kot so piramide; hotel je dati kraljevi
grobnici mnogo ve¢ sijaja in lepote. Pod XIIL in
XVIIIL dinastijo je doZivela egiptanska umetnost dobo
notranjega preporoda in v tej bi se tezka in mracCna
piramida slabo podala poleg elegantnih poslopij no-
vega sloga. Naravno je torej, da je dobila kraljeva
grobnica obliko tempeljna, da sta se grobnica in nje
svetiSCe, ki sta bila ob ¢asu piramid popolnoma lo-
Cena, zdruzila v eno celoto. Kakor v prvi dobi, se na-
haja tudi v novem kraljestvu kraljevsko grobiSce blizu
prestolnega mesta; zato stoje spomeniki tega Casa
krog Theb. — Grobnice so bile sedaj resni¢ni tem-
peljni in se niso po svojem nacrtu ni¢ razlocevale od
njih. Vzorce stavbarstva iz tega Casa nam kazejo
slike na str. 5., 40. in 65.1

Podoba egipcanskega tempeljna iz memfitske
dobe nam je ohranjena le v razvalinah grobnih ka-
pelic, ki so stale poleg piramid; celoten je samo
sfingov tempelj. Tudi iz prve thebanske dobe ni
ostalo veliko spomenikov; Sele v drugi polovici the-
banskega kraljestva se je razvilo egipcansko svetiSce
do viSka.

Egipcanski tempelj ni cerkev v nasem zmislu.
V njem se ne zbirajo verniki, da opravijo skupno
molitev, tudi se ne vrSe v njem javna bogocastna
opravila; vanj ne sme sploh nih¢e razen kralja in
duhovnikov. EpipCanski tempelj je torej le spomenik
pobozZnosti kralja, ki ga je sezidal, da prikliCe nase
in na svojo zemljo naklonjenost bozanstva. Tako je
razloziti resni, vsemu zunanjemu svetu zaprti znacaj
egipcanskega svetiSCa in njegov nacrt.

Prvo znamenje, da se tujec bliZza svetiScu, je
bila tlakovana cesta, katero je na obeh straneh stra-
zila dolga vrsta sfingov. Cesta je drzala prav do

1 Vendar je treba pomniti, da so tempelj Thutmesa II
in III. (str. 40.) dopolnjevali in popravljali v vseh dobah, na-
zadnje celo ob rimskem casu.

svetega kraja, ograjenega s krepkim zidom, ki je
meril v Sirjavo v¢asi do 10 m in je imel vec vrat.
Tam, kjer se je aleja sfingov iztekala vanj, se je
odpiral glavni vhod, takozvani pylon, pred katerim
sta se pri popolnih stavbah dvigala (navadno) dva
granitna obeliska; za obeliskoma so bili nameSceni
velikanski kipi kraljev, ki so tempelj dali zgraditi.
Skozi pylon se je prihajalo na dvoriS¢e in odtod v
pravi tempelj. Med kamenitim gozdom stebrov, mno-
zico dvoran in stranskih prostorS¢in je tvorilo sre-
diS¢e sanctuarium, najsvetejSe. V njem se je nahajal
neke vrste tabernakelj s podobo ali znamenjem bo-
zanstva, pred katerim so se opravljale ob dolocenih
dneh molitve in druga bogocastna dejanja.

SvetiS¢a iz saitske dobe so skoro popolnoma
izginila. Mali tempelj na otoku Filae (str. 111.) je dal
sezidati zadnji faraon Nectanebus I. Stavba spada
ze v grSko-rimsko dobo.

Egipcanska skulptura se nam je ohranila v
jako obilni meri iz razlogov, ki smo jih Ze prej na-
veli. Klesali so vapnenec, pa tudi bazalt, granit in
diorit in dosegli kljub svojemu pomanjkljivemu orodju
zelo veliko tehniSko spretnost. Njih kipi, zlasti pa
reliefi, se zde nam nekako Sablonski. Pri reliefih se
ponavljajo vedno iste perspektiviSke in risarske na-
pake: EgipCan kleSe predmete, ki stoje zaporedno,
vedno drugega nad drugim in riSe v velikanski ve-
¢ini slucajev osebe s korakom v smeri porisane
ploskve, s prsmi v polni Sirokosti in z obrazom,
ki je zopet v profilu — poza, ki je skoro nemogoca.
Nekateri raziskovalci so hoteli obe napaki opravi-
Citi; Egipcani da so imeli pac¢ svojo perspektivo, ki
jim je kazala predmete v istem razmerju kot nam
nasa in da so nalaS¢ risali osebe v omenjeni pozi,
ker so hoteli pokazati vsak ud telesa v polni obliki
— kar je precej neverjetno, ker se na nekaterih
reliefih opaza, da so izkuSali pravilno risati, pa
zaston,j.

Vendar se tudi na skulpturi poznajo posamezne
razvojne stopnje, ki jih je imela prehoditi egipcanska
umetnost. NajstarejSi kipi so posneti to¢no po naravi,
strogo realisti¢ni in nosijo o€ividno znacaj portretov.
Kralji so upodobljeni navadno sedé, nagi in pokriti
le preko ledij. V to dobo spadata kipa princa Raho-
tepa in kraljeve sorodnice Neferte (str. 36.). Kipa sta
izklesana iz 120 m visoke skale, spadata med naj-
lepSe in najstarejSe spomenike memfitskega kra-
ljestva in se nahajata sedaj v muzeju v Bulaku
(Egipet). Fragment anonimnega kipa (str. 99.) izraza
Se jasneje, kako je egipcanski umetnik prvotne dobe
skuSal posneti naravo, in tekmuje lehko po lepoti
in realisti¢ni izrazitosti obraza s slavnim spomenikom
iste dobe, ki ga je Mariette nazval Sejk-el-beled*, ter
znanim ,,Pisarjem* iz louvreskega muzeja v Parizu.



Ob casu prvega thebanskega kraljestva je za-
vzela pri umetniku mesto narave — tradicija. Kipi
imajo nekaj osebnega le Se v obrazu, drugo je vse
Sablonsko. Za primer sluzi na str. 105. eden izmed
desetih kipov kralja Sesostrisa 1. (XII. dinastija), ki
izhaja iz mrtvaSkega svetiS¢a njegove piramide. Telo
sedi visoko vzravnano, roke slone na kolenih, desna
dlan je malo odprta, ker je prej drzala znamenje
oblasti — Zezlo, po naSe. To se ponavlja v tej dobi
neprestano; paC¢ pa so umetniki pridobili medtem
veC Cuta za lepoto Crte in vitkost telesa, kakor je
razvidno s slike.

Glava sfinga (str. 108.) spo-
minja po mnenju egiptologov
na cas, ko so vdrli v egip-
cansko kraljestvo in za nekaj
Casa zavladali v njem takozvani
Hyksos. Odkopal jo je Mariette
med razvalinami mesta Tanis;
zato se imenuje taniSki sfing.
Na prvi pogled je opaziti, da
je ta fiziognomija cisto nova;
koScCeni obraz, male o€i, po-
tlaCeni nos — teh znamenj ni
na domacem egipCanskem tipu.
Verjetno je torej, da so fte
sfinge izdelali egipcanski umet-
niki za zmagonosne kralje tu-~
jega rodu.

Saitska doba je bila doba
notranjih razprtij; v njej se tudi
umetnost ni mogla bogve kako
razviti. Eleganca, zaokroZenost
forme je Se napredovala, toda
notranjega ognja in Zivljenja
ni mogel nihce ve¢ dati ¢asu, ki se je nagibal k

zatonu. Iz te dobe so nam ohranjena le dela manjSe

umetniske vrednosti. Za zgled bodi (na str. 109.) kip
kralja Psametiha (XXX. dinastija), ki stoji pod okriljem
bozanske krave Hathor.!

Kar zadeva egiptansko slikarstvo, je treba
reci, da ni morda noben narod toliko porabljal barev
kot ravno Egipcani. Saj je bilo vse polihromirano
od hieroglifov do kipov in stavb. Vendar je njihovo
slikarstvo ostalo vedno golo risanje brez osencevanja
ploskev in brez ozira na atmosfero. Kakor kipar,

1 Egiptani so abstraktnim boZanstvom pripisovali ne le
tloveska, temvel tudi zivalska telesa. Tako je bila krava
Hathor simbol boZanstva Isis.
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tako je tudi slikar ostal do konca zvezan od tra-
dicije; ni¢ ni poizkuSal posneti naravnih nians barev,
temvec je nanaSal polne barvne tone, kot mu je bilo
predpisano od Sablone.

X " *

To bi bil ¢isto povrSen, nagel pregled egipcanske
umetnosti. Ozrli smo se nanjo kakor izpod oblakov,
odkoder je opaziti samo najvi§je vrhove; vse drugo
se izgublja in skriva ocCesu. Toda egiptologija je
ravno tam zanimiva, kjer se spuS¢a v podrobnosti:
v neznatno Zivljenje EgipCanov, v njihovo miSljenje

MALI TEMPEL] NA OTOKU FILE

in Cuvstvovanje, kjer iSCe notranjih vzrokov posa-
meznih pojavov in zasleduje pocasni, stopnjevani
razvoj umetnosti. Tedaj je egiptologija bolj zanimiva
in zlasti bolj pou¢na! Cloveku se pri natan¢nejSem
Studiju davne preteklosti zazdi, da res ni ni¢ vec
novega pod solncem. Ljudstva in zgodovine in sve-
tovi vstajajo iz peska in se zopet pogrezajo vanj,
na njih mesto pa stopajo nova ljudstva in nove
zgodovine in novi svetovi, ki bodo ravnotako mislili
in hoteli in trpeli in ravnotako pustili za seboj le
nekaj molcecih razvalin.!

1 Podatke sem posnel vetinoma po velikem delu: ,Ge~
schichte der Kunst im Altertum. Hegypten.“ Von Georges
Perrot und Charles Chipiez. Leipzig. Brodkhaus. 1884.
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ObiskKi.

Iz Zivljenja in delovanja naSih umetnikov. — Spisal Izidor Cankar.
(Dalje.)
TILL novanje mescana in napol umetnika. V srednji sobi je

Rihard Jakopic.

Neko¢ sem govoril z JakopiCem v njegovem pa-
viljonu o skrbeh in tezavah slovenske umetnije in
tedaj mi je rekel: ,Da, v naSe obcinstvo Se ni pro-
drla misel, da smo mu potrebni. Toda stvar se bo
morala pojasniti tako ali tako. Ali smo mi slovenski
kulturi potrebni in tedaj naj obcinstvo stori svojo
dolZznost; ali smo za narod brezpomembni in brez-
koristni, tedaj je bolje, da se lotimo pametnejSega
dela.”

Iz teh besed odseva postenost njegovega znacaja
in trdna vera cloveka, ki je veliko dvomil in v moskih
letih strl vse pomisleke. Sedaj je na jasnem: sezidal
je svoj paviljon, prireja razstave, zbira krog sebe in
svojega idealizma desorganizirane umetnike, ima sli-
karsko Solo in neprestano snuje za bodocnost. Le
vCasih se ga loteva pesimizem in Se tedaj ni to strup,
ki razjeda, marvec bi¢, ki zaboli, a podzge k uporno-
trmoglavemu delu do smrti.

Kakor njegova misel, taka sta njegov obraz in
postava. ZupanciC mu je ob svidenju zapisal resnicne

verze:
Ni pisal cas, pisalo je trpljenje
na tvoje ¢elo svoje mrke znake:
pet mesecev — in kakor da si prorok
priSel nazaj, tako si ves teman.

Kajti preko masivne plosce njegovega Cela ni §la skrb
v vitki, elegantni ¢rti, temu¢ s silo hudournika, ki
svojo pot razjeda in grize in rije skozi mehko prst
in trdo skalo. Resno je to celo in tezko zastrtih slu-
tenj kakor oblak, o katerem kmet ne ve, kaj nosi nad
zoreCo njivo. Toda oci pod celom so tihozadovoljne
in se pri prvi topli besedi smehljajo ter klicejo oblac-
nemu molku nad obrvmi: laze§, laze§ in se te ne
bojimo! Ce si Se predstavite zelo mocne ¢rne lase, ki
padajo preko temena, le redko prepletene z belino,
in ravno tako brado ter nagel, a tezko, trdo in ena-
komerno zastavljen korak, vidite Riharda Jakopica
takega, kakrSen je.

Obiskal sem ga v njegovem stanovanju na Emon-
ski cesti neko jutro bolj zgodaj, kot se spodobi. Iz
srednje sobe so bila odprta vrata v salon, toda leva
vrata v druzinsko sobo so bila Se skrivnostno zaprta;
izza njih so prihajali le tisti ¢udni in zmedeni glasovi,
ki jih je €uti v druzini ob ¢asu vstajanja, napravljanja
in morda zajtrka. JakopiCevo stanovanje je napol sta-

najbolj in takoj videti na druzinski omari s predali
tri velike baroCne kanonske table, ki tembolj naprav-
ljajo vtis oltarja, ker stoji pred njimi star relikviarij.
V kotu, takoj za vratmi, visi na steni istotako barocen
svetnik, ves Crvojeden in od vremena razbarvan in raz-
dejan. Ob levi steni stoji knjiznica; pogledal sem jo
le z begotnim pogledom in morda ji delam krivico,
Ce si nisem zapomnil drugega kot zbrana dela Sha-
kespeareja, Alliolijevo Sveto pismo, ve¢ Mutherjevih
knjig, poljudne izdaje slikarskih klasikov, Leben Jesu
und der Heiligen, Liebe und Ehe in Ostasien ter nekaj
nemskih klasikov. Poleg knjiznice v kotu zopet izpran
baroCen svetnik, njemu nasproti slikarsko stojalo in
potem vodijo vrata v salon.

To sobo razsvetljuje troje oken. Po stenah visi
kakih petnajst Jakopicevih slik, znanih z razstav: Po-
gledi na krizarsko cerkev, par pokrajin, Pri klavirju,
Se eden ali dva potreta, Studija iz slike po Markovem
evangeliju. Zarecim barvam slik se izvrstno prilegajo
mracni toni bolgarskih, srbskih in bojanskih vezenin,
ki so obesSene po kotih. Potem Se nekaj mavcnih
odlivkov, ki jih Jakopi¢ rabi v svoji Soli. Na levo v
kotu zaklenjena omara z vrati iz Crnega stekla; ni-
kakor ne morem povedati, kaj bi bilo notri. Ob njej
mizica z nekaj Stevilkami lista ,Kunst und Kiinstler®.
Na klavirju ob oknu na procelju lezita dve narodni
havbi, napol zaviti v rjav papir, kot bi ravnokar bili
prisli ali bi se pravkar pripravljali na pot. Za vratmi
stoji kakor malce v zadregi ploCevinasta posoda s
slikarskimi CopiCi. Njej diagonalno nasproti miza z
dvema Sirokima in globokima pletenima stoloma. Tu
pada svetloba pravokotno iz dveh oken in je precej
enakomerna; kadar slika Jakopi¢ v tej sobi, slika tukaj.

»Ali se v zadnjo sobo ne sme?“ sem vprasal
nesramro.

,Se ne sme,“ je dejal Jakopi¢ in se nasmehnil s
svojim dobrim nasmehom. ,Odprl Vam bom samo za
trenutek, da dobite impresijo; veC ne.“

Nasmejala sva se oba in stopila k vratom, ki
vodijo v druzinsko sobo. Odprl jih je za hip. Videl
sem Vv sivi jutranji razsvetljavi Siroko liso postelje,
na sredi sobe mizo, ob njej ogenj in dim cigarete,
trenutno, zacudeno obstalost jutranjega gibanja in
potem so se vrata zaprla. Bil bi, kakor vidite, jako
slab slikar.

Sedla sva v salon in zacela pogovor. Jakopi¢ go-
vori zelo mirno, koncuje vsak stavek z enakomerno,




prijetno kadenco, gestikulira le poredkoma in Se tedaj
gane brezstrastno bolj dlan kot roko. Ne polemizira,
temuc razlaga. Med govorjenjem kadi zelo mnogo —
palec in kazalec na desni roki sta mu ¢rno ozgana od

dima — in mirno
sedi; le vcasi se
dvigne,danapravi
pet korakov, in
nato zopet sede.
»Za vse svo-
je misli Vam ne
garantiram, ker je
treba pravega
razpolozenja, da
clovek to¢no po-
ve, kar misli.
Tudi niso vse po-
polnoma zanes-
ljive, ker jih tre-
nuten uspeh vcasi
preveC dvigne,
pesimistiCna ura
pa vcasi potlaci
pod normalno
lego. Vendar mi-
slim, da se ne
motim, Ce pra-
vim, da slovenske
umetnosti ni bilo
in je Se ni — ona
je v bodocnosti.
Toda sedaj smo
na poti do nje, in
ali jo dosezemo,
je odvisno od
okolisc¢in. Ressmo
imeli prej nekaj
umetnikov, toda
ostali so tuji masi
naroda kakor jim
je bil narod tuj.
Njih umetnost
ni bila narodna
umetnost.“
,Kaj je to?“

,To, kar je Lahom bila
umetnost ob Casu renesanse,
kar je Francozom S$e danes.
Pri nas je bila umetnost luk-
sus, ne notranja, temuc zu-
nanja potreba. Slike so na-
stajale, ker so nasi dedje hoteli posnemati tuje odlicne
obicaje, ker so sobne in cerkvene stene klicale po
dekoraciji, ker je bilo treba ohraniti spomin rajnih in
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so v ta namen potrebni portreti. Umetnost postane
slovenska tedaj, kadar nam postane Zivljenska potreba,
kadar bomo iskali sebe v njej. Zato bi se pa morali
prej popolnoma osamosvojiti na vseh poljih od tujega,

zlasti nemskega
vpliva.“

»Menite to-
rej, da se umet-
nost bliza ljud-
stvu? Kritika na-

sprotno veliko-
krat trdi, da se
mu vedno bolj od-
tujuje.”

,Umetnik
gre pac svojo pot
in je naravno, da
je vedno neko-
liko pred ljud-
stvom. V starejSih
Casih se je ravno-
tako godilo. Kljub
temu mislim, da

bi ga ljudstvo

razumelo, ce bi
ga le poslusalo.
Toda nesreca je
ravno to, da ga
sploh ne poslusa;
pred sliko stoji
tako, kot stoji
pred govornikom
in slisi zvok nje-
govih besed, a
ne misli na njih
pomen. V prvem
trenutku ljudstvo
umetnika morda
res ne bo raz-
umelo, toda ¢im
bolj se bosta spo-
znavala, tem ozji
in tesnejsi bo stik
med njima.“

,Ali ni na strani umet-
nikov prav nic¢ krivde, da ne
najdejo med obcinstvom pra-
vega umevanja?"“

»Tega ne morem izklju-
Citi. Nekateri ne delajo dovolj
resno. Toda v tistih, ki ho-
cejo sklepati kompromise s publiko, je veC krivde kot
v tistih, ki streme samostojno za svojim ciljem. Ti
kompromisarji so hujSe sodbe vredni, ker obcinstvo
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z lazjo sleparijo; zapeljujejo ga, da iSCe tam umet-
nosti, kjer je ni, in se klanjajo njegovemu skaljenemu
estetskemu Cutu.“

»In Se en vzrok je, menim, da ni pri nas pra-
vega umevanja za umetnost. Kdor hoce sliko uzivati,
je treba, da kolikortoliko pozna slikarsko tehniko, in
zlasti, da si je ze nekoliko vadil oko na barvah. Ali
ne manjka tudi tega?“

,To se mi ne zdi tako vazno. Preprost ¢lovek
bo veliko lazje uzival umetnost, ker se Cisto naivno ra-
duje na primer lepote barev; on stoji pred sliko z voljnim,
sprejemajoCim instinktom, medtem ko inteligent misli
na staro umetnost, na vse, kar je ze prej videl in
bral, na tujo sodbo, uzitek mu kali morda tudi javno
mnenje — in vse to povzroCi, da je pred sliko zbegan
in se ji ne zna konformirati.“

»lorej se Vam zdi pri presojanju umetnine in-
stinkt vaznejsi kot um? Isto je trdil tudi Oton Zu-
pancic.“

» Teoreticno gotovo. Prakticno bi se ne upal trditi
tega tako odlo¢no, ker vemo, da je instinkt veCkrat
izprijen, pokvarjen, da isce v sliki uzitkov, ki nimajo
z umetnostjo ni¢ opraviti, tistih uzitkov, s katerimi
racunajo kompromisarji. Kaj se hoce! Clovek je tako
ustvarjen, da sploh ni popoln; nagon in um se ne
izpopolnjujeta vedno, temuc si vcasih trmasto klju-
bujeta. — Toda jaz sem sedaj popoln! Kaijti, glejte,
to je moja zena!“ se je nasmejal Jakopi€ in mi po-
kazal gospo, ki je ravnokar bila vstopila.

Gospa je prisedla k mizi. Iz njenih besed in po-
gledov je razvidno, da deli z moZzem ljubezen in pre-
pricanje, da je ponosna in upa vanj. Vcasi pristavi
JakopiCevim besedam kako misel — neizgovorjeno
posledico njegovih izvajanj.

»Ali ne trpe umetniki gmotno ravno zato, ker
ni med ljudstvom zmisla za umetnost?“ sem nadaljeval
pogovor.

,Da, tukaj je korenika umetniSske bede. In ker
umetnik ne more delati brez kruha, bi morali tisti
ljudje, ki Cutijo resni¢no potrebo umetnosti, skrbeti,
da pride umetnost v narod, da se mu pocasi privzgoji
ljubezen zanjo in da se tako pomore tudi gmotnemu
stanju umetnikov. Javne oblasti so zacutile potrebo
podpirati umetnost in umetnike; drzava, dezela in
stolno mesto poizkusajo to tendenco polagoma tudi
dejansko izvrsiti. To je gotovo edina pot do slovenske
umetnosti, ker sicer bezi umetnik pred brezbriZnostjo
v tujino in se ji sCasoma aklimatizira.“

,Dejali so, da zahtevate slikarji pretirane cene
in da se slike zato ne kupujejo.“

,To ni ovira. Ce bi stavili nizke cene, ne bi bilo
zanimanje nic€ vecje. Glejte — umetnik je zlasti navezan
na narocCila. Dobro. Ce pride kdo k meni in naroci
sliko, bom jaz morda zahteval 1000 kron. On mi po-

nudi manj — in slednji¢ se pobotava. Toda narocil
sploh ni in to je dokaz, da ni prave potrebe.”

»In Ce bi bilo ve¢ narocil, bi bile tudi slike ce-
nejSe,“ je pristavila gospa.

»,Sem spada tudi vprasanje o razmerju moder-
nega slovenskega umetnika do cerkvene umetnosti, ki
jo izvrSe pri nas navadno tujci. Ali niso temu Krivi
umetniki sami, ker so v €asu impresionizma pozabili
risati in se s tehniko fresk sploh veC ne pecajo?“

»Nikakor ne. Kar se tice fresk, moram reci, da bi
jih mogel slikati vsak izmed nas, ker ta tehnika ni
tako tezka, kakor si to lajiki mislijo, dela ravno toliko
ovir kakor vsaka druga in marsikateri slovenski umetnik
bi slikal freske bolje, kakor sta to storila Kastner in
Klein v franciSkanski in Sentpeterski cerkvi. Sploh pa
se mora vsaka tehnika ukloniti volji umetnika, v nje-
govi roki je le sredstvo, s katerim izraza svoje misli
in obCutke. To nas uc¢i Michel Angelov slucaj. Ko je
dobil narocilo, naj poslika sikstinsko kapelo, ni znal
fresk; izgovarjal se je, da je prestar ter da sploh ni
slikar, temuc kipar. Kljub temu je delo izvrSil — in
kako! — Rokodelcu dela tehnika veliko vecje tezave,
kajti njegovo rokodelstvo obstoji ravno le v tehniki,
katere se mora seveda nauciti. Pri umetniku pa je
stvar drugacna; umetnik ima nagon svoje notranje
dozitke iz sebe dati, in ta elementarni stvarilni nagon
premaga vsako tehniko, da, ustvarja si celo svojo
lastno. Segantini se je ucil na akademijah, a slednjic
prisel do tehnike, ki je ni bilo nikjer pred njim. Zato
trdim, da bi znal tudi slovenski umetnik slikati freske
in da bi narocilo poSteno izvrsil.

V slucaju franciskanske in Sentpeterske cerkve
pa je bila placa za naSe razmere tako visoka, da bi
mogel slovenski umetnik v posebno tolazbo vsakega
bojazljivega dvomca S$tudirati to blazeno tehniko ter
se v njej vaditi kar celo leto.

Moram oporekati tudi VaSim besedam glede ri-
sanja. Moderni umetniki niso risanja pozabili, le pojem
risanja se je izpremenil, pa tudi izpopolnil.“

Izpila sva bila kozarec ¢aja, ki ga je pripravila
gospa. JakopiC se je razvnel in je naglo kadil, semintja
vstajal s stola, stopal do polovice sobe in se vracal
k mizi, govoril nekoliko hitreje, toda kretnje so mu
bile Se vedno tako brezstrastne, profesorske. Pri vratih
srednje sobe se je prikazala njegova Stiriletna hcerka
Mara, ki je pol radovedno, pol nezaupno pogledala
tujca in potem takoj izginila.

,Da, pojem risanja je sedaj drugacen. Ralfael je
risal jasne konture, in kadar govore o risanju, mislijo
nanje. Toda to Se ni vse! Poglejte ta stol! To je se-
veda v prvi vrsti predmet za kiparja; on vidi njegovo
trdo snovnost, ki je omejena s toCnimi ploskvami in
¢rtami. Slikar vidi isti predmet drugace; on ga gleda
v luci, senci in ozra¢ju in ga bo torej drugace risal,




kot ga kipar kleSe. Narava je univerzalna in v njej
je vse zapopadeno, po cCemer so stremili umetniki
raznih stoletij. V njej se nahaja razen Crte tudi ploskev
in globokost in lu¢ in barve, predvsem pa duh. Umetnik
lehko poudari to ali ono, kar se mu pac zdi v vsakem
posebnem slucaju vaznejSe. Kadar stopim v cerkev,
iScem torej lehko tocnih, krepkih ¢rt ali pa morda
dekorativnih ploskev. Doloc¢ne linije Se nikakor niso
risba! Sicer pa Michel Angelove freske niso umotvori
radi njih tehnike, ampak radi duha, ki je v njih uklenjen.
Kjer ni v freskah duha in zivljenja, tam bi enostavno
pobarvane stene vplivale veliko prijetneje ... O mo-
derni cerkveni umetnosti bi se dalo Se veliko govoriti,
toda o tem bom morda enkrat pisal. . .“

»Bilo bi zelo zanimivo ugibati, kako se bo mo-
derna umetnost — zlasti stavbarstvo — prilagodila cer-
kvi. NacCelno stvar ni tezka: kot je imel romanski,
gotski, renesanski in barocni slog svojo dobo in svoje
pravice, bi jih moral imeti tudi moderni. Toda kako,
ko enotnega modernega sloga Se nimamo?“

»Seveda nimamo tipicnega Se ni¢. Moderne nemske
cerkve se naslanjajo na gotiko — od vseh vplivov se
Clovek ne more kar hipoma oprostiti. Mi Zivimo v
krizi, ob Casu, ko se vrSi boj materije proti duSev-
nosti; ko se vse zjasni, ko se boj poleze, dobimo
sklepno formulo moderne umetnosti.*

,Zdi se mi, da gre razvoj ravno nasprotno pot.
Gotika je imela na primer neka neprekrsljiva pravila, ki
se jih je drzal vsak stavbenik. V moderni umetnosti
pa vlada edino pravilo: individualnost in ta je prav-
zaprav negacija vseh pravil, princip neenotnosti.“

» Treba je razloCevati. Vsaka doba ima nek skupen
znacaj, vsak umetnik pa prida temu znacaju nekaj
svojega, individualnega. Tako so bili tudi stari indi-
vidualni v svoji umetnosti, dasi jim je bila podlaga
skupna. Michel Angelo in Coreggio sta razlicna, kar
se da, in vendar sta Zivela ob istem Casu. Tista doba
se nam vidi boljl enotna zato, ker je tako dalec; sedaj
znamo razlocCevati bistveno od nebistvenega in zgo-
dovina je storila tudi svoje: ohranila je samo naj-
markantnejSe, najznacilnejSe, vse malo se je poraz-
gubilo. Isto se bo zgodilo tudi z moderno: iz zgodo-
vinske perspektive bo veliko enovitejSa, kot se nam
zdi sedaj, in umetnosti historik bo ¢rez sto ali dvesto
let brez tezave naSel skupni karakteristikon Puvis de
Chavannesa in Claude Moneta, medtem ko vidimo
zlasti mi razliko med njima.

Zavoljo individualnih tendenc se torej ni bati, da
bi moderna umetnost ne mogla nikdar najti svoje
formule. Umetnik celo mora biti individualen, ker je
velik po tem, kar da iz sebe, in ne po tem, kar vzame
iz svoje dobe. Seveda se najdejo tudi med modernimi
ljudje, ki nimajo umetniSke sposobnosti in ki poudarjajo
osebnost samo zato, da opozorijo nase. Te je treba
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Skartirati, hudo Skartirati, ker Cast moderne potrebuje
ljudi, ki delajo resno in brez zahrbtnih misli.“

»Kako ste Vi prisli do svoje sedanje sodbe? Kako
ste se sploh razvijali?“

,Zdi se mi, da sem imel kot otrok iste misli, ki
jih imam sedaj, le da sedaj dela um in logicen sklep,
kar je opravljala slepa, pa resnicna slutnja. Zivel sem
mnogo Vv naravi, se seznanil in tesneje sprijaznil z
njo ter se zlasti ucil od nje. Stari mi prej niso uga-
jali; njihova zunanjost mi ni bila vSe¢, bil sem pa
premlad, da bi doumel njihovo notranjost. Sedaj so
mi veliko blizji; zdi se mi vcasi, da Michel Angelo
Se zivi in Rembrandt tudi — danes sploh ne vidim
razlike med starimi in mladimi.

Najprej sem Studiral na Dunaju, ki me je hudo
razoCaral. Bil sem naiven, hotel sem se umetnosti
nauciti — to je vzrok, da sem se bolj pecal s
teorijo kot z delom. Potem sem priSel na akademijo
v Monakovo, ki je boljSa od dunajske, ker je na njej
veC prostosti, toda tudi monakovska ni vplivala name.
Mesto in druzba sta mi zelo ugajala. Hodil sem v
Azbetovo Solo, pa moram reci, da sem bil v svojih
umetniskih teznjah neodvisen od njega.”

»A propos! Neko¢ sem bral, Ce se ne motim, da
se je slovenski impresionizem razvil samostojno; ali
je to res?“

,Bo menda res. Jaz sem ze v Ljubljani iskal
svojih potov; posnemanje starih umotvorov ni bila
umetnost zame, morda ravno zato, ker sem prevec
zivel v naravi. V Monakovem sem potem veliko ob-
Ceval s Ferdom Veselom, ki je, ko sem jaz priSel gor,
ze bil koncal akademijo, pa potem vso akademicno
ucenost zavrgel in iskal nove. To mi ga je priblizalo
in zaraditega sem tudi veliko profitiral od njega, toda
le v tem zmislu, ker sem v njem videl Cloveka, ki
hodi svojo samostojno pot. Pozneje je prisel v Mo-
nakovo Jama, s katerim sva sklenila prijaleljsko zvezo,
kajti oba sva imela nagon najti sredstva, s katerimi
bi mogla izrazati vtise Zivljenja in narave, kakor so
vplivali ravno na najino individualnost. Impresionistov
Se nisva poznala. Potem, ko je Jama bil odSel, sem
mu pisal ob priliki neke razstave v Monakovem: ,Videl
sem sliko nekega Claude Moneta, ki je Ze dosegel,
kar hoCeva midva. Pozneje, ko smo razstavili na
Dunaju, so nas listi nazvali impresioniste — pa je
bilo! —

V Monakovem sem prezivel vsega skupaj Stiri do
pet let z majhnimi presledki, ko sem bival v domovini.
Dela in impulsov je bilo veliko. Pozneje sta prisla
gor Se Grohar in Sternen; tako smo se seznanili ter
si postali sorodni in tako si je tudi razlagati, da se
vidi naSa razstava v tujini kot enotna druzina, dasi
smo si naznotraj razlicni, kar se vidi tudi nazunaj
Cedalje bolj, kolikor bolj se razvijamo.
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Kesneje sem $e popotoval — bil sem v Benetkah
in Parizu — no, in sedaj — sedaj sem v Ljubljani!“

»lmenovali so Vas menda pesnika barev. 1z tega
sledi, da polagate posebno vaznost na barve.“

»Kot slikar moram pac delati z barvami, da bi
pa polagal posebno vaznost na barve, ni res. V svojih
slikah izkusam ostati v stiku z zivljenjem in naravo —

JESEN

to je vsa skrivnost moje umetnosti. (Govorim seve le
o svojih slikah, ne o studijah ki so samo vaja in pri-
prava.) Ko sem naslikal sv. Janeza Krstnika po Mar-
kovem evangeliju, je Kobal imenoval sliko »simfonijo
barev«. Barve in barve! To se pravi tako gledati,
kot je Hamlet bral: besede, besede, besede — v res-
nici pa je stvar zelo drugacna. Ko sem bral Markove

R. JAKOPIC

besede: ,Mocnejsi kakor jaz pride za menoj ... Jaz
sem vas krstil z vodo, on pa vas bo krstil s Svetim
Duhom‘, so se mi v duSi porodile misli in Cuti in te
sem hotel upodobiti. Kako pa naj jih oblikujem, ce
ne z barvami? Za Kristusom vzhaja solnce, in ce
solnce provzroca razne svetlobne, barvne efekte, ne
morem jaz niC za to. Bistveno v sliki je misel — stara

: in nova doba, ki sta se srecali — in le ta
me je vodila pri delu.

Jaz sem sedaj Sele na zacCetku svoje
umetnosti, doslej je bilo vse le priprava ...“
»Koliko -ste stari?“ sem vprasal.

»Enainstirideset let,“ se je nasmehnil
Jakopic. ,Cedno, kajne! Glejte, ¢lovek isce
dolgo casa pripomockov, s katerimi bi
mogel izraziti misel, in se vcasi celo tako
zatopi v to, da pozabi na drugo vaznejSe.
Jaz upam, da sem sedaj pripomocke nasel
in da jih znam izrabiti. Sv. Janez je Sele
prvi poizkus, za njim pridejo drugi. Delitve
umetnosti na genre, pokrajine, portret itd.
ne poznam, kajti umetnik slika to, s Cimer
se more bolje izraziti. Dozdeva se mi, kot
da je umetnost neka popolnejsa veda. To,
Cesar ne more doseCi znanstvenik, vidi
umetnik. Kadar delam v inspiraciji, ni vec
platna pred menoj; gledam le idejo, sliko
v dusi, ki je ze gotova. Inspirira me vcasi
misel, vcasi narava, predmet, vcasi se mi
rodi nacrt v zamisljenosti, v¢asi na izpre~
hodu. Da izvrSi umetnik nalogo dobro,
mora biti sevé kolikortoliko popoln. In
tem popolnejSi bo kot umetnik, ¢im po-
polnejsi je kot ¢lovek; zato zahtevam od
umetnika, da se neprestano izpopolnjuje
tudi kot clovek.

O nacrtih ? Nacértov imam $e veliko —**

,»— in lepih!* je vzkliknila gospa.

,»—— sedaj Cakam le Se njihovega tre-
nutka.*

Ko sem tako motno pogledal skozi zastor pred
bodocnostjo lepega Jakopicevega dela, sem se poslovil
od njega in gospe. Ozrl sem se v njegovo celo; bilo
je Se vi§je, brazde na njem so bile veliko tanjSe in
lazje. Ali sem se mar zmotil, ko sem ga pogledal
prvic ?

(Dalje.)
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Knjizevnost.

Slovenska.

Fr. Milc¢inski, Pravljice. Z risbhami G. Bi-
rolle in M. Gasparija. 1911. Zalozil L. Schwentner v
Ljubljani. — Pred kakimi 50 leti so Zzivele najbrz
zadnje stare Zenice po naSih kmetskih kocah in hiSah,
ki so Se pele svojim vnukom naSe pripovedne pesmi.
Danes so skoro gotovo zZe vse v grobu. In umrla je
Z njimi tudi pripovedna pesem; kajti, Ce jo imamo
tiskano pred seboj v mrtvih Crkah, je li to zivljenje?
Ta smrt narodne pesmi je velika Skoda za Zivljenje
naSega slovstva: kajti nasi najboljSi pesniki in pisa-
telji iz dobe romantike so Crpali iz tega neusahljivega
vira narodne poezije in svojih prvih spominov. Se-
danjemu rodu babice in matere ne vedo ni¢ vec pri-
povedovati, Se manj pa peti. Kaj bo z naSim slovstvom?
Bodo stale njegove korenine $e v domacih tleh? Bo-
jimo se, da ne... In koliko vzgojnih misli ti¢i v
tej narodni poeziji! Ako je tvoj otrok bolan in trpi,
bo od Cisto nove strani zacel gledati na svoje trpljenje,
cemu pojes (ali pripovedujes) narodno pesem Otro-
kova dusa se pokori (pri Streklju I. knjiga, st.
371 —373, pri Milc¢inskem: O duSici majceni, ki ni
smela v nebesa, str. 1—8); kaj ima otrok, dokler ima
svojo mater, ginljivo pojo pesmi o hudi macehi
in siroti Jerici (Strekelj I. knjiga, §t. 344—351,
Mil¢inski: Maceha in mamica, str. 95—102); kako
dobro je zjutraj se pokrizati in z blagoslovljeno vodo
poskropiti, pripoveduje otroku pesem Trdoglav in Mar-
jetica (Strekelj 1., 86—89, Milcinski 32—40); kako
otrokova molitev Se na onem svetu pomaga starSem,
uc¢i Godec pred peklom (Strekelj 1., 64—66, Milcinski:
Kriviéni mlinar in njegova hcerka, 55—66); ljubo
doma, kdor ga ima — ali kako usmiljenja so vredni
otroci (pestunje, dekle), ki morajo iti po svetu sluzit,
o tem ginljivo poje Desetnica (Strekelj L., 310 —315,
Milcinski 122—130); kaj naj otroka tolazi, e umrje
bratec ali sestrica, nam lepo kaze MilCinski,
str. 66—76: Vila; grda je laz in ima kratke noge,
(Milcinski 76—80) ; nespametna je lakota zemlje, 1a-
komnost (Strekelj I, 367, Norcevanje na grobiscu;
Mil¢inski 8—12: Premalo zemlje in prevec); Smrt po-
bira, ni¢ ne izbira (Strekelj L., 579, Mil¢. Bridka smrt
in Tomaz); Bog je pravicen, ki kaznuje trdo-
srénega graScaka (Strekelj I, 281—286, Mil¢. 26—32),
nespametna je deklica, ki voli Zenina le po zu-
nanji lepoti (Mil¢. Cigan kralj); nepremagljiva je
moc¢ ljubezni v sv. zakonu (Strekelj 1., 67—69, Milc.
18—26) itd. Skoro vse te pesmi so ohranjene zelo
ucivsi natanko vse to narodno blago, takorekocC re-
konstruiral, kakor n. pr. arheologi rekonstruirajo slavno
Akropolo, seveda vsak drugace. Na nekaterih mestih
bi tudi jaz nekoliko ugovarjal, n. pr. str. 3 je po mojem
mnenju starkino prigovarjanje mladini neumljivo; kra-
ljestvo groze je (str. 60 nsl. 1) opisano morda prevec
komplicirano, da si otrok ne more Zivo predstavljati tistih
preduhov in dvoris¢, e ni bil Se n. pr. v Postojnski jami.
Pripovedovanje je preprosto, zadet je dobro tisti znani
pravljicni slog: kar mogocCe vse v glavnih stavkih,
v preteklem casu in — posebno znacilno in posne-

manja vredno! — pametna raba pomanjSalnih besed
(majcen, dusica itd.). Semtertja mi kakSen izraz seveda
ne ugaja; tako n. pr. bo niska (str. 35 in Se parkrat)
neumljiva, pravilno se rabi le pl. neSke ali necke
(cf. Pletersnik).

G. Milcinski ni sicer prvi, ki je poizkusil rekon-
struirati naSo okrnjeno pripovedno pesem — poizku-
sila sta pred njim to J. JurCiC v povesti Lepa Vida
in dr. Franc Detela v Pegamu in Lambergarju — pac
pa je prvi, ki je obrnil pozornost na vso to za-
kopano poezijo in modrost in pokazal, kako naj se
v naSih Casih, ko so napevi pozabljeni in tudi spomin
za toliko Stevilo verzov oslabel, nezni mladini v lepi
prozi (in s pomocjo zanimivih slik) pripovedujejo
lepe narodne pesmi. Nova, Zenialna je bila misel;
kdo bi jo bil izpeljal bolje? StarSem in vzgojiteljem
pa po pravici klicemo: pripovedujte otrokom te Cu-
dovito lepe pravljice ali dajte jim to zares slo-
vensko knjigo v roke! Dr. J. Debevec.

Jakoba Ale§ovca: Izbrani spisi. (Drugi, po-
pravljeni natis.) Priredil Jozef Volc. IIl. zvezek. Kako
sem se jaz likal. 3. del. V Ljubljani 1910. Zalozila
Katoliska Bukvarna. (Ljudska knjiznica 11. zvezek.) —
Leposlovne vrednosti nima ta knjiga. Pripoveduje nam
AleSovcevo ,likanje dokaj nazorno in zivo. V prvi
vrsti bo zanimala dijake, pa tudi ljudstvo jo bo bralo
z zanimanjem. Saj nam tako Zivo popisuje sloven-
skega kmetskega dijaka, ki je nadarjen, obenem pa
tudi — vsaj v zaCetku — 2zZiv, zdravo poreden in
nekoliko okoren; pristne slovenske starSe: dobro,
mehko mater in nazunaj trdega oceta, ki pa ima pod
raskavo skorjo mehko srce. Prav je storila Bukvarna,
da je nanovo izdala to knjigo, ki jo je z vesS¢o roko
priredil J. Volc. Citatelji, posebno mlajsi, dobe tu
jasno sliko tedanjih Solskih razmer, ko je bila pri
nas blazena nemscina edino zvelicavna. Clovek ne ve,
ali bi se bolj ¢udil nadarjenosti in pridnosti slovenskih
ucencev, ali pedagoski modrosti tedanje ucne uprave!
StarejSe Citatelje, osobito Se one, ki so morda tudi
v onih ¢asih hodili v Sole, bo pa knjiga spominjala
davnih dijaskih let, ki so bila sicer huda, a je
spomin nanje toliko bolj prijeten. Skratka: Zanimiva
knjiga in prijetno ¢tivo, obenem pa posebno poucna
dijakom, ker jim glasno govori, da je prva dolznost
ucenje; za druge reCi bodo pa Ze dobili casa, ko
dovrSe svoje Studije. Kako drugacno biografijo bi bil
spisal o sebi AleSovec, ko bi se bil brigal le za Solo!
— Za drustvene in dijaske knjiznice jo toplo pri-
porocam. L. Arh.

Jules Verne: Pet tednov v zrakoplovu.
Iz francoskega prevel A. Kos. KatoliSka Bukvarna v
Ljubljani. 1910. Jules Vernejeva dela se ¢itajo prijetno,
Ceprav se dobe veckrat v njih mesta, ki so precej
cudna in tuja naSim uSesom. So pac prestavljena iz
tujega nam jezika. A to, kar mika, je fantasticna vse-
bina. Prestava je dobra, bere se gladko. Namesto:
biljariti, biljarstvo naj bi se glasilo: botanika, botani-
zirati, Ce se Ze rabi na istem mestu fizika, mehanika
(p. 8). Nedoslednosti: Turistovski Klub (p.8.) in Po-
potniski klub (p. 11.); Obéni kolodvor (14), Betle-
hemska bolnisnica (15) (pravilno: bolnis¢nica ali bol-
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nica). Nepravilno je prvo. Zakaj bi pisali ,,Klub* z
veliko zacetnico, ko je ,,Turistovski klub* en pojem,
lastno ime! — Klasicen zgled nedoslednosti: Kraljevsko
Zemljepisno Drustvo (11); Kraljevsko Zemljepisno
drustvo (210) in 12 vrstic pozneje: Kraljevsko zemlje-
pisno drustvo (210). Veseli me, da se je g. Kos ravnal
po pregovoru: Ce si skoncal dobro, je vse dobro. —
Knjigo priporocam. L. Arh.

V7V

Druga.

I. V.Jagic¢: Istorija slavjanskoj filologii.
Sanktpeterburgs, 1910. Str. 961. Cena 12 K. — Po-
roCilo je sicer malo zakesnelo, a ker se Se pri Slo-
vencih doslej ni nikjer zadostno opozorilo na to vele-
zasluzno delo prof. Jagica, naj izpregovorim nekaj
besed. Cesarska akademija znanosti v Peterburgu vrsi
res veliko kulturno nalogo s tem, da izdaja in pod-
pira razna znanstvena dela ter v ta namen deli spo-
sobnim ucenjakom S§tipendije. Seveda ji je to lahko,
ker ima za to dovolj denarja. Tako se je po nasvetu
najznamenitejSih ucenjakov in filologov namenila iz-
dati v enotno urejeni zbirki delo, ki naj bi obsegalo
vse stroke slovanske filologije, ter si je izvolila v to
svrho za urednika izkuSenega slavista, prof. Jagica.
Kot prva knjiga te enciklopedije je izSla zgoraj imeno-
vana ,Zgodovina slovanske filologije“, ki jo je spisal
strokovnjak na tem polju, ¢lan akademije, prof. Jagic.
Ce pomislimo, da je to prvo veéje delo te vrste, in
da je snov, ki jo obdeluje pisatelj, tako obSirna in vse-
stranska ter je obenem nedostajalo Se veliko v to
stroko spadajocih spisov, se moramo zares cuditi prof.
Jagi¢u, da se mu je posrecilo izvrSiti to nalogo tako
dobro. Obzalovati je le, da je bil Jagi¢ tako ponizen
in skromen, da ni hotel povedati skoraj ni¢ o svojih
lastnih zaslugah za slovansko filologijo. Vsledtega je
obdelal novejso dobo le bolj pregledno in se dotaknil
sedaj zivecih slavistov le tupatam, ako je Slo za kako
nacelno vprasanje. V 30 poglavjih obravnava obSirno
snov. Pripoveduje o starih, srednjeveskih porocilih o
Slovanih vobce, navaja slovniske opazke, ki se na-
nasajo na cerkvenoslovanski jezik, ter poroca o prvih
slovarjih in slovnicah razlicnih slovanskih jezikov. V
pocetkih 19. stoletja se je pricela tudi slavistika buj-
neje razvijati, Dobrovsky, Kopitar, Vostokov so orali
ledino. To je bila prva doba. Druga pocenja za na-
stopom Safafika (Slowanské starozitnosti 1837). Usta-
navljajo se stolice za slovansko filologijo ter se pri-
pravlja pot tretji dobi, kateri je dal znak Miklosich s
svojo primerjajo¢o slovnico slovanskih jezikov. Kot
gobe po dezju so vstali po vseh slovanskih dezelah
slavisti, ki pripadajo deloma Se k MikloSi¢evi dobi,

deloma pa segajo ze v novejsi ¢as. Vzrok temu, da
je knjiga tako odebelela — izpocetka ji je bilo na-
menjenih samo 10 tiskovnih pol, v resnici pa jih ob-
sega 60 — je, da se prof. Jagi¢ ni drzal ozko stav-
ljenih mu mej ter je Cestokrat posegel preko njih ter
poleg strogo filologi¢ne znanosti poroca tudi o lite-
rarni zgodovini, etnografiji itd. Sploh je treba pouda-
riti, da se je Jagi¢ prevec oklepal posameznih oseb-
nosti ter jih stavil v ospredje. Morda bi bilo bolje,
ko bi se bil posvetil bolj notranjemu razvoju sla-
vistike ter nam obenem pokazal, kako dale¢ smo
prisli danes v tej stroki.

Sicer pa je knjiga res vse hvale vredna in je
nekak plod Jagicevega dolgoletnega truda in dela na
tem polju. Dobro bo sluzila slavistom, zlasti pocet-~
nikom, kot uvod v slavisticno znanost. et

Olaf Broch: Owuepks aunsioaorin caapanrckoit phum.
Sanktpeterburgs 1910, str. 262. Cena 3 K 84v. — S
pricujoim delom se je zopet zamasila vrzel na polju
statistike. Kot V. knjiga enciklopedije slovanske filo-
logije je izsla pred kratkim Ze dolgo zazZeljena fonetika
slovanskih jezikov. Fonetika je moderna veda, a pred-
pogoj vsem slovniSkim raziskovanjem, zlasti glaso-
slovnim. Vsi drugi kulturni narodi so imeli Ze lepe
Studije o fonetiki, tudi severnim in zapadnim Slovanom
jih ni manjkalo. Omeniti so n. pr.[. Rozwadowsky:
Szkic wymovy polskiej 1901, A. Frinta: Novoceska
vgslovnost 1909, pri Rusih se je pecal s foneti¢nimi
raziskovanji Bogorodickij, kateri nam je znan tudi
po svojem dialektoloskem spisu: Govor®s Bleda.
Pomanijkljivost sli¢nih §tudij pri juznih Slovanih se
pozna tudi delu Brochovemu. Seveda je nemo-
goce, da bi se pri taki Studiji, kot je Brochova slo-
vanska fonetika, iz¢rpal ves materijal. Ker je pisatelj
porabil vefinoma Ze znane vire, zato tudi ne prinasa
dosti novega, ampak je delo le nekaka dobra kompi-
lacija. Snov je razporejena, kakor je vobcCe pri takih
knjigah navada, izpocCetka nekaj sploSnega o po-
stanku in artikulaciji glasov, nato govori o glasovih
raznih slovanskih jezikov. Glede sloven$cine je pri-
pomniti, da se je pisatelj naslanjal izveCine na
Skrabcevo razpravo: O glasu in naglasu nasega
knjiznega jezika v izreki in pisavi. Novo mesto 1870.
Dalje so mu sluzile kot dobra podlaga razlicne Skrab-
Ceve drobtine, raztresene po ,,Cvetju‘‘, in PleterSnikov
slovar. Na zivem viru je Studiral pisatelj le ljubljanski
govor. Treba bo tudi nam kmalu slicnega spisa o slo-
venski fonetiki, kot ga imajo Ze drugi narodi, toda
popreje bo treba preiskati Se ona narecja, ki so ostala
doslej Se nepreiskana. Ker izide knjiga kmalu tudi v
nemskem jeziku, in sicer v zbirki: Sammlung slawi-
scher Lehr- und Handbiicher, v Heidelbergu, nam bo
tamkaj laze dostopna. Zaradi enotne terminologije,
bo Brochova knjiga za Slovane velike vaznosti. /. K.
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Glasba.

»Novi Akordi“ so nastopili s prvo letosnjo Ste-
vilko svoje deseto leto. O tej priliki so dobili novo
zelo licno uniformo, ki jo je napravil prof. Sasa
Santel, sotrudnik lista. Ljubke in prikupljive so

zlasti razne vinjete in inicialke. — Glasbeni del lista
obsega topot 12 strani, knjizevna priloga pa kar 16.

Skladbe so sledeCe: AdamicCev mirni in sa-
njavi klavirski komad ,Morje“, kosCek programske




glasbe, ki smo jo Slovenci do danes Se prav malo
gojili. Srec¢na misel, da namerava! g. Adamic¢ po-
svetiti morju Sest glasbenih slik, h katerim si je vzel
za podlago legendo iz ASkercevih ,Jadranskih bi-
serov“. Bog daj pri delu veliko uspeha! — Lajo-
vicCev samospev s klavirjem ,Zunaj na rahlo sapica
piha — —“ je skladba, kakor jih piSe Lajovic: vele-
umetna, a obenem {udi izredno tezka in to v glasovnem
partu — pisana je za sopran — kakor tudi v kla-
virskem spremljanju (zlasti v prvem delu), in se bodo
vsledtega mogli na njej naslajati le prav izbrani glas-
beni krogi. NajveC tezko¢ — se mi zdi — prizadeva
Lajovic v svojih samospevih proizvajalcem pevcem
oz. pevkam s tem, ker tako pogosto menjava tonali-
teto. To sicer njemu — skladatelju v dosego bujnejSih
barv in krepkejSih ucinkov izvrstno sluzi, in tudi iz-
vezbanega pianista ne spravi tako brz iz konteksta,
a pevskemu grlu je pa vendar kolikortoliko neugodno
in tuje. Vendar pa s tem noCem reci, naj Lajovic
komponira drugace. Gotovo ima on svoj prav, in ga
ne smemo zato trdo prijemati, ¢e komponira primerno
svoji izobrazbi in svojim zmoznostim. Vsem, ki se La-
jovicevih skladeb bojijo, bi svetoval samo to: Nikar
Lajovica iz rok! Tudi Ce ga prav ni¢ ne izvajamo;
da ga le Studiramo, Ze to bo za nas velikega pomena. —
Mirkov moski zbor ,Katrica“ je lepo zaokrozena
skladba, ki bi res lahko kakor nalas¢ sluzila nasSim
drustvenim zborom in tudi v koncertnih dvoranan
bila na mestu, ko bi le besedilo ne bilo tako nepri-
kladno. Kdor ima namreC Se kaj Cuta sramezljivosti
v sebi, gotovo ne bo maral iti poslusat tako skladbo,
kjer se Cisto odkrito opeva greh. To je sicer res, da
ljubezni in ljubavnih pesmi nih¢e ne bo spravil s sveta,
a tozadevna literatura naj bi bila dostojna. Ce Ze ne-
kateri pesniki ne morejo drugace, kakor da venomer
brskajo po blatu, pa naj bi vsaj skladatelji bili toliko
modri in izbir¢ni in naj bi ne uglasbljali umazanih
in pohujsljivih stvari. — Gerbic¢eva ,Mazurka“ je
elegantna salonska klavirska skladba s prav zivahno
vseskoz z ornamenti prepleteno melodijo. Gerbi¢ jo

1 Glej ,Nove Akorde“ X, 1.str. 12 (NaSe skladbe).
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je zlozil gotovo pod vplivom poljske glasbe, Kki
jo je imel priliko natancneje spoznavati za casa svo-
jega bivanja med Poljaki. — Adamiceve otroSke
pesmi: ,lzza gor“, ,Je pa¢ zima“ in ,Solnc¢ece“ bodo
prav tecna hrana za otroke, pa tudi odraslim ne bodo
Skodile, Ce si jih bodo semtertja malo privoscili. — Pav-
¢icev meSani zbor ,Kaj ve misli?“ je zelo originalna
moderna skladba z naravno se razvijajoCo melodijo,
izbranimi in jako polnoglasnimi harmonijami; v rit-
mic¢nem oziru lepo kontrastirata prvi mirni del in hi-~
trejsi drugi, kjer prinesejo pred koncem zlasti triole
obilo zivljenja v skladbo. Ker pa tudi ta skladba

opeva meseno naslado, jo — cetudi v glasbenem
oziru izborno — za prakticno uporabo ni mogoce
priporocati.

Posebno bogata je vsebina knjizevne priloge,
ki podaja sledeCe: Deset let ,Novih Akordov*“.
Dr. Gojmir Krek: Se enkrat Jenkov ,Naprej“.
Hkrati donesek k nalogam glasbene zgodovine. —
Fran Gerbi¢: Moj prvi javni: ,prima vista“. Crtica
iz mojega zivljenja. — Emil Adamic¢: Narodna
pesem na koncertnem odru. — Koncerti. — Muzikalne
in knjizne novosti. — Glasbena drustva. — Slovanski
glasbeni svet. — NaSe skladbe. — Izza tujih odrov. —
Odmevi iz koncertne dvorane. — S knjiZne mize in
iz muzikalne mape. — Umetnikov zivljenje in strem-
ljenje. — Péle-méle. — Listnica urednistva.

Stanko Premrl.

Anton Foerster: 10 evharisticnih pesmi
za meSani zbor. Op. 112. V Ljubljani 1911. Zalozila
in prodaja Kat. Bukvarna. Cena partituri in Stirim
glasovom K 3°50, glasovi brez partiture po 40 vin.

Anton Foerster: 12 Pangue lingua —
Tantum ergo — Genitori za mesani zbor. V Ljub-
ljani 1911. Zalozila in prodaja Kat. Bukvarna. Cena
partituri K 180, posamni glasovi po 50 vin.

Obe =zbirki naSega glasbenega Nestorja sta v
vsakem oziru vzorni. Prva podaja iskrenoobcutene slo-~
venske cerkvene pesmi v Cast Jezusu v presv. ReSnjem
Telesu, druga pa krepke in izvecine zelo umetno zlo-
zene latinske himne na besedilo ,Pangue lingua“, oz.
, Tantum ergo“ in ,Genitori“. & F
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Mladim literatom.

I11.

Po najpotrebnejsem uvodu (I.in II.) pridite sedaj na reto
in reSeto vi, mladi pesniki, ki ste nam poslali svoje prvence
v oceno. Po tistem, kar smo povedali v I Stevilki (o Kolj-
covu), nimamo kar ni¢ strahu, da bi z neugodno kritiko v
kakSnem mladem talentu zamorili pesniSko stvarjanje, ker
tak plamen, Ce je pristen, se da sicer za nekaj Casa zakriti,
potlaciti, toda tem huje butne prejalislej na dan.

Odgovarjati hotemo po redu, kakor so nam prisle
pesnitve.

Zorislav v Mariboru. — Poslali ste nam osem pesmiic.
Citali smo jih z jako meSanimi Cuvstvi, Citali celo vecCkrat,
da bi izrekli o njih pravi¢no sodbo. V eni opevate naravo,
v treh sreco in nesreto ljubezni, v ostalih ideale mladosti.
Denimo sem prvo, kjer opevate zefir in solnce in jutro in
dan; naslovili ste jo:

Jutro.
Zasumél zefir
je preko polj,
ko rodila bi
ga tezka, tezka bol...

Solnce pa vrh gor
se je ozrlo nanj
in zefir vesel
zaSumél je dan...

Ali veste, da je zefir zapaden veter? In dan se rodi na
vzhodu, kajne? Je li torej upraviceno reci: zefir je zaSumél
(t.j. prinesel) dan? — Tudi mi ni jasno, kako si zefir pred-
stavljate, ker pravite: vesel je zaSumel; si ga li mislite
kot mladenica, vedrega obli¢ja, nosetega v prtu cvetlice in
sadeze, kakor so si ga mislili grSki kiparji? Pesmica ima
pa Se eno hibo: nedostaja ji ritma, ki je bistven pogoj ve-
zane besede. V prvi kitici namre¢ se menjavata anapest in
jamb, v drugi nam pa kar naenkrat udarijo na uho (1.in
3. vrstica) troheji! Ali povsod rasto¢i — ali povsod padajoci
ritem, vse skupaj pa ne gre. — Vprasal bi Vas Se, Cemu

16*
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segate po tujem zefirju? Po mojem mnenju bi moral za rabo
takih ucenih, tujih izrazov ticati vzrok v vsebini pesmice;
tako n. pr. ima tudi slavni ruski pesnik A. S. Puskin neko
pesem o zefirju, ki se zacenja tako-le:

Lehak zefir
pihlja nemir,
Sumi,
bezi
Gvadalkvivir . .. (Ruska antolog. str.37).

A s to pesmijo nas pesnik s tem tujim, zapadni veter zna~
neCim izrazom vodi tudi zares v tuje kraje, tja v dezelo
Spansko, na daljni zapad, kjer je domovina zefirja. Vkljub
vsem hibam in oc¢itkom pa Vam moram priznati, da Vasa
kratka pesmica ni brez neke globoke misli.

Poslali ste nam tudi tri eroti¢ne pesmice, izmed katerih
se Vam samim, kakor pisete, zdi najboljsa

Tragika:

Plamena v srcu ne pozna,
povsod ga spremlja tema. ..
in duSa njega trepeta

¢rné noci objema . ..

Tako mu je, ko da je me¢
mu v srce vsekal rano ...
ko hipno plamen, prej gorec,
umrl je smrt — neznano. ..

Crni obup nesre¢no zaljubljenega nam hocete slikati,
kajne? V duSi je tema, objema jo €rna noC — ta misel
seveda ni nova; odkar jo je PreSeren pri nas izrekel:

Kdo zna
No¢ temno razjasnit’, ki tare duha!

je bila prenavljana Ze neStetokrat. In prav tako je Ze vsak-
danja primera: ljubezen — plamen. In kaj ste Vi napravili
iz teh dveh misli? V drugi kitici pojete, da je nasrecnez
imel v srcu plamen, ki je pa umrl, v prvi kitici pa trdite,
da plamena ne pozna. Ni li to protislovje? Pa mi porecete:
Plamena v srcu ne poznd — pomeni tukaj: plamena (t.].
ljubezni) nima ve¢ v srcu! Nato Vam odgovarjam: se pre~
veC ga ima! A ker ne najde odmeva, zato je tako obupan.
Tako uci vsakdanja izkuSnja, pa tudi duSeslovje. In isto Vi
sami potrjujete, pojo¢, da je siromak dobil rano, kar ima v
pesniSkem jeziku Cisto doloten pomen. In potemtakem je
seveda tudi napacno, da je plamen umrl, in pa Se hipno,
dot¢im v resnici pocasi umira, in smrti (bolj$i bi bil genetiv!)
neznane, ko vendar dobro veste, kakSne. Tudi ni dobro brez
potrebe kopiciti pesniSke podobe: plamen in no¢ na eni,
mec in rana na drugi strani; ena bi zadostovala. Kar je
torej v pesmici lepega, ni VaSe, kar pa je VaSega, ni res~
ni¢no. Treba bolje premisliti!

Z eroti¢nimi pesmimi me torej niste pridobili; pac¢ pa
nekam zamiSljen gledam v naslednji dve: V mladosti —

V zimi. Zdi se mi, da tli v njih sveta iskra, a Se globoko
zakopana v pepelu. V prvi pojete tako-le:

Odkrij pred jutrom se, mladenic,
mladost — to jutro je;

na Celo roko: to so ognji,

ki krog drvé. ..

In idealov sto hiti,
mladeni¢ pa je sam. ..

To je mladost, to njena kri,
tak gre se z jutra v dan.

Razlagati, da jutro pomeni zorno mladost, to je — proza;
ognji, ki krog drvé — no, to bi Se Slo; a prav mocno je
prisiljen kontrast med stotino idealov in mladenicem, ki je
sam. — Izmed vseh pa meni najbolj ugaja naslednja:

YV .z ini.

»lam zunaj smrt, tam zunaj mraz,
a v srcu smrti ni...
Mi mladi smo in kakor blisk
Zarijo nam oci...“
A blisk, kje si. da videl bi
tvoj ogenj, tvoj bi zar? —

Po polju stopa tih in nem

mladeni¢, na$ sanjar ...

Da ni nekaj prehudih reminiscenc iz Zupancica (zlasti
iz Pesmi mladine), bi jo bili natisnili spredaj.

V pismu na urednistvo piSete: ,Nekaj ljubim — vztraj-
nost. Vztrajati v svojih naklepih, vztrajati v svojih idealih
in ciljih!“ Dobro! Postanite na$ sotrudnik!

G. X. v Gradcu. — V Vasi pesmi: Slovo je nekaj
¢uvstva, a poezije bore malo. Studirat greste na univerzo
in treba se lociti od domace vasi, od zelenega hriba nad
njo in bistre vode, ki tete skoz vas, in od domace hiSe,
od ocCeta, matere in — pticice v kletki.

Pac ti Se zjutraj pela bos,
budila mene pa ne bo§,
jaz dale¢ tam bom za gorami. ..

Fant, ki gre prvi¢ v veliko mesto, vriska od veselja,
ker se mu odpira nov svet; Vi pa — prisiljeno Zalujete.

Nikdo ne pojde z mano,
z menoj na pot neznano —

pojete Vi, a narodni pevec, ubog rokodelec, je korajzno

zapel :
Noben drug ne pojde z mano

kakor drobne pticice!
Takisto nima prav nobene pesniSke cene: Gozdu;
¢udim se pa, da niti slovenske slovnice ne znate — n. pr.:

Tu v hosti tej zeleni
svetd ni Sum nobeni ...

Brrr! Bit hoces poet in ti pretezké

slovensko poznati je slovnico ?! ¥ 3 3
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To in ono.

Koncert ,,Glasbene Matice".

Koncert dne 5. februarja je bil zopet — kakor zadnje
Case sploh — deloma vokalnega, deloma inStrumentalnega
znacaja. Vokalni del so tvorile izvirne slovenske skladbe,

veCinoma meSani in mo8ki zbori novejsega datuma. NaSa
glasbena literatura obsega danes poleg zborov, — hvala
Bogu — tudi Ze mnogo drugih razli¢nih skladb, na primer:
samospevov s klavirjem, klavirskih skladb, tudi nekaj orke~
stralnih del; a v kompoziciji zborov a capella smo do danes




— bi rekel — vendar Se najbolj rutinirani, in mora vsak
poSten presojevalec naSih glasbenih razmer v tozadevni
kompoziciji konStatirati v sedanjem ¢asu velik napredek.

,Qlasbena Matica“ si je lansko leto postavila nalogo,
da hoce v svojih koncertih kazati, na kaksSni stopinji stoji
slovenska glasbena produkcija in reprodukcija. Tudi zadnji
Matic¢in koncert je imel predvsem ta namen. In sode¢ po
vsem tem, kar nam je koncert nudil, in vpoS§tevajo¢ nacin
proizvajanja, smo napredka v domaci glasbeni produkciji in
reprodukciji zares lahko veseli. Izvajanje pevskega zbora
,Gl. Matice“, ki je Stel v tem koncertu impozantno Stevilo
190 pevcev in pevk, je bilo — da povem kar naravnost in
odkrito — odliéno, in gre koncertnemu vodju g. Mateju
Hubadu, ki je vodil zbor z znano sigurnostjo in mirno
roko, Se prav posebna hvala in priznanje.

Izmed meSanih zborov so se izvajali: Ferjancicev
»lone solnce, tone“ ..., zbor, poln neZne melanholije, ki
je, Cetudi preprosto zamisljen, a vseskozi jasen in besedilu
popolnoma primerno zloZen, napravil jako dober in bla~
zilen vtis. Dr. Gojmir Krekova zbora ,Tam na vrtni
gredi“ in ,Kakor bela golobica“ kazZeta seveda vse dru-~
gacno lice. Oba sta visoko moderna; prvi posebno drzno
zasnovan, kar se harmonij in modulacij tie, tezak za
izvajanje, a jako izrazit v vsakem takiu od zacetka do
konca, drugi pa bolj enostaven, ljubko se gibajo¢ in,
izvzemsi morda zadnjih par taktov, prav hvalezna skladba,
ki je pri koncertu izredno ugajala, ter jo je zapel zbor
dvakrat po vrsti. Adamicevi zbori: ,Dekletce, podaj
mi roko“, ,Petnajst let, ,V snegu“ in ,V gozdu“ so
nekaj c¢udovito sveZega in pristno slovenskega. To so
zbori, ki zadovoljijo glasbeno izobrazenega kakor tudi
glasbe neveStega posluSalca. Adami¢ je brezdvomno
eden najbolj nadarjenih, najbolj plodovitih in najbolj pri-~
ljubljenih, ¢e ne sploh najpopularnejSi skladatelj, kar jih
je nebo v najnovejSi dobi podarilo slovenskemu rodu.
Jenkov zbor ,,Tanana“ iz spevoigre ,VraCara“ se je
z orkestrom izvajal pri tem koncertu vdrugic in je prav~
tako kot pri prvem proizvajanju razvedril in razveselil
obiskovalce koncerta.

Dalje so se izvajali sledeti moski zbori: AljazZev
»Zakipi dusa mladostna‘ in ,Divna noc¢* od istega skla~-
datelja. Prvi zbor, za Maticin koncert nekoliko prena-
vaden, sega po svoji fakturi Se v starejSo dobo, a se
Cedno glasi; zlasti je ugajal srednji del z baritonskim
samospevom, ki ga je zboru dobro prilagodeno in z ob~
tutkom pel gospod Rud. Trost. Veliko vecje glasbene
vrednosti pa je drugi zbor, ¢eprav kratek. Seveda bi ne
znal vsak pevovodja napraviti iz tega zbora to, kar je iz
njega napravil Hubad; a kdor zna, pa zna. Nedopovedljivo
velicasten je bil crescendo pri,,Zvezd nebroj* in ravno tako
krasno je uspel pp pri ,Ne en dih“. Juvancev ,Pastir‘ ne
podaja v glasbenem oziru kaj posebnega, pat pa je sicer
lepo zaokrozen zbor s tenorskim in baritonskim samo-
spevom, ki sta ju pela gg. Jez in dr. Cerne. GerbiCev
zbor ,Lahko not“ je Cedna serenadica z zelo obcutno zlo-
Zenim baritonskim samospevom, ki ga je pel tudi gosp. Rud.
Trost, vendar ne s tolikim uspehom kot onega v Alja~
Zevem zboru.

Posebno fina tocka sporeda je bila Gerbiceva skladba
,Rozmarin“, trospev za Zenske glasove s spremljevanjem
klavirja. Ta skladba je izSla v ,Novih Akordih“ (Il L., 4. §t.),
iz katerih se je topet — da omenim mimogrede — izvajalo
osem skladb. LepSega in obseZnejSega Zenskega zbora in v
taki upravi, kot ga nam je podal Gerbic, Slovenci sploh
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nimamo. Izborno je zadet v tem trospevu znacaj besedila,
slog pa kar klasicen. Skladbe so najprecizneje izvajale go-
spice: Boletova, Hrastova, Skrbin§kova, Tavc¢ar~
jeva, Maliceva in gospa Zirovnikova. Njihovo petje
je bilo vseskoz enotno ubrano in ni niti en sam trenotek
zalilo uSes. Na klavirju je spremljal nadarjeni pianist gospod
Ravnik.

»Slovenska Filharmonija“ je izvajala na koncertu dve
slavni skladbi: Beethovnovo uverturo k ,Leonori“ §t. 3
in Dvofakovo simfonisko pesnitev ,Zlati kolovrat“. V
omenjeni uverturi stopi pred nas cel Beethoven: genialen
po svojih veledramati¢nih zasnutkih, iskren in strasten v
svojem glasbenem izraZanju, neprekosljivo umerjen in do-
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3 i ’ R. JAKOPIC
KRIZARSKA CERKEV POZIMI

vrSen v kompozicijskih oblikah. ,Slovenska Filharmonija“
pod vodstvom kapelnika gosp. E. Czajaneka je izvajala
uverturo s sigurnostjo in ognjevitostjo, ki je pristojala ime~
nitnemu, nesmrtnemu delu. Dvofakova simfoniska pesnitev
pa je divno, orjasko orkestralno delo, ki korak za korakom
najnatancneje ilustrira Erbenovo narodno pravljico. Kakor
v vseh svojih simfoniskih delih, nam imponira Dvofak tudi
v tej skladbi predvsem s svojimi izbranimi ¢eSkimi motivi
in z izvrstno inStrumentacijo, v kateri mu ni kmalu kdo
drug kos. Tudi to veliko glasbeno delo se je izvajalo prav
izborno.

Omeniti mi je kon¢no $e gospe Vide Talichove, ki
je tehni¢no-dovrSeno in s finim Cutom igrala na klavirju
Lisztovi skladbi: ,Ljubavno pesem“ in ,Tarantella di
Venezia e Napoli“.

Pri celi, vseskoz izborno uspeli prireditvi je bilo Skoda
le to, da se je koncert predolgo zavlekel in koncal celo uro
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kesneje, nego je bilo napovedano. Kar je vec kot dve uri,
je za koncert odlo¢no preve¢. Zato naj blagovoli ,Glasbena
Matica“ in katerokoli koncertno druStvo bo sploh v tej
sezoni Se kak koncert priredilo, v bodoce tudi ravnokar
oznacCenega momenta ne prezreti. Stanko Premrl.

VI /Y.

Dva jubileja v Gradcu.

Po kratkem presledku sta obhajala petdesetletnici svo-
jega rojstva oba redna profesorja slovanske filologije na
graski univerzi, dr. Karel Strekelj in dr. Matija Murko. Dne
25. februarja predlanskega leta jo je slavil Strekelj, 10. fe-
bruarja leto$njega leta pa Murko. Oba slavljenca sta si pri-
dobila na polju slovanske filologije Ze v tej kratki dobi tako
izrednih zaslug, da se njiju petdesetletnica ne sme molce
prezreti, Kot soizdajatelja svetovnoznanih glasil — Strekelj

DR. K. STREKEL]

je soizdajatelj ,Archiva“, Murko pa jezikovnozgodovinskega
Casopisa ,,Worter und Sachen“ — uzivata evropski glas,
zato se spodobi, da se ju spomni tudi lasten narod.

Dr. Karel Strekelj

se je rodil v vasi Gorjansko pri Komnu na Goriskem dne
25. februarja 1. 1859. Ze v prvih dijaskih letih je kazal veselje
do svojega poznejSega poklica. O tem pri¢a opomnja znanega
slavista prof. Bandouina de Courtenay v Archivu, X, kjer oce~
njuje prvo ve&je delo Strekljevo. Na tem mestu pravi Cour-
tenay tako-le:

»Den Verfasser dieser Abhandlung kannte ich noch im
Jahre 1872, wo er als etwa 12 jéhriger Knabe das Gorzer
Gymnasium besuchte. Schon damals zeigte er groBes Inter-
esse tiir dialektologische Forschungen, indem er mir eine
kleine Sammlung sorgféltig aufgezeichneter Texte in seinem
heimatlichen Dialekte (Mittel-Karst) geliefert hatte. Es macht

mir also groBe Freude, den alten Bekannten als selbstédn-
digen Gelehrten begriiBen zu kdénnen und dies um so mehr,
da die Arbeit selbst als eine gediegene bezeichnet werden
muB.“

Dovrsivsi z odli¢nim uspehom goriSko gimnazijo, je odsel
na Dunaj Studirat slavistiko.

Za privatnega docenta se je habilitiral s spisom: ,,Morpho~
logie des Gorzer Mittelkarstdialektes’, ki ga je izdala du~
najska ces. akademija znanosti 1. 1886. Leto pozneje je izSla
razprava v posebnem odtisku.

Omeniti je, da je bil prof. Strekelj obenem tudi urednik
slovenskega prevoda drz. zakonika. L. 1896. je priSel po
Oblakovi smrti (15. aprila 1896) za izrednega profesorja sla~
vistike v Gradec, kjer je postal I. 1908. redni profesor slo~
vanske filologije s posebnim ozirom za slovenski jezik in
slovstvo,

. Ce pregledamo samo povrino naslove krajsih ter daljsih
spisov in knjig, ki jih je spisal Strekelj, se moramo v resnici
¢uditi neumorni marljivosti in vsestranski delavnosti naSega
ucenjaka,

Ako analiziramo njegovo znanstveno delo, opazamo, da
je izprva poleg slovniSkih Studij posvetil svoje moci literarni
zgodovini in kritiki, in to s posebnim ozirom na druga slo~
vanska slovstva. Dalje si je stekel zelo veliko zaslug z iz-
dajanjem narodnih pesmi in narodnega blaga. Glavno pole
Strekljevega znanstvenega dela pa je slovenska slovnica in
etimologija.

Vecina spisov, spadajocih v prvo vrsto, se nahaja v
Lj. Zvonu, ki mu je bil Strekelj od I letnika (1881) do
1. 1892. najmarljivejsi sotrudnik.

Poleg Zvona so prinaSali Strekljeve spise e Letopis
Mat. Sl., Zbornik Mat. SI. in Dom in Svet ter naposled Ca-
sopis za zgodovino in narodopisje.

Slovenskemu ob&instvu je prof. Strekelj znan kot izda-
jatelj slovenskih narodnih pesmi.

Znanstveno polje, ki se je Streklju najbolj priljubilo in
kjer se je izkazal neprekosljivega strokovnjaka, je slovenska
slovnica in etimologija. Archiv fiir sl. Philologie pa je tisti
list, ki je leto za letom objavljal najveC in najzrelejSih nje-
govih razprav. Za to izredno delovanje ga je Jagi¢ privzei
za soizdajatelja tega znamenitega lista.

L. 1904. je izdala dunajska cesarska akademija znanosti
znamenito delo: Zur slawischen Lehnworterkunde. Tukaj
nahajamo zbrano, kar je bilo dotlej raztreseno po razli¢nih
znanstvenih glasilih.

NajnovejSe razprave prof. Streklja se ticejo deloma
slovenskih krajevnih imen po nemskem in slovenskem Sta-
jerju, deloma nam razkrivajo in objasnjujejo vpliv Slovencev
na Nemce, kakor se nam javlja v besedah, katere so si
Nemci izposodili od nas. Krajevna imena so Se danes Zive
price o nekdanji moci in razsirjenosti slovenskega naroda.

Velepomemben spis, ki je vzbudil tudi pri nemskih
ucenjakih Zivo zanimanje, je: Slovanski elementi v besed-
nem zakladu Stajerskih Nemcev. Tukaj je segel prof. Strekelj
s trdno roko obSirnega znanja globoko v zakladnico nem~
Skih sosedov ter pokazal na celo vrsto naSih besed, katerih
N:mci ne bodo mogli utajiti. Dognal je, kako si niso samo
Stajerski Nemci, ampak tudi drugod izposojevali od Slova-
nov, o katerih navadno trde, da so le oni jemali pri svojem
sosedu na posodo.

Ob koncu bodi omenjeno, da je v priznanje velikih
zaslug imenovala Peterbur$ka ces. akademija zna~
nosti Streklja za svojega dopisujotega ¢lana; isto je storila
narodopisnd spole¢nost ¢ce3ko~slovanska ter
kraljev. srpska akademija v Belgradu.



Dr. Matija Murko.

Dne 10. februarja t. 1. je preteklo petdeset let, kar se
je rodil (1861) v Drsteli pri Sv. Urbanu zunaj Ptuja profesor
dr. Matija Murko. V gimnazijo je pohajal najprej v Ptuj,
koncal pa je srednjo Solo v Mariboru. L. 1880. je Sel na
Dunaj, kjer se je posvetil slavistiénim in germanisti¢nim
Studijam. L. 1886. je bil na podlagi disertacije iz germa~
nistike ,Uber das Adamsglossar“ promoviran sub auspiciis
imperatoris za doktorja filozofije. V govoru, ki ga je imel
pri slavnostni promociji, je obravnaval snov: ,Uber die
Bedeutung der Fremdworter«.

Ze leto nato je dobil ustanovo dunajske univerze ter
Sel na Rusko, kjer je ostal 18 mesecev. Tukaj je imel dosti
priloZznosti, da se je temeljito seznanil s starejSo rusko
knjiZzevnostjo ter priSel tudi v oZjo dotiko z ruskim ucenja~
Skim svetom.

Vrniv§i se v domovino, je postal referent slovanskih
dnevnikov v ministrstvu zunanjih zadev. Obenem je bil od
1. 1892. do 1896. profesor slovenskega jezika na c. kr. Terezi-~
janiS¢u ter ucitelj ruskega jezika na zavodu za orientalske
jezike (1891—1899). L. 1896. je postal profesor ruskega jezika
na konzularni akademiji, kjer je pouceval do Il. 1902. Na
podlagi obSirnega dela ,Deutsche Einfliisse auf die Anfdnge
der slavischen Romantik, I. T. Die bohm. Romantik, Graz
1897« se je habilitiral Se v istem letu za privatnega docenta
slavistike na dunajskem vseucilis¢u. L. 1902. pa so ga po-
zvali za rednega profesorja v Gradec, kjer deluje skupno s
svojim kolegom, prof. Strekljem.

Grabowski!, katerega spis nam je poleg drugih virov
sluzil za podlago, deli Murkovo znanstveno delovanje Vv
stiri skupine, t.j. v @) lingvisti¢no, &) kulturno-zgodovinsko,
¢) primerjevalno-literarno, d) narodopisno.

Ker je ta razdelitev zelo pregledna, se je hotemo drzZati
tudi mi. V svojib mlajsih letih se je Murko bavil podrobneje
s slovniskimi vprasanji, spadajo¢imi deloma v nemski, deloma
v slovenski jezik. Jezikoslovne spise je objavijal v Ardchivu,
Letopisu Slov. M. in Radu jugoslov. akad. v Zagrebu.

V  kulturnozgodovinski del Murkovih spisov spadajo
tlanki, ki se nanasSajo na kulturno zgodovino deloma Slo~
vencev, deloma vseh Slovanov. V prvi vrsti nam je omeniti
nekaj monografij, posvecenih izvecine ucenjakom slavistom:
Miklosi¢u, Oblaku in germanistu Heinzlu.

Trajen in res velicasten spomenik je postavil svojemu
dragemu prijatelju V. Oblaku z Zivljenjepisom, ki ga je
obelodanil v Knezovi knjiz. S. M. 1. 1899. To je biografija,
kakor jih imamo malo v slovenskem slovstvu. Pisatelj nam
ne opisuje samo Oblakovega Zzivljenja, ampak nam podaja
popolno sliko in natancno analizo delovanja prerano nam
umrlega ucenjaka. Malo skrajSano je izSlo to delo tudi v
nemskem jeziku: Vatr. Oblak, ein Beitrag zur Geschichte der
neuesten Slavistik. Wien 1902.

Obsirno Studijo o J. Kollarju je spisal Murko v Leto-~
pisu M. S. 1. 1894. in 1897.

Jako zasluzno in temeljito delo pa je Murkova knjiga,
ki je izSla v Amelangovem zalozniStvu v Lipskem I. 1908.,
namre¢: Geschichte der &lteren siidslawischen Literaturen.?

V skupino primerjalno-literarnega delovanja Murkovega
nam je Steti v prvi vrsti spise, ki se nana3ajo na apokrifno

1 Tad. Stan.Grabowski: Najnowsza Historya Literatur potudniowo-
stowianskih i dziatalnos$¢ prof. M. Murki, Krakéw 1910.

2 Kot vaZen dodatek k temu delu je izSla v zacetku letosSnjega leta
v Ljubljani broSura: Zur Kritik der Geschichte der dlteren siidslawischen
Literaturen. Povod tej knjiZici je dala Corovic¢eva kritika v Arch. XXXII
(str. 275—281), ki hoce Murkovi knjigi odreci znanstveno vrednost.
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literaturo in prehod takih snovi v slovansko slovstvo. V
Sitzungsberichte dunajske ces. akademije je izSla 1. 1890.
obseZna razprava: Die Geschichte von den sieben Weisen
bei den Slaven. V s§tudiji: Die russische Ubersetzung des
Apolonius von Tyrus und der Gesta Romanorum (Arch. XIV.)
dokazuje prepricevalno na podlagi posameznih rokopisov,
da ima ruski tekst svojo podstavo v poljskem, ki pa ni ni¢
drugega, nego samostojna prenaredba ceske povesti o Apo~
loniusu s Tyra.

Kakor raziskuje prof. Strekelj medsebojno vplivanje slo-~
vanskega in nemskega naroda v slovniskem oziru, zlasti kar
se tice besednega zaklada, tako si je Murko pridobil velikih
zaslug kot raziskovalec izvunnarodnih vplivov v literaturi.
Najlepsi uspeh teh primerjevalnih Studij je njegova izvrstna
knjiga: Deutsche Einfliisse auf die Anfdnge der slavischen

DR. M. MURKO

Romantik I. Teil. Die bohmische Romantik. Graz 1897. To
delo je vzbudilo med ucenjaki najvecje zanimanje. Tukaj se
je pokazal Murko kot pravega in temeljitega slovstvenika,
ki zna soditi kriticno in nepristransko, ki je umel zdruziti
svoje slavisti¢no in germanisti¢no znanje v harmoni¢no ce-~
loto. Skoro vse ocene, katerih je nepregledno S$tevilo, se iz~
razajo o tem velezanimivem delu laskavo in pohvalno. Seveda
so mu s te ali one strani tudi ocitali, da je v iskanju tujega
vpliva zaSel v¢asih malo predale¢. To pa so le malenkostni
nedostatki, ki zasluZnemu delu ne kratijo njegove vrednosti.

Obsirno razpravo o srbsko~hrvaski narodni pesmi pri
Nemcih je napisal Murko v Arch. (XXVIII): Die serbokro-
atische Volkspoesie in der deutschen Literatur. Podaja nam
natanten pregled, kako se tudi Nemci niso mogli ogniti
vplivu juZnoslovanske narodne pesmi, kako je zlasti vpli~
vala Vuk-Karadzi¢eva zbirka na Goetheja in Grimma, kako
se je znanje o tej poeziji vedno bolj §irilo po raznovrstnih
prevodih in Specialnih Studijah.

Zelo plodovito delovanje pa razvija prof. Murko na polju
slovanskega folklora ali narodopisja. Izpocetka je iskal za
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to vzorov pri nasih severnih bratih Cehih. Posebno ga je
navdusila narodopisna razstava v Pragi 1. 1895. Za Slovence
so vazni zlasti nauki, ki jih podaja ob koncu svojega slo-~
venskega spisa v L. M. S., €e§, da ,zbirajmo in hranimo
svoje starine, samobitne in prisvojene, kolikor moremo, ker
Cloveka, ki ni barbar, bo vedno zanimalo, kako so Ziveli
njegovi predniki“. Morebiti so bile poleg drugih teZenj tudi
te vrstice povod, da se je osnovalo in ustanovilo v Mari~
boru zgodovinsko drustvo, kateremu je sledil narodni muzej.

Omenili seveda nismo Se mnogo drugih daljsih in krajsih
¢lankov in referatov, ki so razstreseni po raznih znanstvenih
revijah in ¢asnikih, a so vazni raditega, ker so pisani stvarno
in poucljivo.

Pred dvema letoma je zacel izhajati v Heidelbergu nov
tasopis ,Worter und Sachen®, ki mu je glavni namen ta,
da porablja rezultate kulturno-zgodovinskih preiskav v raz-
lago pojmov in besedi ter kaZe s tem v jezikoznanstvu nove
smeri. Misel je izSla iz Gradca, in gotovo ne brez zaslug
Murkovih, ki je temu listu tudi sourednik. V II. letniku 1. zv.
je napisal Murko zelo obSirno razpravo o nagrobnih obredih
slovanskih narodov! ter podal in razjasnil na podlagi teh
raziskavanj ve¢ zanimivih etimologij.

V predstojecih vrstah smo v kratkem in povrSno ocrtali
znanstveno delovanje prof. Murka. Kako obsezno je to de-
lovanje, je razvidno Ze iz samih imen casopisov in revij, v
katere je Murko posiljal svoje spise. To so v prvi vrsti:
Archiv f.slavische Philologie, Mitteilungen d. anthropolo~
gischen Gesellschaft in Wien, Zeitschrift f. 6sterreich. Volks~
kunde, Deutsche Literaturzeitung, Allgemeines Literaturblatt,
Euphorion; Letopis Mat. Slovenske, Ljublj. Zvon, Casopis
za zgod. in narodopisje, Izvestje muzejskega drustva za
Kranjsko; Rad jugoslovan. akademije; Casopis Historicky,
Listy filologické in Se vec drugih.

Prof. Murko je tudi dopisujoci ¢lan jugoslovanske aka-
demije v Zagrebu, istotako srbske kralj. akademije v Belgradu
in Narodopisné spolec¢nosti ¢eSkoslovenské.

L. 1909. je bil tudi imenovan za Castnega doktorja Ce-
Skega vseucilis¢a v Pragi. Janko Kotnik.

VI /.

t+ Profesor Josip Apih.

Dne 19. januarja je nenadoma umrl v Celovcu vpokojeni
profesor na celovSkem uciteljiSCu, ravnatelj zasebnega uci~
teljista sester urSulink v Celovcu, ravnatelj Mohorjeve
tiskarne in blagajnik Mohorjeve druzbe, gosp. Josip Apih.
Z njegovo smrtjo so izgubili koroski slovenski ucitelji svo~
jega ocCeta, Mohorjeva druzba zvestega in varcnega blagaj-
nika, vsi Slovenci pa znamenitega zgodovinarja.

Pokojnik je bil rojen dne 16. marca 1. 1853.2 v Zapuzah
na Gorenjskem, je od 1. 1864. do 1872. obiskoval gimnazijo
v Ljubljani, kjer je 1. julija 1. 1872. z odliko maturiral. Od
1. 1872. do 1876. je obiskoval dunajsko univerzo, poslusal
historika Biidingerja in Lorenza ter geografa Simonija in
zgodovinarja Sickela pa tudi znamenitega slavista Miklo-
Sica. Izpit za poucevanje zgodovine in geografije na sred~
njih Solah je napravil dne 14. novembra 1876 na Dunaju,
izpit iz nem3¢€ine za nizje razrede pa 1. 1879. Od I. 1877. do
1892. je sluzboval kot profesor na dezelni veliki realki v

1 Das Grab als Tisch WS. II; (79—160).
2 Ne 1855., kakor pravi Glaser.

Novem Ji¢inu, 1. 1892. pa je postal profesor na uciteljis¢u v
Celovcu, kjer je ostal do 1. 1907., ko je stopil v stalni pokoj.
Ker je pouceval tukaj slovenstino, je napravil pri profesorju -
Kreku v Gradcu izpit za niZje razrede. Ustanovil je s po-
mocjo gospe deZelnega predsednika Schmidt - Zabierowa
vi§jo deklisko S$olo in je bil nekaj ¢asa nje vodja. Pozneje
pa je nemSkonarodna politika Apiha odstavila od vodstva,
ker ,kot Slovenec ne more vzgajati mladine v nemskem
duhu“. Stvar je priSla tudi v deZelnem zboru na razgovor
in dezelni predsednik je izjavil, ,da takega moza, kot je
Apih, dale¢ ¢ez koro3ke meje ni“.

Veliko je deloval Apih na zgodovinskem in pedagoskem
polju. Opisal je zibelko slovanstva, Velehrad (,Zvon“ 1875),
narisal plemstvo in narodni razvoj s posebnim ozirom na
Slovence (,Zvon*“ 1877), opisal je Zidovstvo v zgodovinskem,
verskem in prirodopisnem oziru (»Lj. Zvon“, 1885). Od teh
sploSnih predmetov je prestopil na ozZje slovensko polje in
je opisal v ,Letopisu Mat. Slov.“ 1. 1885. Zigo Herbersteina
s posebnim ozirom na slovanstvo. Spis se posebno peca s
Herbersteinom, odkriteljem Rusije. L. 1888. je napisal nekaj
»k zgodovini ,Popotnika‘“, 1. 1889. pa ,Statistiko c¢lanov
Matice Slovenske“ in 1. 1890. ,Statisti¢no <¢rtico dijastva
avstrijskih “visokih $o0l“. Znameniti so tudi njegovi spisi:
,Kranjski stanovi“ v Letop. M. SI. 1892, ,K zgodovini novo-~
meski v 8. veku“ (Izv. M. K. II. 1), ter ,,K obrtni politiki v
18. veku“ (Izv. M. K. IV.).

Najznamenitejsa njegova knjiga pa je: ,,Slovenci in
1848. leto*. Izdala jo je Matica Slovenska I. 1888." To snov
je porabil tudi v nem8kem spisu: ,Die Slovenen und das
Jahr 1848“. Druck von Rudolf Brzezowsky & Sohne 1896, 8°.
(Iz: Osterreichisches Jahrbuch. Jahrgang 1890, str. 79—106;
1892, str. 175—208; 1894, str. 15— 35; 1896, str. 119—154.)
(Glej Simoni¢: Slov. bibliografija str. 12.) Lepa je njegova
jubilejna knjiga povodom 50letnice vlade naSega cesarja:
,Na§ cesar“, ki jo je izdala Mohorjeva druzba.

A tudi na zgodovinsko -pedagoskem polju je bil Apih
delaven. Znane so njegove publikacije, ki obravnavajo zgo~
dovino slov. Solstva, slovenskemu svetu manj znana bo
temeljita razprava: ,Die theresianisch-~josephinische Schul~
reform in Kéarnten*. (Carinthia I. 1. 1903. in 1904 ), ki je izSla
tudi v posebnem odtisku. Za ,,Slovensko Solsko Matico*
je obdeloval zgodovinsko u¢no snov za ljudske Sole, katero
je nadaljeval prof. dr. M. Pototnik. Mnogo je delal v arhivih
na Dunaju, v Ljubljani in v Celovcu. Ni Se dolgo tega, ko
mi je pravil, da bo tudi zacel sodelovati pri ,,Casopisu za
zgodovino in narodopisje“. Imel je pripravljenega za to
obilo gradiva. Z veseljem je zasledoval delovanje maribor-~
skega zgod. druStva. Priredil je $e skupno z nekim drugim
gospodom ljudsko izdajo Jurcicevega ,Desetega brata“, ki
ga izda jeseni Mohorjeva druzba, in se veselil, ko je vposlal
slikar Vavpoti¢ prve krasne ilustracije zanj.

Plodonosno in veckrat burno je bilo njegovo Zivljenje.
Sedaj pa mirno spi na pokopalis¢u v Trdni vasi pri Celovcu.
Za njim stoji zgodovinsko-slavni ,,mons Caranthanus' —
gora sv. Urha, za njim se razprostira slavno Gosposvetsko
polje, zibelka slovenstva, v daljavi pred njim pa se vzpe-
njajo v sinje nebo naSe Karavanke. Naj mu bo Bog, kate-
rega tudi v Zivljenju ni pozabil, milostljiv sodnik! Njegovo
delo pa naj prinasa obilo sadu med slovensko korosko
mladino! Dr. Fr. Kotnik.

1 Glaser (IV. 167, 168) navaja deloma napacne podatke.
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Teodor Korn

polmvalec streh in klepar
ter vpeljavec vodovodov

ssnunnuuuuuunuunuuuuuuuu

Ljubljana

Slomskova ulica §t. 3 in 10

priporota se p.'n.ob&instvu za izvrSevanje vsakovrstnih

kleparskih del ter pokrivanje streh

z angleskim, francoskim in tuzemskim Skriljem, z ashest-eementnim
$kriljem ,,Etemlt“, patent Hatschek, dalje z izboCeno in plostnato opeko,
lesnocementno in streSno lepenko. Vsa stavbinska in galanterijska
kleparska dela v priznano solidni izvrSitvi, Poprave toéno in ‘ceno,
Proratuni brezpla¢no in postnine prosto.

Obenem naznanjam, da sem Ffupil Ze 36 let obstajeto trgovino tvrdke

' fos. Stadler v Ljubljani in bom isto nadalje vodil pod njegovim osebnim

vodstvom ter vodstvom spretnih in zanesljivih kleparjev in _monterjev
v hist Stari trg $1. 9 kot podruznico. Istotako priporecam svojo podruz-
nico v Trsla, Via Miramare $t. 65, Id jo vodi poslovodja Franjo Jenko.
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-------q Najsigurnejsa prxlika za §tedenje! Iﬂﬂﬂ-.ﬁﬂﬂ

sprejema vsak delavnik od
8. do 12, ure dopoldne hra-

. mlne vloge ter jil obrestuje

po 435%
brez. odbitka, to je: daje za

100 K tistih 475 K na leto.

Rentni davek plata hramlnlr.a sama.
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Vzajemno podporno drustvo v Ljubljani

Kanonik Su¥nikJanezl.r.podpredsednik.
: Dr. Fran Dolfak L r, zdravnik v Ljob~

reg- zadruga 2z omejenim porostvom

Konnresnl‘ frg Stev.18

Druge hranilne knjiZice se spre-
jemajo kot gotov denar, ne da
bi se njih obrestovanis prekiniio.

Daje tudi svojim ¢lanom predujme
na osebni kredit, yratljivev 7t/ lefa
(90 mesecih) v tedenskih, oziroma
" mesetnilt obrokih, kakor tudi po-~
' sojila na zadol:nice in menice.

Prelat Kalan ‘Andre] L r., predseduik.

ljani, podpredsednik.
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‘Dobi se samo
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- pri svetovnoznani tvrdki:

1Sy l.wnlmna

~Mestni trg
Sv. Petra cesta 8

Na]bbgatejéa zaloga vseh vrst ur, zlatnine in
srebrnine, juvelov fer briljantnih nakitov.

PodruzZnica:

- Istotako ogromna izbira osobito pripo-

rodljivih Specialitet, najnovejsih pre~ -5
- cizijskih Zepnih ur (z izpricevali tocnosti). .

Stenske in salonske wure ter budilke najmo-
dernejSeqa, trpeznega izdelka! #
Najvetja razposiljalna trgovina! Ceniki zastonj in a
) postiine prosto. Netuqgajajote se zamenja ali denar vrne! [ ]
Ko, > g';g;ss,g'gfg;m; Bmocr. Léstna tovarna ur v Svici B

7 Hasia e pokrovt k2 SRS | s tovarni§ko znamko IKO

Kovinasta z 2 pokrovoma K 15%0, , AL g ' ) : B
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